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免责声明和警告
本手册包含安全和正确使用的重要信息。请务必在使用产品前请仔细阅读本手册，了解您的合法权益和责任。哈浮飞行相机 X1 PRO /
哈浮飞行相机  X1 PROMAX 是一款微型的飞行相机，具有拍照和摄影功能。本产品并非玩具，且不应由使用产品会产生安全隐患的人
员操作，包括但不限于：
1. 未满18周岁的未成年应在家长、监护人或专业人员的监督下使用。
2. 受酒精、非法药物、药物、晕眩、疲倦或其他令人不适的身体状况或精神状况影响的人员。
3. 飞行相机在飞行中请避开障碍物、人、动物、建筑、公共设施、树木和水面。

操作本产品前，请仔细、全面地阅读本手册以理解产品功能。使用者同意本产品仅用于安全合法的目的，不当使用产品可能致财产受
损、意外或人员受伤，使用者同意为自己的行为和所有衍生的结果负责。 请使用者注意，一旦开始使用本产品，即表示使用者已经理
解、接受并同意本手册的所有条款、条件以及任何由深圳零零无限科技有限公司（以下简称“零零科技”公司）制定的政策或条约。

除非特别说明，从相关政策或条约指南、产品、产品配件或其他方面获得的任何建议或信息，皆不适用本公司或其产品的任何保证。
针对使用或存取产品、产品配件或材料导致的任何和所有伤害之整体风险完全归咎于用户。 本公司保留诠释本文件的最终权利以确
保法律和规定的遵循。 本公司保留权利更新、变更或终止本免责声明和安全手册。

本产品必须在法律允许进行一般飞行的区域飞行。 飞行区域限制包括但不限于：
1. 当"全地形飞行"图标未亮起时，本产品使用视觉系统定位。此时，请遵守下列规定
 - 请勿在水面、悬崖、雪地、地面纹理不清晰的表面上空飞行，或低光照条件下飞行。
 - 本产品仅适用于 0.5 到 15米间的高度飞行(地面纹理丰富)。
 - 禁止暗光飞行，当地面亮度很低时(<15lux，例如夜间环境)，视觉定位系统可能会失效。
 - 请注意，地面纹路不清晰时可能导致视觉系统运转异常。 在任何下列情况中请审慎操作飞行相机：单色地面、水面或透明地面、高
    反光地面、灯光变换频繁的区域、非常暗或非常亮的地面，以及底部有物体移动的区域。
 - 产品底部的视觉传感器应随时保持干净。 请勿遮蔽或阻挡视觉感测器。 
 - 请勿在地表高低落差大的区域操作产品（例如飞出高楼窗户等）。
2.请勿在恶劣或极端天气中使用飞行相机。 极端天气情况包括大风（风速超过5级）、下雪、下雨、浓雾、强风、冰雹、闪电、龙卷风和台风。
3.请勿在 -10°C 以下，或者40℃以上的环境使用本产品。
4.请勿在禁飞区域操作产品。 
5.在海拔2500m以上的地区飞行时，受空气密度影响，产品飞行性能会下降，请谨慎飞行。请勿在海拔5500m以上的地区飞行。
6.在沙漠、海滩或其他有许多固体颗粒的区域起飞时，请小心操作飞行相机，避免固体颗粒进入飞行相机机身或零件中。
7.请勿在移动的物体表面起飞（例如行进中的汽车、船只等）。

当使用无线遥控功能时，应确保在无线通讯可正常工作的条件下飞行本产品。请注意以下限制：
1. 确保在开阔且没有障碍物的区域飞行，避免建筑物、山体、树林干扰卫星定位系统信号及飞行相机指南针。
2. 请勿在具有磁力或电波干扰的区域周围飞行。这些区域包括但不限于 Wi-Fi 热点、蓝牙装置、高压线缆、高压变电站、雷达站、移
     动基站和广播电塔。如果用于具有高度干扰的区域，飞行相机可能会发生异常或变得无法控制。这些异常行为可能导致产品运行质
     量下降或影像传输错误。

安全使用指南
飞行环境

无线通信

使用本产品前，请您确实了解所有功能、飞行要求以及政府颁发的相关法规，包括但不限于：
1. 飞行前确认检查产品是否充电完成。
2. 使用产品前，检查飞行相机机身与配件，包括但不限于保护外框、马达、电池、螺旋桨、云台和其他飞行相关配件都能正常运作。 
3. 请确保本产品固件以及HOVER X1 App 均已更新至最新版本。
4. 请阅读并了解产品信息，包括《哈浮飞行相机  X1 PRO/哈浮飞行相机 X1 PROMAX免责声明和安全手册》、《哈浮飞行相机 X1 PRO/
哈浮飞行相机 X1 PROMAX快速入门手册》和《哈浮飞行相机 X1 PRO/哈浮飞行相机 X1 PROMAX电池安全使用手册》等手册以熟悉产
品、操作方式和功能。

飞行前确认

请您时刻注意遵守相关安全规定，以确保正确操控本产品，您应为不当操作导致的飞行相机故障、人员受伤或财产伤害的所有相关风
险负责。正确操作行为包括但不限于：
1. 远离正在旋转的螺旋桨和马达。
2. 确认本产品的飞行环境。请参阅「飞行环境」一节。 
3. 确保在没有障碍物的环境使用产品。飞行中请注意周遭环境防止意外发生。
4. 使用本产品时，请检查飞行相机是否正常运作，且电池剩下足够的电量，以保证可以正常关闭飞行相机电源。 藉由错误程序或电量
    耗尽关闭电源可能无法储存相机资料或重要数据，或可能使录制的影像受损。本公司不应为任何用户的资料受损或遗失负担任何责任。
5. 操作云台时请勿施以负载。
6. 本公司不应为任何使用本公司承认的合格产品以外配件所造成的故障、伤害或意外承担责任。
7. 请勿修改或拆解产品。用户应为任何修改或拆解导致的后果承担责任。
8. 低电量、大风警示时，请尽快返航。
9. 自动返航过程中，请您注意观察飞行相机周围环境，并控制飞行速度及高度以保障返航安全。
10. 本产品不具备全向避障功能，请谨慎飞行。

操作本产品
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产品维护

1. 将飞行相机放在保护外壳中。请勿让本产品受到撞击或严重电击，或长时间曝晒于阳光下。请将本产品存放在阴凉干燥的地方以防止
     阳光直射。
2. 请勿让飞行相机接触雨水或其他液体。 如果飞行相机碰到水，请用柔软吸水干布料擦干。 启动掉入水中的飞行相机可能对飞行相机及
     其零件造成无法修复的损害。 请勿使用酒精、苯、稀释液或其他易燃物质清理或存放本产品。 请勿将本产品存放于潮湿或肮脏的场所。
3. 请注意电池的异常情况。 如果发生任何电池异常，请立刻替换成新的电池。 请参阅《哈浮飞行相机 X1 PRO/哈浮飞行相机 X1 PROMAX
     智能电池安全使用手册》了解电池维护和存放指引。

维护和存放

注意事项
1. 请勿摔下、投掷本产品或在本产品上装入危险物质，或是在建筑、人群、动物周围使用本产品。 
2. 请勿使用经历严重意外或在飞行中发生过异常的本产品。
3. 使用本产品时请尊重其他人的隐私权。 请勿在未经同意的情况下进行任何影像拍摄或影片录制。 当您个人使用飞行相机进行影像或影
     片拍摄时，请考虑所拍影像或影片对您个人及他人的隐私权的影响，以避免泄漏您的个人或者他人的信息或隐私。
4. 遵守当地关于无人机飞行的法规。 请勿使用本产品进行非法或不正当的活动，包括但不限于间谍、军事行动和其他非法或不正当的目
     的活动。
5. 为确保安全，请勿将手指或异物插入本产品保护外框中。 您应为该等行为导致的损害或受伤承担责任。

1. 适合运输电池的温度：23±5°C。
2. 将电池带上飞机前，请先参阅当地机场相关法规，并切勿运输受损或故障的电池。

运输注意事项

与飞行限制相关的当地法律和政策根据国家和区域有所不同。 若需要更多信息，请联系当地主管机关。

飞行安全限制

1. 本产品不应在当地法律和法规指定的禁飞区域里面和周围飞行。
2. 请勿在群众聚集的区域中飞行，例如公开表演、活动等。
3. 飞行相机应在操作者视线内飞行。
4. 请勿使用飞行相机运送非法或危险物品或货物。
5. 飞行前请先理解飞行活动类型，查阅并遵守所有当地法规和常规，因为实际法规可能与本手册的描述有所出入。请勿参与未经授权或
     未经允许的飞行活动、触犯他人法定权利（例如隐私权和公开权）的飞行活动以及非法飞行活动。

法定飞行限制

1. 您应该据当地法律和法规安全的使用本产品。 您应将飞行相机固件和App更新至最新版本。
2. 飞行限制区域包括但不限于：世界各地的主要机场、主要城市/区域、活动举办场地等。 操作本产品前请先查阅并遵守所有当地法律法
     规。

飞行限制

1. 电池严禁接触液体。切勿在雨中或潮湿环境使用电池,否则可能引发电池自燃甚至爆炸。
2. 严禁使用非本公司官方提供的电池。请使用本公司官方提供的充电设备。
3. 严禁使用鼓包、漏液、包装破损的电池。遇此情况请及时联系本公司售后。
4. 请在-10℃ 至40℃的温度内使用电池。温度过高可能引起着火、爆炸。温度过低会降低电池性能。
5. 禁止以任何方式插接或用尖利物体刺破电池。
6. 电池内液体有强腐蚀性，如泄露，请远离。若接触皮肤或眼睛，立即用大量清水冲洗并就医。
7. 请将电池存放在儿童接触不到的地方。若儿童不小心吞咽零部件，请立即就医。
8. 电池若坠落或受外力撞击，不得再次使用。
9. 若电池起火，请按以下顺序使用灭火器材:水或水雾、沙、灭火毯、干粉、二氧化碳灭火器。
10. 飞行器飞行结束后，电池处于高温状态，建议待电池降至室温后再进行充电，否则可能出现禁止充电的情况。电池的可充电环境温度
       为5℃至40℃，理想的充电环境温度(15℃至25℃)可大幅延长电池的使用寿命。
11. 禁止将电池放在靠近热源的地方，比如阳光直射或热天的车内、火源或加热炉。
12. 切勿将电池彻底放完电后长时间存储，以避免电池进入过放状态，造成电芯损坏，将无法恢复使用。
13. 若电池电量严重不足且闲置时间过长，则电池将进入深度睡眠模式。若需要将电池从深度睡眠中唤醒，需对电池充电。
14. 没有使用飞行相机时请将电池存放在适当位置。电池储存条件：建议电量40%~60%；建议存储温度：15℃~25°C；
       湿度:45%RH~75%RH。

电池安全须知

1.问题：无人机无法起飞
   原因：电池电量不足或电池未正确安装。
   解决方案：检查电池电量，确保电池充满并正确安装。如果电量不足，请充电后再尝试。
2.问题：无人机飞行不稳定
   原因：风速过大或螺旋桨损坏。
   解决方案：避免在强风天气下飞行。检查螺旋桨是否有损坏或变形，必要时更换螺旋桨以恢复飞行稳定性。
3.问题：无人机发出异常噪音
   原因：螺旋桨安装不当或电机故障。
   解决方案：检查螺旋桨是否正确安装并紧固，必要时更换螺旋桨。如果问题依旧，检查电机是否有损坏或异物卡住。

常见问題解决指引
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本手册将不定期更新，请登录 zzrobotics.com/support/downloads 查询最新版本《免责声明和安全操作手册》。
© 2022 深圳零零无限科技有限公司 版权所有
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Disclaimer and Warnings

Pre-flight Checklist

Safety Guidelines

Flight Environment

Post-flight Checklist

Wireless Communication

This manual contains important information on safe and proper use. Please read this manual carefully before using the product to understand your legal rights 
and responsibilities. The HOVEAir X1 PRO/HOVEAir X1 PROMAX is a micro flying camera with photo and video capabilities. This product is not a toy and should 
not be operated by individuals who may pose a safety risk, including but not limited to:

When using the wireless remote control function, ensure that you operate this product under conditions where wireless communication can function normally. 
Please note the following limitations:
1. Ensure flight in open areas without obstacles to avoid interference with satellite positioning system signals and the flying camera's compass from buildings, 
mountains, or forests.
2. Do not fly near areas with magnetic or radio interference. These areas include, but are not limited to, Wi-Fi hotspots, Bluetooth devices, high-voltage power lines, 
high-voltage transformer stations, radar stations, mobile base stations, and broadcast towers. If used in areas with high interference, the flying camera may 
malfunction or become uncontrollable. These abnormal behaviors may result in decreased product performance or errors in image transmission.

Before using this product, please ensure that you fully understand all functions, flight requirements, and relevant government regulations, including but not 
limited to:
1. Confirm that the product is fully charged before flight.
2. Before using the product, inspect the flying camera body and accessories, including but not limited to the protective frame, motors, battery, propellers, gimbal, 
and other flight-related accessories to ensure they are functioning properly.
3. Ensure that the product's firmware and the Hover X1 App are updated to the latest versions.
4. Please read the product information, including manuals such as the "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual," "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide," and "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" to familiarize yourself with the product, its 
operation, and features.
5. You can set the lost connection return behaviour to either [Hover] or [Return to Home] in the Hover App. Go to Manual Control, then click the settings button at 
the top-right corner, select Operation Settings, and choose Safety Settings. If HOVERAIR loses connection with the controller during flight, it will automatically 
return to home or hover in place, based on the settings you have configured.
6. If the device encounters a malfunction, the status indicator will show a steady yellow light, and the screen will display relevant error information.
(For example: If the compass malfunctions and requires calibration, the screen will display "Compass error. Please calibrate the IMU using the app.")

Before using this product, please read this manual carefully to understand its features. Users agree to use this product only for safe and legal purposes. 
Improper use may cause property damage, accidents, or injuries. Users agree to be responsible for their actions and any consequences. By using this product, 
users acknowledge that they have understood, accepted, and agreed to all terms and conditions in this manual, as well as any policies or treaties set by 
Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (referred to as "Zero Zero Technology").

Unless explicitly stated otherwise, any advice or information obtained from related policies, treaty guidelines, products, product accessories, or other sources 
does not apply to any warranty of this company or its products. The user bears full responsibility for all risks and injuries resulting from the use of or access to 
the product, product accessories, or materials. Zero Zero Technology reserves the final right to interpret this document to ensure compliance with laws and 
regulations. Zero Zero Technology reserves the right to update, modify, or terminate this disclaimer and safety manual.

This product must be flown in areas where general flight is legally permitted. Flight area restrictions include but are not limited to:
1. When the 'OmniTerrain' indicator is off, this product relies on its visual positioning system. In this case, please follow these guidelines:

- Do not fly over water, cliffs, snow, surfaces with unclear ground texture, or in low-light conditions.
- This product is suitable for flight altitudes between 0.5 and 15 meters (1.6 to 49.2 feet) when there is sufficient ground texture. 
- Flying in low-light conditions is prohibited. When ground brightness is low (<15 lux, e.g., nighttime environments), the visual positioning system may fail.
- Please note that unclear ground patterns may cause the visual system to malfunction. Exercise caution when operating the flying camera in any of the following 
conditions: monochrome surfaces, water or transparent surfaces, highly reflective surfaces, areas with frequently changing lighting, very dark or very bright 
surfaces, and areas with moving objects underneath.
- The visual sensors at the bottom of the product should be kept clean at all times. Do not cover or obstruct the visual sensors.
- Avoid operating the product in areas with significant elevation changes, such as flying out of windows in high-rise buildings.

2. Do not use the flying camera in severe or extreme weather conditions. Extreme weather includes strong winds (wind speed exceeding level 5), snow, rain, heavy 
fog, gales, hail, lightning, tornadoes, and typhoons.

3. Do not use this product in environments below -10°C (14°F) or above 40°C (104°F).
4. Do not operate the product in no-fly zones. 

5. When flying at altitudes above 2500m (8202 feet), the product's flight performance may be affected due to reduced air density. Please fly with caution. Do not 
fly in areas above 5500m (18,044 feet) in altitude.

6. When taking off in deserts, beaches, or other areas with many solid particles, please operate the flying camera carefully to prevent solid particles from entering 
the body or components of the flying camera.

7. Do not take off from moving objects (such as moving vehicles, boats, etc.).

1. Ensure the smart battery and propellers are properly installed and secure.
2. Ensure the flying camera has enough battery.
3. Ensure the flying camera's motors and gimbal are functioning properly.

1. Minors under the age of 18 should use this product under the supervision of parents, guardians, or professionals.
2. Individuals under the influence of alcohol, illegal drugs, medication, dizziness, fatigue, or other physical or mental conditions that may impair their ability to 
operate the product safely.
3. During flight, maintain a safe distance from obstacles, people, animals, buildings, public facilities, trees, and bodies of water.
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Operating this Product
Always follow safety rules to use this product correctly. You are responsible for any issues, injuries, or damages caused by improper use. Proper use includes but is 
not limited to:

Precautions
1. Do not drop, throw, or attach dangerous substances to this product. Avoid using it in close proximity to buildings, crowds, or animals.
2. Discontinue use of this product if it has experienced a severe accident or exhibited abnormal behavior during flight.
3. Respect others' privacy when using this product. Obtain consent before capturing any images or videos. When using the flying camera for personal photography 
or videography, consider the privacy implications for yourself and others to prevent the unintended disclosure of personal information.
4. Adhere to local regulations governing drone flights. Do not use this product for any illegal or inappropriate activities, including but not limited to espionage, 
military operations, or any other unlawful or unethical purposes.
5. For safety reasons, refrain from inserting fingers or foreign objects into the product's protective frame. You will be held responsible for any damage or injury 
resulting from such actions.

Product Maintenance
Maintenance and Storage
1. Store the flying camera in its protective case. Protect the product from impacts, severe electrical shocks, and prolonged exposure to sunlight. Keep the 
product in a cool, dry place away from direct sunlight.
2. Keep the flying camera away from rain and other liquids. If the camera comes into contact with water, dry it thoroughly with a soft, absorbent cloth. 
Attempting to operate a flying camera that has been submerged in water may cause irreparable damage to the device and its components. Do not use 
alcohol, benzene, thinners, or other flammable substances for cleaning or storing this product. Avoid storing the product in damp or dirty environments.
3. Be catious of any battery abnormalities. If any irregularities occur, replace the battery immediately. For comprehensive battery maintenance and storage 
guidelines, please consult the "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Instructions". 

Transportation Precautions
1. Suitable temperature for battery transportation: 23±5°C
2. Before bringing batteries on an aircraft, check local airport regulations and do not transport damaged or faulty batteries.

Flight Safety Restrictions
Local laws and policies related to flight restrictions vary by country and region. For more information, please contact local authorities.

1. Do not fly this product in or around no-fly zones designated by local laws and regulations.
2. Do not fly in areas where people gather, such as public performances or events.
3. The flying camera should always be within the operator's line of sight.
4. Do not use the flying camera to transport illegal or dangerous items.
5. Before flying, understand the type of flight activity and check and follow all local laws and regulations, as actual laws may differ from those described in this 
manual. Do not engage in unauthorized or illegal flight activities that infringe on others' legal rights (e.g., privacy and publicity rights).

Legal Flight Restrictions

Flight Restrictions

Battery Safety Instructions

1. You should use this product safely according to local laws and regulations. Keep the flying camera firmware and app updated to the latest version.
2. Flight restriction areas include, but are not limited to, major airports, major cities/areas, and event venues worldwide. Check and follow all local laws and 
regulations before operating this product.

Keep the battery away from liquids. Do not use the battery in rain or wet environments, as this may cause it to catch fire or explode.
Do not use batteries that are not provided by Zero Zero Technology. Use only the official charging equipment provided by Zero Zero Technology.
Do not use swollen, leaking, or damaged batteries. Contact our customer service if you encounter such issues.
Use the battery in temperatures between -10°C (14°F) and 40°C (104°F). High temperatures may cause fire or explosion, and low temperatures may reduce 
battery performance.
Do not connect the battery improperly or pierce it with sharp objects
The battery contains highly corrosive liquid. In case of leakage, maintain a safe distance. If the liquid comes into contact with skin or eyes, rinse thoroughly with 
water and seek immediate medical attention.
Keep the battery out of reach of children. If a child swallows any parts, seek medical help immediately.
Do not use the battery again if it has been dropped or hit.
If the battery catches fire, use the following extinguishing materials in this order: water or mist, sand, fire blanket, dry powder, or carbon dioxide extinguisher.
The battery might be hot after flying. Let it cool down to room temperature before you charge it. You can charge the battery when it's between 5°C (41°F) and 
40°C (104°F), but for the best battery life, aim for 15°C to 25°C (59°F to 77°F).
Do not place the battery near heat sources, such as direct sunlight, a hot car, fire, or a heater.
Avoid storing the battery completely drained for extended periods, as this can lead to over-discharge, damaging the battery cells and rendering it unusable.
If the battery is very low and left unused for an extended period, it will enter deep sleep mode. To reactivate it, simply charge the battery.
When not using the flying camera, store the battery properly. Storage conditions: 40%-60% charge, temperature 15°C to 25°C (59°F to 77°F), and humidity 45% 
RH to 75% RH

1. Loss of Signal: If the flying camera loses connection with the controller, a warning will be triggered. The flying camera will automatically return home or hover in 
place based on your settings.
2. Low Battery: If the flying camera's battery is too low, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
3. Strong Wind Warning: If the flying camera encounters strong wind conditions, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
4. Collision Detection: If a severe collision is detected, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
5. Insufficient Propulsion Power: When the flying camera reaches its power limit, a warning will be triggered, and the camera will automatically land.
6. Positioning Error: If the positioning system fails, a warning will be triggered. The flying camera will automatically land.

Flight Safety Warning

1. Stay away from spinning propellers and motors.
2. Check the flight environment for this product. See the "Flight Environment" section.
3. Use the product in an area without obstacles. Watch your surroundings during flight to prevent accidents.
4. Check if the flying camera is working properly and if the battery has enough charge to ensure it can be turned off correctly. Shutting down due to wrong 
procedures or low battery may cause data loss or damage to recorded images. Zero Zero Technology is not responsible for any data loss or damage.
5. Do not apply pressure when operating the gimbal.
6. Zero Zero Technology is not responsible for any issues, injuries, or accidents caused by using non-approved accessories.
7. Do not modify or disassemble the product. You are responsible for any consequences of doing so.
8. Land your flying camera immediately when there is a low battery alert or strong wind warning.
9. During automatic return, watch the surroundings and control the speed and height to ensure safe return.
10.This product does not feature omnidirectional obstacle avoidance capabilities. Please be cautious during flight.
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The Remote ID system ensures safe flight operations. During flight, the flying camera transmits essential identification information, such as your registration 
number and location, to authorities, airspace users, and the public, as required by regulations. Before use, ensure the flying camera is registered per local laws 
and the RID system is functioning properly. 

Flight Regulations – Remote ID System

Before use, ensure the flying camera is registered per local laws and the RID system is functioning properly. The flying camera will automatically start Pre-flight 
Self-Test (PFST) . The flying camera will automatically start the Pre-flight Self-Test (PFST). A solid green indicator means PFST passed, while a blinking purple 
indicator means PFST failed.

Pre-flight Self-Test (PFST) 

1. If the RID system malfunctions in flight, the front light of HOVERAIR will blink purple.
2. Operate with Hover App: If the RID system malfunctions before takeoff/in flight, a warning message will appear on the control device (Hover App/Beacon) screen.
3. Operate with Remote Control: If the RID system fails before takeoff/in flight,a RID warning message will appear at the top of the control device's screen.

RID Malfunction

Low Battery: The flying camera will automatically land if the battery is too low.
Loss of Connection: If the flying camera loses connection with the controller, it will return to home or hover, based on your fail-safe settings.

RID Emergency Status

EU Compliance Notice: We, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd. hereby, declare that the UAS HOVERAir X1 PRO and HOVERAir X1 PROMAX is of 
class C0, and in compliance with the RED Directive 2014/53/EU，RoHS Directive 2011/65/EU and UAS Delegated Regulation 2019/945/EU amended by 
Delegated Regulation 2020/1058/EU.
The full EU declaration of conformity is accessible at the following website: https://hoverair.com/pages/support-compliance

● Flight Methods Requiring Approval
· Flight during nighttime.
· Flight beyond visual line of sight.
· Flight where a distance of 30 meters or more cannot be maintained from people or property.
· Flight over event locations.
· Flight transporting hazardous materials.
· Flight involving the dropping of objects from the UAV.

(Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)

Aerial Vehicle Flight Regulations
Unmanned Aerial Vehicle (UAV) Flight Regulations | JAPAN
(1) Aircraft Registration
As part of the regulations for flying unmanned aerial vehicles, a mandatory UAV registration system was introduced on June 20, 2022. According to this rule, 
under the Aviation Law, registering the UAV before flight is generally required, except for cases such as UAVs weighing less than 100g or those exempt from 
registration under Article 132-2 of the Aviation Law (e.g., test flights reported to the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism).

(2) UAV Registration and Remote ID Function
In principle, all UAVs weighing 100g or more must be registered with the Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism (MLIT). Each UAV must display 
a registration number for identification purposes. Additionally, UAVs must be equipped with a Remote ID function that transmits identification information 
remotely via radio waves.

(3) Regulations Under the Aviation Law
Under the Aviation Law, UAV flights in certain airspaces or using specific methods, as shown in the diagram below, are considered "special flights." In these 
cases, UAV flights cannot be conducted without receiving prior approval or authorization from the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism.

● Airspace Requiring Permission
· Around airports and similar locations.
· Above densely populated areas.
· Airspace 150 meters or more above the ground or water surface.
· Emergency operations airspace.

150m or more
above the ground

Above 
Densely

Inhabited
Districts

Airspace for
Emergency

Action

Around
airports

(Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)

Do not fly UA
at night

Do not fly UA
over event sites where
many people gather.

Do not transport hazardous
materials such as
explosives by UA

Do not drop any objects
from unmanned aircraft

Do not fly UA
beyond visual line of sight

keep a 30m or more operating
distance between UA and

persons or properties
on the ground/water surface.
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(4) Regulations under the Small UAV Flight Prohibition Law
Under the Small UAV Flight Prohibition Law, even UAVs weighing less than 100g are prohibited from flying over important facilities and their surrounding 
areas, generally within 300 meters, except under certain conditions.
The important facilities subject to this regulation are as follows:
·Nationally important facilities (such as the National Diet Building, the Prime Minister's Official Residence, the Supreme Court, the Imperial Palace, etc.)
·Foreign diplomatic missions (as designated by the Minister for Foreign Affairs)
·Defense-related facilities (as designated by the Minister of Defense)
·Airports (as designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
·Nuclear facilities (as designated by the National Public Safety Commission)

Note: The above rules provide an overview of the legal regulations regarding drones. Our company does not assume any responsibility for the flight of our 
products. When operating our products, users are advised to be fully aware of and comply with not only the regulations mentioned above but also other 
relevant laws and ordinances (including local regulations). Users are responsible for ensuring they have the latest and most accurate information and for flying 
the UAV at their own risk.

(Reference Links)
· Flight Permission and Approval Application: https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr10_000042.html (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· Unmanned Aerial Vehicle Registration Portal: https://www.mlit.go.jp/koku/drone/ (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· Aircraft Certification: https://www.mlit.go.jp/koku/certification.html (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· UAV Pilot Skill Certification: https://www.mlit.go.jp/koku/license.html (Source: Ministry of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism)
· Small UAV Flight Prohibition Law: https://www.npa.go.jp/bureau/security/kogatamujinki/index.html (Source: National Police Agency)

Links to Related Websites
1. Drone Information Infrastructure System 2.0 (DIPS 2.0): https://www.ossportal.dips.mlit.go.jp/portal/top/
2. UAV Flight Rules: https://www.mlit.go.jp/koku/koku_tk10_000003.html
3. Guidelines for Safe UAV Operation: https://www.mlit.go.jp/common/001303818.pdf

However, for specific flights such as those over densely populated areas, at night, beyond visual line of sight, or where a distance of less than 30 meters from 
people or property is maintained, if the maximum takeoff weight of the unmanned aerial vehicle to be flown is less than 25kg, approval and authorization may 
not be required under the following conditions: access control measures are taken, the flight is conducted by a UAV pilot who has received a skill certification, 
the UAV is a certified aircraft, and necessary measures are taken to ensure flight safety, such as the creation of a flight manual.
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Warning / Warnung / Advertencia / Avvertenza / Avertissement / 
Varning / Ostrzeżenie / Waarschuwing / Advarsel / Varoitus / Advarsel AGES / ALTER / EDAD / ETA / ÂGES / ÅLDER / 

WIEK / LEEFTIJD / ACES / ACES / ACES
Please read the user manual and all related instructions carefully before using any HOVERAir 
product.
Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch und alle damit verbundenen Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie ein HOVERAir-Produkt verwenden.
Por favor, lea el manual del usuario y todas las instrucciones relacionadas cuidadosamente 
antes de utilizar cualquier producto HOVERAir.
Si prega di leggere attentamente il manuale dell'utente e tutte le istruzioni correlate prima di 
utilizzare qualsiasi prodotto HOVERAir.
Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur et toutes les instructions associées avant 
d'utiliser un produit HOVERAir.
Vänligen läs användarmanualen och alla relaterade instruktioner noggrant innan du 
använder någon HOVERAir-produkt.
Proszę dokładnie przeczytać podręcznik użytkownika i wszystkie powiązane instrukcje przed 
użyciem jakiegokolwiek produktu HOVERAir.
Lees alstublieft de gebruikershandleiding en alle gerelateerde instructies zorgvuldig door 
voordat u een HOVERAir-product gebruikt.
Les brukerhåndboken og alle tilhørende instruksjoner nøye før du tar i bruk et 
HOVERAir-produkt.
Lue käyttöopas ja kaikki siihen liittyvät ohjeet huolellisesti ennen HOVERAir-tuotteen käyttöä.
Læs brugervejledningen og alle tilhørende instruktioner omhyggeligt, før du bruger et 
HOVERAir-produkt.

Product not suitable for children under 14 years old.
Produkt nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet.
El producto no es adecuado para niños menores de 14 años.
Il prodotto non è adatto per bambini di età inferiore ai 14 anni.
Le produit n'est pas adapté aux enfants de moins de 14 ans.
Produkten är inte lämplig för barn under 14 år.
Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 14 lat.
Het product is niet geschikt voor kinderen onder de 14 jaar oud.
Produktet er ikke egnet for barn under 14 år.
Tuote ei sovellu alle 14-vuotiaille lapsille.
Produktet er ikke egnet til børn under 14 år.
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免責聲明和警告
本手冊包含安全和正確使用的重要信息。 請務必在使用產品前請仔細閱讀本手冊，了解您的合法權益和責任。 HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX是一款微型的飛行相機， 具有拍照和攝影功能。 本產品並非玩具，且不應由使用產品會產生安全隱患的
人員操作，包括但不限於：
1. 未滿18周歲的未成年應在家長、監護人或專業人員的監督下使用。
2. 受酒精、非法藥物、藥物、暈眩、疲倦或其他令人不適的身體狀況或精神狀況影響的人員。
3. 飛行相機在飛行中請避開障礙物、人、動物、建築、公共設施、樹木和水面。。

操作本產品前，請仔細、全面地閱讀本手冊以理解產品功能。使用者同意本產品僅用於安全合法的目的，不當使用產品可能致財產受
損、意外或人員受傷，使用者同意為自己的行為和所有衍生的結果負責。 請使用者註意，一旦開始使用本產品，即表示使用者已經理
解、接受並同意本手冊的所有條款、條件以及任何由深圳零零無限科技有限公司（以下簡稱「零零科技」公司）製定的政策或條約。

除非特別說明，從相關政策或條約指南、產品、產品配件或其他方面獲得的任何建議或信息，皆不適用本公司或其產品的任何保證。 
針對使用或存取產品、產品配件或材料導致的任何和所有傷害之整體風險完全歸咎於用戶。 本公司保留詮釋本文件的最終權利以確
保法律和規定的遵循。 本公司保留權利更新、變更或終止本免責聲明和安全手冊。

本產品必須在法律允許進行一般飛行的區域飛行。 飛行區域限製包括但不限於：
1. 當"全地形飛行"圖標未亮起時，本產品使用視覺系統定位。此時，請遵守下列規定
- 本產品僅適用於 0.5 到 15米間的高度飛行。
- 請避免暗光飛行，當地面亮度很低時(<15lux，例如夜間環境)，視覺定位系統可能會失效。
- 請註意，地面紋路不清晰時可能導致視覺系統運轉異常。 在任何下列情況中請審慎操作飛行相機：單色地面、水面或透明地面、高  
反光地面、燈光變換頻繁的區域、非常暗或非常亮的地面，以及底部有物體移動的區域。
- 產品底部的視覺傳感器應隨時保持幹凈。 請勿遮蔽或阻擋視覺感測器。
- 請勿在地表高低落差大的區域操作產品（例如飛出高樓窗戶等）
2.請勿在惡劣或極端天氣中使用飛行相機。 極端天氣情況包括大風（風速超過5級）、下雪、下雨、濃霧、強風、冰雹、閃 電、龍卷
風和臺風。
3. 請勿在 -10°C 以下，或者40℃以上的環境使用本產品。
4.請勿在禁飛區域操作產品。
5.在海拔2500m以上的地區飛行時，受空氣密度影響，產品飛行性能會下降，請謹慎飛行。請勿在海拔5500m以上的地區飛行。
6.在沙漠、海灘或其他有許多固體顆粒的區域起飛時，請小心操作飛行相機，避免固體顆粒進入飛行相機機身或零件中。
7.請勿在移動的物體表面起飛（例如行進中的汽車、船只等）。

當使用無線遙控功能時，應確保在無線通訊可正常工作的條件下飛行本產品。請註意以下限製：
1. 確保在開闊且沒有障礙物的區域飛行，避免建築物、山體、樹林幹擾衛星定位系統信號及飛行相機指南針。
2. 請勿在具有磁力或電波幹擾的區域周圍飛行。這些區域包括但不限於 Wi-Fi 熱點、藍牙裝置、高壓線纜、高壓變電站、雷達站、移
動基站和廣播電塔。 如果用於具有高度幹擾的區域，飛行相機可能會發生異常或變得無法控製。 這些異常行為可能導致產品運行質
量下降或影像傳輸錯誤。

安全使用指南
飛行環境

無線通信

使用本產品前，請您了解所有功能、飛行要求以及政府頒發的相關法規，包括但不限於：
1. 飛行前確認檢查產品是否充電完成。
2. 使用產品前，檢查飛行相機機身與配件，包括但不限於保護外框、馬達、電池、螺旋槳、雲臺和其他飛行相關配件都能正常運作。
3. 請確保本產品固件以及Hover X1 App 均已更新至最新版本。
4. 請閱讀並了解產品信息，包括《HOVER X1 PRO/HOVER X1 PROMAX免責聲明和安全手冊》、《HOVER X1 PRO/HOVER X1 
PROMAX快速入門手冊》和《HOVER X1 PRO/HOVER X1 PROMAX電池安全使用手冊》等手冊以熟悉產品、操作方式和功能。。

飛行前確認

請您時刻註意遵守相關安全規定，以確保正確操控本產品，您應為不當操作導致的飛行相機故障、人員受傷或財產傷害的所有相關風
險負責。 正確操作行為包括但不限於：
1. 遠離正在旋轉的螺旋槳和馬達。
2. 確認本產品的飛行環境。請參閱「飛行環境」一節。
3. 確保在沒有障礙物的環境使用產品。飛行中請註意周遭環境防止意外發生。
4. 使用本產品時，請檢查飛行相機是否正常運作，且電池剩下足夠的電量，以保證可以正常關閉飛行相機電源。 藉由錯誤程序或電
量耗盡關閉電源可能無法儲存相機資料或重要數據，或可能使錄製的影像受損。本公司不應為任何用戶的資料受損或遺失負擔任何責
任。
5. 操作雲臺時請勿施以負載。
6. 本公司不應為任何使用本公司承認的合格產品以外配件所造成的故障、傷害或意外承擔責任。
7. 請勿修改或拆解產品。用戶應為任何修改或拆解導致的後果承擔責任。
8. 低電量、大風警示時，請盡快返航。
9. 自動返航過程中，請您註意觀察飛行相機周圍環境，並控製飛行速度及高度以保障返航安全。
10. 本產品不具備全向避障功能，請謹慎飛行。

操作本產品
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產品維護

1. 將飛行相機放在保護外殼中。 請勿讓本產品受到撞擊或嚴重電擊，或長時間曝曬於陽光下。 請將本產品存放在陰涼幹燥的地方以防
止陽光直射。
2. 請勿讓飛行相機接觸雨水或其他液體。 如果飛行相機碰到水，請用柔軟吸水幹布料擦幹。 啟動掉入水中的飛行相機可能對飛行相機
及其零件造成無法修復的損害。 請勿使用酒精、苯、稀釋液或其他易燃物質清理或存放本產品。 請勿將本產品存放於潮濕或骯臟的場
所。
3. 請註意電池的異常情況。 如果發生任何電池異常，請立刻替換成新的電池。 請參閱《HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX智能
電池安全使用手冊》了解電池維護和存放指引。

維護和存放

註意事項
1. 請勿摔下、投擲本產品或在本產品上裝入危險物質，或是在建築、人群、動物周圍使用本產品。
2. 請勿使用經歷嚴重意外或在飛行中發生過異常的本產品。
3. 使用本產品時請尊重其他人的隱私權。 請勿在未經同意的情況下進行任何影像拍攝或影片錄製。 當您個人使用飛行相機進行影像或影
片拍攝時，請考慮所拍影像或影片對您個人及他人的隱私權的影響，以避免泄漏您的個人或者他人的信息或隱私。
4. 遵守當地關於無人機飛行的法規。 請勿使用本產品進行非法或不正當的活動，包括但不限於間諜、軍事行動和其他非法或不正當的目
的活動。
5. 為確保安全，請勿將手指或異物插入本產品保護外框中。 您應為該等行為導致的損害或受傷承擔責任。

1. 適合運輸電池的溫度：23±5°C
2. 將電池帶上飛機前，請先參閱當地機場相關法規，並切勿運輸受損或故障的電池。。

運輸註意事項

與飛行限製相關的當地法律和政策根據國家和區域有所不同。 若需要更多信息，請聯系當地主管機關。

飛行安全限製

1. 本產品不應在當地法律和法規指定的禁飛區域裏面和周圍飛行。
2. 請勿在群眾聚集的區域中飛行，例如公開表演、活動等。
3. 飛行相機應在操作者視線內飛行。
4. 請勿使用飛行相機運送非法或危險物品或貨物。
5. 飛行前請先理解飛行活動類型，查閱並遵守所有當地法規和常規，因為實際法規可能與本手冊的描述有所出入。 請勿參與未經授權或
未經允許的飛行活動、觸犯他人法定權利（例如隱私權和公開權）的飛行活動以及非法飛行活動。

法定飛行限製

1. 您應該據當地法律和法規安全的使用本產品。 您應將飛行相機固件和App更新至最新版本。
2. 飛行限製區域包括但不限於：世界各地的主要機場、主要城市/區域、活動舉辦場地等。 操作本產品前請先查閱並遵守所有當地法律法
規。

飛行限製

電池安全須知

繁中
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免責事項と警告

安全ガイドライン
飛行環境

このマニュアルには、安全および適切な使用に関する重要な情報が記載されています。製品を使用する前にこのマニュアルをよくお読みに
なり、お客様の法的権利と責任について理解してください。HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX は、写真と動画を撮影できる小型飛
行カメラです。本製品は玩具ではなく、安全上のリスクの責任を取ることのできない個人が操作することは許可されません。安全上のリスク
には以下が含まれておりますが、安全上のリスクはこれらに限定されておりません。

本製品をご使用いただく前に、このマニュアルを熟読いただき、製品の機能及び使用方法、免責事項などを十分にご理解いただくようお願
い申し上げます。ユーザーは、ご使用前に本製品を安全かつ合法的な目的でのみ使用することに同意したものとみなします。不適切に使用
した場合、財産の損害や事故、怪我などを引き起こす可能性がありますが、ユーザーは自身の行動とその結果に対して全ての責任を負うこ
とに同意するものとします。本製品を使用することにより、ユーザーはこのマニュアルのすべての利用規約、および Shenzhen Zero Zero 
Infinity Technology Co., Ltd. (以下「Zero Zero Technology」とする) が定めるポリシー及び契約内容を理解し、受け入れ、同意したとみな
されます。

別途明示されていない限り、当社以外の情報源から取得したポリシーや契約ガイドライン、製品、製品アクセサリに関連するアドバイスや情
報は、当社および当社製品に関するいかなる保証にも適用されません。製品や製品アクセサリおよびその材料への使用およびアクセスか
ら生じるすべてのリスクと傷害について、ユーザは全責任を負うものとします。Zero Zero Technologyは、法律および規制の遵守を確保す
るために、本書の最終的な解釈権を留保します。また、Zero Zero Technologyは、この免責事項および安全マニュアルを更新、変更、または
終了する権利を有します。

本製品は飛行が法的に許可されているエリアでのみ飛行させてください。飛行の制限には以下が含まれておりますが、飛行の制限はこれらに
限定されません。
�.全地形型飛行インジケーターがオフのとき、本製品はVPS（カメラや映像から取得した画像情報を利用して位置を特定するシステム）を利用
します。その場合は、以下のガイドラインに従ってください。

�.劣悪な気象条件下や極端な気象条件下では飛行させないでください。極端な気象条件下とは、強風（風力�級を超える風速)、雪、雨、濃
霧、強風、雹やみぞれ、雷、竜巻、台風などを含みます。
�.本製品は-��°C (��°F) 以下または ��°C (���°F) 以上の環境では使用しないでください。
�.飛行禁止エリアでは製品を操作しないでください。飛行禁止エリアの詳細については、「Local Laws and Flight Regulations (現地の法律
および飛行規制)」セクションを参照してください。
�.標高�,��� m (�,��� フィート) 以上の環境で飛行させる場合、空気密度の低下により飛行性能に影響を受ける恐れがありますので、慎重
に注意して飛行させてください。標高�,��� m (��,��� フィート) 以上の環境では飛行を避けてください。
�.砂漠、砂浜、海岸、その他、固体粒子の多い場所で離陸させる場合には、機体や部品に固体粒子が混入しないよう注意して飛行させてく
ださい。
�.移動物体 (移動中の車両、船舶など) からは離陸させないでください。

�.��歳未満の未成年者は、親、保護者、または専門家の監督の下でのみ本製品を使用できます。
�.アルコールや違法薬物、服薬、めまい、疲労などの製品を安全に使用できない可能性のある身体的または精神的状態の影響下にある個人。
�.飛行中は人や動物、建物、公共施設、樹木などの障害物や水面などのリスクのある場所と機体との安全な距離を維持してください。

- 本製品は、高度�.�～ �� m (�.� ～��.�フィート) での飛行に対応しています。
- 暗い環境下での飛行は避けてください。地面の明るさが低い場合 (�� ルクス未満：例：夜間など)、VPSが機能しない恐れがあります。
- 地形テクスチャーが不明瞭な場合、VPSにエラーが生じる恐れがあるため、ご注意ください: 単色の地面、水面または透明な地面、反射率の高
い地面、照明が頻繁に変化する地面、非常に暗い地面、非常に明るい地面、および機体の飛行下に移動物体が存在する場所など。
- 製品の底部にある視覚センサーは常に清潔に保ってください。視覚センサーを覆ったり遮ったりしないでください。
- 地面との高低差が大きい場所で飛行させないでください。（例：高層ビルの窓からの飛行させるなど）
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飛行前チェックリスト

無線通信
無線リモコン機能を使用する場合、必ず無線通信が正常に機能する条件下で本製品を使用してください。以下の制限にご注意ください。
�.建物、山、森林が衛星測位システムの信号や機体のコンパスに干渉するのを避けるため、障害物のない開けた場所で飛行させてください。
�.磁気や無線干渉のあるエリア周辺で飛行させないでください。これらのエリアには、Wi-Fi ホットスポット、Bluetooth デバイス、高電圧送電
線、高電圧変電所、レーダー基地、モバイル基地局、電波塔などが含まれますが、これらに限定されません。干渉が大きい場所で使用した場合、
機体が誤作動したり、制御不能になる恐れがあります。これらのエラーにより、性能が低下したり、画像転送時にエラーが発生したりする恐れ
があります。

本製品を使用する前に、機能、飛行要件、関連法令や規制 (以下が含まれますが、これらに限定されません) をすべて確実に理解していること
をご確認ください。
�.飛行させる前に、完全に充電されていることを確認してください。
�.製品を使用する前に、機体とアクセサリー(保護フレーム、モーター、バッテリー、プロペラ、ジンバル、他の飛行関連アクセサリーが含まれま
すが、これらに限定されません) をチェックし、適切に機能していることを確認してください。
�.製品のファームウェアと Hover X� アプリが最新バージョンに更新されていることを確認してください。
�.製品、操作方法および製品の機能についてよく理解するため、『HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX Disclaimer and Safety Manual 
(HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX 免責事項および安全マニュアル)』、『HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX Quick Start 
Guide (HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX クイック スタート ガイド)』、『HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX Battery Safety 
Manual (HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX バッテリー安全マニュアル)』などのマニュアルを含む製品情報をお読みください。

製品の操作について

注意事項
�.本製品に物を落としたり、投げたり、危険物を取り付けないでください。建物、人混み、動物の近くでの使用は避けてください。
�.重大な事故やトラブルが発生した場合や、飛行中にエラーが発生した場合は、本製品の使用を中止してください。
�.本製品を使用するときは、他者のプライバシーの権利を尊重し、未同意下では撮影を行わず、必ず被撮影者等の同意の元、撮影してくださ
い。個人的な写真や動画の撮影に使用する場合、個人情報の意図しない漏えいを防ぐため、自己及び他者のプライバシーの権利に注意し、侵
害しないように撮影してください。
�.ドローンの飛行に関する現地の法律及び規制を遵守してください。本製品を、違法または不適切な活動 (スパイ活動、軍事作戦、他の違法ま
たは非倫理的な目的が含まれますが、これらに限定されません) に使用しないでください。
�.安全上の理由から、製品の保護フレームに指や異物を入れないでください。当該行為により生じた損害および怪我に関しては全てがユー
ザーの責任となります。

製品のメンテナンス
メンテナンスと保管

�.ドローンを保護ケース内で保管してください。衝撃、感電から保護し、日光に長時間さらさないでください。直射日光を避けて、涼しく乾燥
した場所に保管してください。
�.ドローンを雨や他の液体と接触させないでください。液体と接触した場合には、柔らかく吸水性のある布で完全に乾かしてください。水中
に沈んだドローンを操作しようとすると、デバイスとその部品に修復不可能な損傷を与える可能性があります。本製品のクリーニングや保
管には、アルコール、ベンジン、シンナーなどの可燃性物質を使用しないでください。湿気や汚れのある環境での製品の保管は避けてくだ
さい。
�.バッテリーの異常に注意してください。異常が発生した場合、直ちに電池を交換してください。バッテリーのメンテナンスと保管に関する包
括的なガイドラインについては、『HOVERAir X� PRO/HOVERAir X� PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (HOVERAir X� 
PRO/HOVERAir X� PROMAX インテリジェント バッテリー安全マニュアル)』を参照してください。

常に安全規則に従い、本製品を適切に正しく使用してください。不適切な使用によって生じたいかなる問題、怪我、損害も、ユーザーの責任と
なります。適切な使用には以下が含まれますが、これらに限定されません。
�.回転するプロペラやモーターには近づかないでください。
�.飛行前に適切な飛行環境を確認してください。「Flight Environment (飛行環境)」セクションをご参照ください。
�.本製品は、障害物のない場所で使用してください。事故を防ぐため、飛行中は周囲に注意してください。
�.機体が正常に動作しているかどうか、および機体を正常にシャットダウンできるバッテリー残量があるかどうかをご確認ください。誤った手順
やバッテリー残量の不足にでシャットダウンが行われた場合、データが失われたり、記録されたメディアに損傷が生じる可能性があります。
Zero Zero Technology は、データの損失や損傷に関して一切責任を負いません。
�.ジンバルを操作する際は、負荷をかけないでください。
�.Zero Zero Technology は、サポートされていないアクセサリーの使用によって発生した問題、怪我、および事故に関して、一切責任を負いま
せん。
�.製品を改造したり分解したりしないでください。そのことにより生じた結果については、全てユーザーの責任となります。
�.バッテリー残量低下や強風の警告が表示された場合は、機体を直ちに着陸させてください。
�.自動帰還中は周囲に注意し、安全に帰還させるために速度と高度をコントロールしてください。
��. 本製品には、全方向障害物回避機能は搭載されていません。飛行中は十分に注意してください。
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運搬時の注意事項  
�.バッテリー運搬温度範囲: ��±�°C
�.バッテリーを航空機内に持ち込む際は、現地の空港関連法規、ご利用の航空会社の規定に従ってください。損傷のあるバッテリーや故障
したバッテリーは運搬しないでください。

飛行安全規制
現地法及び飛行規制は国または地域ごとに異なります。詳細については現地の規制当局にお問い合わせください。

飛行に関する法的規制
�.現地法と規制で指定された飛行禁止区域内またはその付近では本製品を飛行させないでください。
�.公演やイベントなど、人が集まる場所では飛行させないでください。
�.必ず操縦者の目視範囲内で飛行させてください。
�.ドローンを違法な物品や危険物および貨物の運搬に使用しないでください。
�.実際の法律はこのマニュアルに記載されている内容と異なる場合があるため、飛行前に飛行活動の種類について理解し、現地の法律と規
制をすべて確認してそれに従ってください。他の人の法的権利 (プライバシー権やパブリシティ権など) を侵害する無許可または違法な飛行活
動は行わないでください。飛行活動の種類を理解し、実際の規則が本書の記載と異なることがあるため、飛行の前に現地の法規制や条例をす
べて確認し、これに従ってください。
承認や許可を受けていない飛行活動、他人の法的権利（プライバシー権やパブリシティ権など）を侵害する飛行活動及び違法な飛行行為を行
わないでください。

�.ユーザーは、現地法令や規則に従って本製品を安全に使用し、ファームウェアとアプリを最新バージョンに更新してください。
�.飛行制限区域には、世界の主要な空港、主要都市/地域およびイベントが開催されている区域が含まれますが、これらに限定されません。
飛行前に現地の法規制や条例をすべてご確認いただき、これに従ってください。

飛行制限

バッテリー安全注意事項
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無人航空機の飛行ルール
無人航空機の飛行ルール|JAPAN

（１）機体登録について
無人航空機を飛行させるためのルールとして、����年�月��日から無人航空機の機体登録制度が始まりました。
このルールにより、航空法上、無人航空機を飛ばす前には、原則として機体の登録が必要です（ただし、その重量が ���g 未満のもの、航空法第 ��� 条の２のただし書
に基づきその飛行に当たって登録が免除されているもの（国土交通大臣に届け出た試験飛行を行う場合等）等の場合を除きます。）。

（２）無人航空機の登録及びリモートID機能の搭載について
原則として、重量が���g以上のすべての無人航空機が国土交通省への登録の対象となり、無人航空機を識別するための登録記号を機体に表示しなければなりませ
ん。また、各機体の識別情報を電波で遠隔発信するリモートID機能を機体に備えなければなりません。

（３）航空法による規制について
航空法上、以下の図に示す空域や方法で無人航空機を飛行させる「特定飛行」の場合、原則として、国土交通大臣の許可・承認を受けなければ、無人航空機を飛行さ
せることはできません。

● 許可が必要な空域
· 空港などの周辺。
·人口集中地区の上空。
· 地表面又は水面から���m以上の空域。
· 緊急用務空域。

● 承認が必要な飛行の方法
· 夜間での飛行。
· 目視の範囲外での飛行。
· 人又は物件から��ｍ以上の距離が確保できない飛行。
· 催し場所上空の飛行。
· 危険物を輸送する飛行。
· 無人航空機から物件を投下する飛行。

（出典：国土交通省）

（出典：国土交通省）
もっとも、 特定飛行のうち人口集中地区の上空、夜間、目視外、人又は物件との距離が30m未満の飛行であって、飛行させる無人航空機の最大離陸重量が25kg未満
の場合については、立入管理措置を講じた上で、無人航空機操縦士の技能証明を受けた者が機体認証を受けた無人航空機を飛行させる場合、飛行マニュアルの作
成等無人航空機の飛行の安全を確保するために必要な措置を講じることにより、許可・承認を不要とすることができます。
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（４）小型無人機等飛行禁止法による規制について
小型無人機等飛行禁止法により、���g 未満のものであっても、重要施設の敷地・区域の上空及びその周辺おおむね���ｍの上空にお   いては、原則としてドローンを
飛行させることはできません。
その対象となる重要施設は、以下のとおりです。
・国の重要な施設等（国会議事堂、内閣総理大臣官邸、最高裁判所、皇居等）
・外国公館等（外務大臣指定）
・防衛関係施設（防衛大臣指定）
・空港（国土交通大臣指定）
・原子力事業所（国家公安委員会指定）

※上記ルールは、ドローンに関する法的規制の概要を記したものであり、当社において当社の製品の飛行に関する何らの責任は負いかねます。実際に当社の製品を飛
行させる際には、ご利用者様におかれても、上記以外の関係法令（条例も含む）も含め、最新かつ正確な情報を把握し、その責任において飛行いただきますようお願い
いたします。

（参考リンク）
・飛行許可・承認申請：https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr��_������.html（出典：国土交通省）
・無人航空機登録ポータルサイト：https://www.mlit.go.jp/koku/drone/（出典：国土交通省）
・機体認証：https://www.mlit.go.jp/koku/certification.html（出典：国土交通省）
・無人航空機操縦者技能証明：https://www.mlit.go.jp/koku/license.html（出典：国土交通省）
・小型無人機等飛行禁止法関係：https://www.npa.go.jp/bureau/security/kogatamujinki/index.html（出典：警察庁） 

関連サイトへのリンク
�. ドローン情報基盤システム�.�（DIPS�.�）：
https://www.ossportal.dips.mlit.go.jp/portal/top/
�. 無人航空機の飛行ルール
https://www.mlit.go.jp/koku/koku_tk��_������.html
�. 無人航空機の安全な飛行のためのガイドライン 
https://www.mlit.go.jp/common/���������.pdf
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모든 권리 보유 Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd.

면책 조항 및 안전 매뉴얼
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책임의 한계 법적 고지 및 경고

안전 지침

비행 환경

무선 통신

본 설명서에는 안전하고 올바른 사용에 관한 중요한 정보가 포함되어 있습니다. 귀하의 법적 권리와 책임 사항을 이해할 수 있도록 
제품을 사용하기 전에 본 설명서를 주의 깊게 읽어주시기 바랍니다. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX는 사진 및 동영상 촬영 
기능을 갖춘 초소형 비행 카메라입니다. 이 제품은 장난감이 아니며 다음과 같이 안전상의 위험을 초래할 수 있는 개인이 조작해서는 
안 됩니다. 예를 들어:

무선 원격 제어 기능을 사용할 때는 반드시 무선 통신 기능이 정상적으로 작동하는 조건에서 제품을 작동시키십시오. 다음과 같은 제한 
사항을 염두에 두십시오.
1.건물이나 산, 숲으로 인해 위성 위치 확인 시스템 신호와 비행 카메라의 나침반에 간섭이 발생하지 않도록 장애물이 없는 탁 트인 
공간에서 비행합니다.
2.자기장이나 무선 간섭이 있는 구역 가까이에서는 비행하지 마십시오. 이러한 구역에는 WiFi 핫스팟, Bluetooth 디바이스, 고압선, 고압 
변전소, 레이더 기지, 이동통신 기지국 및 방송 송신탑 등이 포함됩니다. 비행 카메라를 간섭이 심한 지역에서 사용하는 경우 
오작동하거나 제어 불능 상태가 될 수 있습니다. 이러한 비정상적 동작은 제품 성능 저하 또는 이미지 전송 오류를 일으킬 수 있습니다.

본 제품을 사용하기 전에 본 설명서를 자세히 읽고 제품의 기능을 이해하십시오. 사용자는 본 제품을 안전하고 합법적인 용도에 한해 
사용하는 데 동의합니다. 부적절하게 사용할 경우 재산 피해나 사고 또는 상해를 초래할 수 있습니다. 사용자는 자신의 행동과 그에 
따른 결과에 대해 책임을 지는 데 동의합니다. 사용자는 본 제품을 사용함으로써 본 설명서뿐 아니라 Shenzhen Zero Zero Infinity 
Technology Co., Ltd.("Zero Zero Technology")가 정하는 모든 정책 또는 조약의 약관 및 조건을 이해하고 수락했으며, 동의한 것으로 
인정합니다.

달리 명시적으로 언급하지 않는 한, 관련 정책, 조약 지침, 제품, 제품 부속품 또는 그 외 출처에서 얻은 조언이나 정보는 일체 당사 
또는 그 제품의 보증에 적용되지 않습니다. 본 제품, 제품 부속품 또는 재료를 사용하거나 이에 액세스함으로써 발생하는 모든 위험 
및 상해에 대한 책임은 전적으로 사용자에게 있습니다. Zero Zero Technology는 법률 및 규정 준수를 보장하기 위해 본 문서를 
해석할 최종 관리를 보유합니다. Zero Zero Technology는 본 책임의 한계 법적 고지 및 안전 설명서를 업데이트, 수정 또는 종결할 
권리를 보유합니다.

이 제품은 반드시 일반 비행이 법적으로 허용되는 지역에서 비행해야 합니다. 비행 구역 제한에는 다음 사항이 포함되나 여기에 
국한되지는 않습니다.

1. '수면 비행' 지시기가 꺼져 있는 경우 이 제품은 시각적 위치 확인 시스템에 의존합니다. 이 경우 다음 지침을 따르세요.

2.악천후 또는 극한 기상 조건에서는 비행 카메라를 사용하지 마십시오. 극한 기상 조건에는 강풍(풍속5단계 이상), 강설, 강우, 짙은 
안개, 돌풍, 우박, 번개, 토네이도 및 태풍 등이 포함됩니다.
3.기온이 -10°C(14°F) 아래로 내려가거나 40°C(104°F)를 넘는 경우 이 제품을 사용하지 마십시오.
4.비행 금지 구역에서는 이 제품을 작동시키지 마십시오. 비행 금지 구역에 관한 자세한 사항은 "Local Laws and Flight Regulations"
(현지 법률 및 비행 규정) 섹션을 참조하십시오.
5. 2,500m(8,202피트) 이상 고도에서 비행하는 경우 공기 밀도가 감소하여 제품의 비행 성능에 영향을 미칠 수 있습니다. 주의해서 
비행하십시오. 고도 5,500m(18,044피트) 이상 구역에서는 비행하지 마십시오.
6.사막이나 해변 또는 고체 입자가 많은 기타 지역에서 이륙할 때는 고체 입자가 비행 카메라의 본체 또는 구성품에 들어가지 않도록 
비행 카메라를 조심스럽게 작동하십시오.
7.움직이는 물체(예: 이동 중인 차량, 선박 등)에서는 이륙하지 마십시오.

1. 18세 미만의 미성년자는 부모, 보호자 또는 전문가의 감독하에 본 제품을 사용해야 합니다.
2.알코올, 불법 약물, 일반 약물, 현기증, 피로 또는 본 제품을 안전하게 작동하는 데 지장을 줄 수 있는 기타 신체적 또는 정신적 상태에 
있는 개인.
3.비행 중에는 장애물, 사람, 동물, 건물, 공공 시설, 나무 및 수역 등으로부터 안전 거리를 유지하십시오.

- 이 제품은 0.5~15m(1.6~49.2피트) 사이 고도의 비행에 적합합니다.
- 저조도 상황에서는 비행을 피합니다. 지면의 밝기가 낮은 경우(15룩스 미만, 예: 야간 환경) 시각적 위치 확인 시스템이 작동하지 않을 
수 있습니다.
- 지면 패턴이 불확실한 경우 시각 시스템이 오작동할 수 있으니 주의하세요. 비행 카메라를 단색 표면, 물 또는 투명한 표면, 반사도가 
높은 표면, 조명이 자주 바뀌는 구역, 매우 어둡거나 매우 밝은 표면, 아래에 움직이는 물체들이 있는 구역 등과 같은 환경 조건에서 
작동하는 경우 주의가 필요합니다.
- 제품 하단에 있는 시각 센서는 항상 깨끗한 상태로 유지해야 합니다. 시각 센서를 덮거나 가리지 마십시오.
- 고층 빌딩 창문 밖으로 날리는 등, 고도 변화가 심한 곳에서는 제품 작동을 피하십시오.
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비행 전 체크리스트
이 제품을 사용하기 전에 반드시 제품의 모든 기능과 비행 요건 및 관련 정부 규정을 빠짐없이 이해하십시오. 예를 들어:
1.비행 전에 제품이 완전히 충전된 상태인지 확인합니다.
2.제품 사용 전에 비행 카메라 본체와 부속품을 점검합니다. 예를 들어, 보호용 프레임과 모터, 배터리, 프로펠러, 짐벌 및 기타 비행 관련 
부속품이 모두 제대로 작동하는지 확인해야 합니다.
3.제품의 펌웨어와 Hover X1 앱이 최신 버전으로 업데이트된 상태인지 확인합니다.
4. "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual"(HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 책임의 한계 
법적 고지 및 안전 설명서), "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide"(HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
빠른 시작 가이드) 및 "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual"(HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
배터리 안전 설명서)과 같은 설명서를 포함해 제품 정보를 빠짐없이 읽고 제품과 제품 작동법 및 기능을 숙지하십시오.

본 제품 작동법

예방 조치
1.이 제품을 떨어뜨리거나, 던지거나, 제품에 위험한 물질을 부착하지 마십시오. 건물이나 군중, 동물 가까이에서는 사용하지 마십시오.
2.비행 중 심각한 사고가 발생하거나 비정상적인 동작을 보이는 경우 제품 사용을 중지해야 합니다.
3.이 제품을 사용할 때는 다른 사람의 프라이버시를 존중해야 합니다. 이미지나 동영상을 촬영할 때는 사전에 상대방의 동의를 얻어야 
합니다. 개인용 사진이나 동영상 촬영 용도로 비행 카메라를 사용하는 경우 의도치 않은 개인 정보 노출을 방지할 수 있도록 본인이나 
다른 사람들의 개인 정보 보호에 미치는 영향을 고려해야 합니다.
4.드론 비행에 적용되는 현지 규정을 준수하십시오. 이 제품은 절대 스파이 행위, 군사 작전 또는 그 외 법을 어기거나 비윤리적 목적을 
포함해 불법적이거나 부적절한 활동에 사용해서는 안 됩니다.
5.안전을 위해 제품의 보호 프레임 안에 손가락이나 이물질을 넣어서는 안됩니다. 그러한 행동에 따른 피해나 상해에 대한 책임은 
전적으로 본인에게 있습니다.

제품 유지관리

유지관리 및 보관

1.비행 카메라는 보호 케이스에 넣어 보관하십시오. 제품이 충격이나 심한 감전 및 장시간 햇빛에 노출되지 않도록 보호합니다. 
제품을 직사광선을 피해 시원하고 건조한 장소에 보관합니다.
2.비행 카메라에 비나 다른 액체가 닿지 않도록 주의하십시오. 카메라에 물이 닿은 경우 부드럽고 흡수성이 좋은 천으로 닦아서 
완전히 말려줍니다. 침수 이력이 있는 비행 카메라의 작동을 시도할 경우 카메라 자체와 그 구성 요소에 돌이킬 수 없는 손상이 
발생할 수 있습니다. 이 제품을 청소 또는 보관할 때 알코올이나 벤젠, 희석제 또는 기타 인화성 물질을 사용해서는 안 됩니다. 제품을 
습하거나 더러운 장소에 보관하지 마십시오.
3.배터리 이상에 주의하십시오. 비정상적인 현상이 나타나면 그 즉시 배터리를 교체해 주십시오. 배터리 유지관리 및 보관에 관한 
종합 지침은 "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual"(HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
인텔리전트 배터리 안전 설명서)을 참조하십시오.

이동 시 주의 사항
1.배터리 이동 시 적정 온도: 23±5°C
2.배터리를 가지고 항공기에 탑승하는 경우 현지 공항 규정을 확인하고, 손상되었거나 결함이 있는 배터리는 항공기에 반입하지 
마십시오.

이 제품을 올바로 사용하려면 항상 안전 규칙을 준수하십시오. 잘못된 사용으로 인해 발생하는 문제, 상해 또는 피해에 대한 책임은 
전적으로 사용자에게 있습니다. 적절한 사용 방법에는 다음 사항이 포함되나 여기에 국한되지는 않습니다.
1.회전 중인 프로펠러와 모터에는 가까이 접근하지 않습니다.
2.이 제품의 비행 환경을 확인합니다. "Flight Environment"(비행 환경) 섹션을 참조하세요.
3.제품은 장애물이 없는 지역에서 사용합니다. 사고를 예방하려면 비행 중에 주변을 주의 깊게 살펴야 합니다.
4.비행 카메라가 올바로 작동하고 있고 배터리가 충분히 충전되어 있어서 제대로 끌 수 있는 상태인지 확인합니다. 잘못된 방법이나 
배터리 부족으로 인해 작동이 종료되는 경우 데이터가 손실되거나 녹화된 이미지가 손상될 수 있습니다. Zero Zero Technology는 
데이터 손실이나 손상에 대해 일체 책임지지 않습니다.
5.짐벌을 작동할 때 압력을 가하지 마십시오.
6. Zero Zero Technology는 승인 받지 않은 부속품 사용으로 인해 발생하는 문제, 상해 또는 사고에 대해서는 일체 책임지지 않습니다.
7.제품을 개조하거나 분해하지 마십시오. 이에 따른 모든 결과에 대한 책임은 전적으로 사용자에게 있습니다.
8.배터리 부족 알림이나 강풍 경고가 있는 경우 비행 카메라를 즉시 착륙시켜야 합니다.
9.자동 복귀 중에는 안전한 복귀를 위해 주변 환경을 살피고 속도와 높이를 조절합니다.
10.이 제품에는 전방위 장애물 회피 기능이 없습니다. 비행 중에 주의하십시오.
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비행 안전 제한 규정
비행 제한 사항과 관련한 현지 법률 및 정책은 국가 및 지역별로 다릅니다. 자세한 사항은 현지 당국 기관에 문의하시기 바랍니다.

법적 비행 제한 규정
1.현지 법률 및 규정에서 정하는 비행 금지 구역 내 또는 주변에서는 이 제품을 날리지 마십시오.
2.대중 공연 또는 행사 등, 사람들이 모이는 장소에서는 제품을 날리지 마십시오.
3.비행 카메라는 항상 작동자의 시야 내에 있어야 합니다.
4.불법 물품이나 위험 물품을 운반하는 용도로 비행 카메라를 사용하지 마십시오.
5.실제 법률은 본 설명서에서 정하는 내용과 다를 수 있으므로, 비행 시작 전에 비행 활동 유형을 파악해 모든 현지 법률 및 규정을 
확인한 후 준수하십시오. 다른 사람의 법적 권리를 침해하는 무허가 또는 불법적 비행 활동에 참여하지 마십시오(예: 개인정보 보호 및 
퍼블리시티권).

1.이 제품은 현지 법률 및 규정에 따라 안전하게 사용해야 합니다. 비행 카메라 펌웨어와 앱은 수시로 업데이트해 항상 최신 버전으로 
유지하십시오.
2.비행 제한 구역에는 전 세계 주요 공항, 주요 도시/지역 및 행사 장소 등이 포함될 수 있습니다. 이 제품을 작동시키기 전에 모든 
현지 법률과 규정을 빠짐없이 확인하고 준수하십시오.

비행 제한 규정

배터리 안전 지침
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Haftungsausschluss und Warnungen

Sicherheitsrichtlinien
Flugumgebung

Diese Anleitung enthält wichtige Hinweise zur sicheren und sachgerechten Verwendung. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der 
Verwendung des Produkts sorgfältig durch, um Ihre gesetzlichen Rechte und Pflichten zu verstehen. Die HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX ist eine fliegende Mikrokamera mit Foto- und Videofunktionen. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
darf nicht von Personen bedient werden, die ein Sicherheitsrisiko darstellen können. Dies gilt unter anderem für:

Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch, um seine Funktionen zu verstehen. Die Benutzer*in-
nen verpflichten sich, dieses Produkt nur für sichere und legale Zwecke zu verwenden. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Sachschäden, Unfällen oder Verletzungen führen. Die Benutzer*innen übernehmen die Verantwortung für ihre Handlungen und 
etwaige Konsequenzen. Durch die Verwendung dieses Produkts bestätigen die Benutzer*innen, dass sie alle Bedingungen in 
dieser Anleitung sowie alle von Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (im Folgenden „Zero Zero Technology“ genannt) 
festgelegten Richtlinien und Verträge verstanden haben, akzeptieren und ihnen zustimmen.

Sofern nicht ausdrücklich anders angegeben, gelten Ratschläge oder Informationen aus zugehörigen Vorschriften, Vertragsricht-
linien, Produkten, Produktzubehör oder anderen Quellen nicht für die Garantie dieses Unternehmens oder seiner Produkte. Die 
Benutzer*innen tragen die volle Verantwortung für alle Risiken und Verletzungen, die sich aus der Verwendung oder dem Zugriff 
auf das Produkt, Produktzubehör oder Materialien ergeben. Zero Zero Technology behält sich das endgültige Recht zur Auslegung 
dieses Dokuments vor, um die Einhaltung der Gesetze und Vorschriften sicherzustellen. Zero Zero Technology behält sich das 
Recht vor, diesen Haftungsausschluss und das Sicherheitshandbuch zu aktualisieren, zu ändern oder für ungültig zu erklären.

Dieses Produkt muss in Gebieten geflogen werden, in denen allgemeiner Flugverkehr gesetzlich zulässig ist. Zu den Fluggebietsbes-
chränkungen zählen unter anderem:

1. Wenn die Anzeige „Flug auf der Wasseroberfläche“ ausgeschaltet ist, verlässt sich das Produkt auf sein visuelles Position-
ierungssystem. Befolgen Sie in diesem Fall bitte die folgenden Richtlinien:

2. Verwenden Sie die fliegende Kamera nicht bei widrigen oder extremen Wetterbedingungen. Zu extremen Wetterbedingungen 
zählen starke Winde (Windgeschwindigkeit über Stufe 5), Schnee, Regen, dichter Nebel, Sturm, Hagel, Blitze, Tornados und Taifune.
3. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen unter -10 °C (14 °F) oder über 40 °C (104 °F).
4. Betreiben Sie das Produkt nicht in Flugverbotszonen. Weitere Informationen zu Flugverbotszonen finden Sie im Abschnitt „Local 
Laws and Flight Regulations“ (Lokale Gesetze und Flugbestimmungen).
5. Bei Flügen in Höhen über 2500 m (8202 Fuß) kann die Flugleistung des Produkts aufgrund der geringeren Luftdichte beeinträchtigt 
sein. Bitte beim Fliegenlassen vorsichtig vorgehen. Lassen Sie die Kamera nicht in Gebieten mit einer Höhe über 5500 m (18.044 Fuß) 
fliegen.
6. Gehen Sie beim Flugstart der Kamera in Wüsten, an Stränden oder in anderen Gebieten mit vielen Feststoffpartikeln vorsichtig vor, 
um zu verhindern, dass Feststoffpartikel in das Gehäuse oder die Komponenten der fliegenden Kamera gelangen.
7. Starten Sie den Flug nicht von bewegten Objekten (z. B. fahrenden Fahrzeugen, Booten usw.) aus.

1. Minderjährige unter 18 Jahren. Diese dürfen das Produkt nur unter Aufsicht von Eltern, Erziehungsberechtigten oder 
Fachkräften verwenden.
2. Personen, die unter dem Einfluss von Alkohol, illegalen Drogen oder Medikamenten stehen bzw. unter Schwindel, Müdigkeit 
oder anderen körperlichen oder geistigen Beschwerden leiden, die ihre Fähigkeit zur sicheren Bedienung des Produkts 
beeinträchtigen könnten.
3. Halten Sie während des Flugs einen sicheren Abstand zu Hindernissen, Menschen, Tieren, Gebäuden, öffentlichen Einrichtun-
gen, Bäumen und Gewässern.
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Checkliste vor dem Flug

Drahtlose Kommunikation
Wenn Sie die drahtlose Fernbedienungsfunktion verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie dieses Produkt unter Bedingungen betreiben, 
unter denen die drahtlose Kommunikation normal funktionieren kann. Bitte beachten Sie die folgenden Einschränkungen:
1. Stellen Sie sicher, dass der Flug in offenen Bereichen ohne Hindernisse erfolgt, um Störungen der Signale des Satellitenortungssys-
tems und des Kompasses der fliegenden Kamera durch Gebäude, Berge oder Wälder zu vermeiden.
2. Lassen Sie die Kamera nicht in der Nähe von Gebieten mit magnetischen oder Funkstörungen fliegen. Zu diesen Bereichen zählen 
unter anderem WLAN-Hotspots, Bluetooth-Geräte, Hochspannungsleitungen, Hochspannungsumspannwerke, Radarstationen, 
Mobilfunkstationen und Sendemasten. Bei Verwendung in Bereichen mit starken Störungen kann es zu Fehlfunktionen oder zur 
Unkontrollierbarkeit der fliegenden Kamera kommen. Dieses abnormale Verhalten kann zu einer verringerten Produktleistung oder zu 
Fehlern bei der Bildübertragung führen.

Stellen Sie vor der Verwendung dieses Produkts sicher, dass Sie alle Funktionen, Fluganforderungen und relevanten gesetzlichen 
Bestimmungen vollständig verstehen. Dazu gehört unter anderem:
1. Vergewissern Sie sich vor dem Flug, dass das Produkt vollständig aufgeladen ist.
2. Überprüfen Sie vor der Verwendung des Produkts das Gehäuse der fliegenden Kamera und das Zubehör, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Schutzrahmen, Motoren, Akku, Propeller, Tragrahmen und anderes flugbezogenes Zubehör, um sicherzustellen, dass 
sie ordnungsgemäß funktionieren.
3. Stellen Sie sicher, dass die Firmware des Produkts und die Hover X1-App auf die neuesten Versionen aktualisiert sind.
4. Bitte lesen Sie die Produktinformationen, einschließlich Anleitungen wie „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and 
Safety Manual“ (Haftungsausschluss und Sicherheitshandbuch für HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX), „HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide“ (Kurzanleitung für HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX) und „HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual“ (Akkusicherheitshandbuch für HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX), um sich 
mit dem Produkt, seiner Bedienung und seinen Funktionen vertraut zu machen.

Bedienung des Produkts
Befolgen Sie immer die Sicherheitsregeln zur korrekten Verwendung dieses Produkts. Sie sind für alle Probleme, Verletzungen oder 
Schäden verantwortlich, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen. Ordnungsgemäße Verwendung bedeutet unter anderem 
Folgendes:

Vorsichtsmaßnahmen
1. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, werfen Sie es nicht und bringen Sie keine gefährlichen Substanzen daran an. Vermeiden Sie die 
Verwendung in der Nähe von Gebäuden, Menschenmengen oder Tieren.
2. Stellen Sie die Verwendung dieses Produkts ein, wenn es einen schweren Unfall erlitten oder während des Flugs abnormales 
Verhalten gezeigt hat.
3. Respektieren Sie die Privatsphäre anderer, wenn Sie dieses Produkt verwenden. Holen Sie sich vor der Aufnahme von Bildern oder 
Videos deren Zustimmung ein. Wenn Sie die fliegende Kamera für private Foto- oder Videoaufnahmen verwenden, bedenken Sie die 
Auswirkungen auf Ihre Privatsphäre und die anderer, um eine unbeabsichtigte Offenlegung persönlicher Informationen zu 
verhindern.
4. Halten Sie die örtlichen Vorschriften für Drohnenflüge ein. Verwenden Sie dieses Produkt nicht für illegale oder unangemessene 
Aktivitäten, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Spionage, Militäreinsätze oder andere rechtswidrige oder unethische Zwecke.
5. Aus Sicherheitsgründen ist es verboten, Finger oder Fremdkörper in den Schutzrahmen des Produkts einzuführen. Sie werden für 
sämtliche Schäden oder Verletzungen verantwortlich gemacht, die aus solchen Handlungen resultieren.

Produktpflege
Wartung und Lagerung
1. Bewahren Sie die fliegende Kamera in ihrer Schutzhülle auf. Schützen Sie das Produkt vor Stößen, starken Stromschlägen und 
längerer Sonneneinstrahlung. Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf und schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung.
2. Halten Sie die fliegende Kamera von Regen und anderen Flüssigkeiten fern. Sollte die Kamera mit Wasser in Berührung 
kommen, trocknen Sie sie gründlich mit einem weichen, saugfähigen Tuch. Der Versuch, eine zuvor in Wasser getauchte fliegende 
Kamera zu betreiben, kann zu irreparablen Schäden am Gerät und seinen Komponenten führen. Verwenden Sie zum Reinigen 

1. Halten Sie sich von drehenden Propellern und Motoren fern.
2. Überprüfen Sie die Flugumgebung für dieses Produkt. Siehe Abschnitt „Flight Environment“ (Flugumgebung).
3. Verwenden Sie das Produkt in einem Bereich ohne Hindernisse. Behalten Sie während des Fluges Ihre Umgebung im Auge, um 
Unfälle zu vermeiden.
4. Überprüfen Sie, ob die fliegende Kamera ordnungsgemäß funktioniert und der Akku ausreichend geladen ist, um ein ordnungs-
gemäßes Ausschalten zu gewährleisten. Das Ausschalten aufgrund falscher Vorgehensweisen oder eines schwachen Akkus kann zu 
Datenverlust oder einer Beschädigung der aufgezeichneten Bilder führen. Zero Zero Technology ist nicht für Datenverlust oder 
-beschädigung verantwortlich.
5. Üben Sie beim Umgang mit dem Tragrahmen keinen Druck aus.
6. Zero Zero Technology ist nicht verantwortlich für Probleme, Verletzungen oder Unfälle, die durch die Verwendung nicht 
zugelassenen Zubehörs verursacht werden.
7. Das Produkt darf nicht verändert oder auseinandergebaut werden. Sie sind für sämtliche daraus resultierenden Folgen 
verantwortlich.
8. Landen Sie Ihre fliegende Kamera sofort, wenn eine Warnung wegen niedrigem Akkustand oder starkem Wind ausgegeben wird.
9. Beobachten Sie während der automatischen Rückkehr die Umgebung und kontrollieren Sie Geschwindigkeit und Höhe, um eine 
sichere Rückkehr zu gewährleisten.
10.Dieses Produkt verfügt nicht über die Fähigkeit zur omnidirektionalen Hindernisvermeidung. Bitte seien Sie während des Flugs 
der Kamera vorsichtig.

oder Lagern dieses Produkts weder Alkohol, Benzol, Verdünner noch andere brennbare Substanzen. Vermeiden Sie die Lagerung des 
Produkts in feuchten oder schmutzigen Umgebungen.
3. Achten Sie auf etwaige Anomalien des Akkus. Bei Unregelmäßigkeiten ist der Akku umgehend auszutauschen. Ausführliche 
Richtlinien zur Wartung und Lagerung des Akkus finden Sie im „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety 
Manual“ (Sicherheitshandbuch für intelligente Akkus des HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).
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1. Bewahren Sie die fliegende Kamera in ihrer Schutzhülle auf. Schützen Sie das Produkt vor Stößen, starken Stromschlägen und 
längerer Sonneneinstrahlung. Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf und schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung.
2. Halten Sie die fliegende Kamera von Regen und anderen Flüssigkeiten fern. Sollte die Kamera mit Wasser in Berührung 
kommen, trocknen Sie sie gründlich mit einem weichen, saugfähigen Tuch. Der Versuch, eine zuvor in Wasser getauchte fliegende 
Kamera zu betreiben, kann zu irreparablen Schäden am Gerät und seinen Komponenten führen. Verwenden Sie zum Reinigen 

Vorsichtsmaßnahmen beim Transport
1. Geeignete Temperatur für den Akkutransport: 23 ± 5 °C
2. Bevor Sie Akkus in ein Flugzeug mitnehmen, prüfen Sie die örtlichen Flughafenbestimmungen und transportieren Sie keine 
beschädigten oder defekten Akkus.

Flugsicherheitsbeschränkungen
Die örtlichen Gesetze und Richtlinien zu Flugbeschränkungen variieren je nach Land und Region. Für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an die örtlichen Behörden.

Gesetzliche Flugbeschränkungen
1. Lassen Sie dieses Produkt nicht in oder um Flugverbotszonen fliegen, die durch lokale Gesetze und Vorschriften ausgewiesen 
sind.
2. Lassen Sie es nicht in Bereichen fliegen, in denen sich Menschen versammeln, z. B. bei öffentlichen Aufführungen oder 
Veranstaltungen.
3. Die fliegende Kamera sollte sich immer im Sichtfeld des Bedieners befinden.
4. Verwenden Sie die fliegende Kamera nicht zum Transport illegaler oder gefährlicher Gegenstände.
5. Machen Sie sich vor dem Flug mit der Art der Flugaktivität vertraut und prüfen und befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und 
Vorschriften, da die tatsächlichen Gesetze von den in dieser Anleitung beschriebenen abweichen können. Beteiligen Sie sich nicht 
an nicht-autorisierten oder illegalen Flugaktivitäten, die gesetzliche Rechte anderer verletzen (z. B. Privatsphäre und Persönlich-
keitsrechte).

Flugbeschränkungen
1. Sie müssen dieses Produkt gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften sicher verwenden. Halten Sie die Firmware und App 
der fliegenden Kamera auf dem neuesten Stand.
2. Zu den Flugbeschränkungsgebieten zählen unter anderem Großflughäfen, größere Städte und Veranstaltungsorte weltweit. 
Prüfen und befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen.

Sicherheitshinweise zum Akku

oder Lagern dieses Produkts weder Alkohol, Benzol, Verdünner noch andere brennbare Substanzen. Vermeiden Sie die Lagerung des 
Produkts in feuchten oder schmutzigen Umgebungen.
3. Achten Sie auf etwaige Anomalien des Akkus. Bei Unregelmäßigkeiten ist der Akku umgehend auszutauschen. Ausführliche 
Richtlinien zur Wartung und Lagerung des Akkus finden Sie im „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety 
Manual“ (Sicherheitshandbuch für intelligente Akkus des HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).

DE



PA46H017

© Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Tous droits réservés.

Avertissement et manuel de sécurité

FR



Avis de non-responsabilité et avertissements

Consignes de sécurité
Environnement de vol

Ce manuel contient des informations importantes sur une utilisation sûre et appropriée. Veuillez lire attentivement ce manuel 
avant d'utiliser le produit afin de comprendre vos responsabilités et droits d'un point de vue légal. Le HOVEAir X1 PRO/HOVEAir X1 
PROMAX est une micro caméra volante dotée de capacités photo et vidéo. Ce produit n'est pas un jouet et ne doit pas être utilisé 
par des personnes susceptibles de présenter un risque pour la sécurité, notamment, mais sans s'y limiter :

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel afin de comprendre ses fonctionnalités. Les utilisateurs 
s'engagent à utiliser ce produit uniquement à des fins sûres et légales. Une mauvaise utilisation peut entraîner des dommages 
matériels, des accidents ou des blessures. Les utilisateurs acceptent d'être responsables de leurs actes et de leurs éventuelles 
conséquences. En utilisant ce produit, les utilisateurs reconnaissent qu'ils ont compris, accepté et sont d'accord avec tous les 
termes et conditions de ce manuel, ainsi que l'ensemble des politiques ou traités définis par Shenzhen Zero Zero Infinity 
Technology Co., Ltd. (appelée « Zero Zero Technology »).

Sauf indication contraire explicite, tout conseil ou information provenant de politiques connexes, de directives de traités, de 
produits, d'accessoires de produits ou d'autres sources ne s'applique à aucune garantie de cette société ou de ses produits. 
L'utilisateur assume l'entière responsabilité de tous les risques et blessures résultant de l'utilisation ou de l'accès au produit, aux 
accessoires du produit ou aux matériaux. Zero Zero Technology se réserve le droit final d'interpréter ce document pour garantir la 
conformité aux lois et réglementations. Zero Zero Technology se réserve le droit de mettre à jour, de modifier ou de résilier cette 
clause de non-responsabilité et ce manuel de sécurité.

Ce produit doit être utilisé dans des zones où le vol général est légalement autorisé. Les restrictions appliquées à la zone de vol 
incluent, sans s'y limiter :

1. Lorsque l'indicateur « Vol à la surface de l'eau » est éteint, ce produit s'appuie sur son système de positionnement visuel. Dans ce 
cas, veuillez suivre les consignes ci-après :

2. N'utilisez pas la caméra volante dans des conditions météorologiques difficiles ou extrêmes. Les conditions météorologiques 
extrêmes comprennent des vents forts (vitesse du vent supérieure au niveau 5), de la neige, de la pluie, un épais brouillard, des coups 
de vent, de la grêle, des éclairs, des tornades et des typhons.
3. N'utilisez pas ce produit dans des environnements à des températures inférieures à -10 °C ou supérieures à 40 °C.
4. N'utilisez pas le produit dans des zones interdites au vol. Pour plus d'informations sur les zones d'exclusion aérienne, veuillez vous 
référer à la section « Local Laws and Flight Regulations » (Lois locales et réglementations de vol).
5. Lors d'un vol à des altitudes supérieures à 2 500 m, les performances de vol du produit peuvent être affectées en raison de la 
densité réduite de l'air. Faites preuve de prudence lorsque vous faites voler le produit. Ne l'utilisez pas dans des zones situées à une 
altitude supérieure à 5 500 m.
6. Lors du décollage dans des déserts, des plages ou d'autres zones contenant de nombreuses particules solides, veuillez utiliser la 
caméra volante avec précaution pour éviter que des particules solides ne pénètrent dans son corps ou ses composants.
7. Ne faites pas décoller le produit à partir d'objets qui se déplacent (tels que des véhicules, des bateaux, etc. en mouvement).

1. Les mineurs de moins de 18 ans doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents ou tuteurs, ou d'un 
professionnel.
2. Les personnes sous l'influence de l'alcool, de drogues illicites, de médicaments, d'étourdissements, de fatigue ou d'autres 
conditions physiques ou mentales pouvant nuire à leur capacité à utiliser le produit en toute sécurité.
3. Pendant le vol, maintenez une distance de sécurité avec les obstacles, les personnes, les animaux, les bâtiments, les 
installations publiques, les arbres et les plans d'eau.
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Liste de contrôle avant le vol

Communication sans fil
Lorsque vous utilisez la fonction de télécommande sans fil, veillez à utiliser ce produit dans des conditions où la communication sans 
fil peut fonctionner normalement. Veuillez noter les limitations suivantes :
1. Assurez-vous que le vol a lieu dans des zones ouvertes sans obstacles afin d'éviter toute interférence provenant de bâtiments, de 
montagnes ou de forêts avec les signaux du système de positionnement par satellite et la boussole de la caméra volante.
2. N'utilisez pas le produit à proximité de zones soumises à des interférences magnétiques ou radio. Ces zones comprennent, sans 
toutefois s'y limiter, les points d'accès Wi-Fi, les appareils Bluetooth, les lignes électriques à haute tension, les postes de transformation 
à haute tension, les stations radar, les stations de base mobiles et les tours de diffusion. Si elle est utilisée dans des zones soumises à 
de fortes interférences, la caméra volante peut mal fonctionner ou devenir incontrôlable. Ces comportements anormaux peuvent 
entraîner une diminution des performances du produit ou des erreurs de transmission d'image.

Avant d'utiliser ce produit, veillez à bien comprendre toutes les fonctions, les exigences de vol et les réglementations gouvernemen-
tales en vigueur, y compris, mais sans s'y limiter :
1. Vérifiez que le produit est complètement chargé avant le vol.
2. Avant d'utiliser le produit, inspectez le corps de la caméra volante et ses accessoires, y compris, mais sans s'y limiter, le cadre de 
protection, les moteurs, la batterie, les hélices, le cardan et les autres accessoires liés au vol pour vous assurer qu'ils fonctionnent 
correctement.
3. Assurez-vous que les dernières versions sont installées pour le micrologiciel du produit et l'application Hover X1.
4. Veuillez lire les informations sur le produit, y compris les manuels tels que le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer 
and Safety Manual » (Manuel de sécurité et d'avertissement du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), le « HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide » (Guide de démarrage rapide du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) et le « 
HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual » (Manuel de sécurité de la batterie du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX) pour vous familiariser avec le produit, son fonctionnement et ses fonctionnalités.

Utilisation de ce produit
Always follow safety rules to use this product correctly. You are responsible for any issues, injuries, or damages caused by improper 
use. Proper use includes but is not limited to:

Précautions
1. Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et n'attachez pas de substances dangereuses à ce produit. Évitez de l'utiliser à proximité de 
bâtiments, de foules ou d'animaux.
2. Cessez d'utiliser ce produit s'il a subi un accident grave ou s'il a présenté un comportement anormal pendant le vol.
3. Respectez la vie privée d'autrui lorsque vous utilisez ce produit. Obtenez le consentement avant de capturer des images ou des 
vidéos. Lorsque vous utilisez la caméra volante pour de la photographie ou de la vidéographie personnelle, tenez compte des 
implications en matière de confidentialité pour vous-même et pour autrui afin d'éviter la divulgation involontaire d'informations 
personnelles.
4. Respectez les réglementations locales régissant les vols de drones. N'utilisez pas ce produit pour des activités illégales ou 
inappropriées, y compris, mais sans s'y limiter, l'espionnage, les opérations militaires ou toute autre fin illégale ou contraire à 
l'éthique.
5. Pour des raisons de sécurité, évitez d'insérer les doigts ou des objets étrangers dans le cadre de protection du produit. Vous serez 
tenu pour responsable de tout dommage ou blessure résultant de telles actions.

Entretien du produit
Entretien et stockage
1. Rangez la caméra volante dans son étui de protection. Protégez le produit contre les chocs, les chocs électriques violents et 
l'exposition prolongée au soleil. Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
2. Gardez la caméra volante à l'abri de la pluie et d'autres liquides. Si la caméra entre en contact avec de l'eau, séchez-la 
soigneusement avec un chiffon doux et absorbant. L'utilisation d'une caméra volante ayant été immergée dans l'eau peut 
provoquer des dommages irréparables à l'appareil et à ses composants. N'utilisez pas d'alcool, de benzène, de diluants ou 
d'autres substances inflammables pour nettoyer ou stocker ce produit. Évitez de stocker le produit dans des environnements 
humides ou sales.
3. Prêtez attention à toute anomalie de la batterie. Si vous remarquez des irrégularités, remplacez immédiatement la batterie. 
Pour obtenir des instructions complètes sur l'entretien et le stockage de la batterie, veuillez consulter le « HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual » (Manuel de sécurité de la batterie intelligente HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Suivez toujours les règles de sécurité pour utiliser correctement ce produit. Vous êtes responsable de tout problème, blessure ou 
dommage dû à une mauvaise utilisation. L'utilisation appropriée comprend, sans s'y limiter :
1. Restez loin des hélices et des moteurs en rotation.
2. Vérifiez l'environnement de vol pour ce produit. Consultez la section « Flight Environment » (Environnement de vol).
3. Utilisez le produit dans une zone sans obstacles. Surveillez votre environnement pendant le vol pour éviter les accidents.
4. Vérifiez si la caméra volante fonctionne correctement et si la batterie est suffisamment chargée afin de vous assurer qu'elle pourra 
être éteinte correctement. L'arrêt dû à des procédures incorrectes ou à une batterie faible peut entraîner une perte de données ou 
endommager les images enregistrées. Zero Zero Technology n'est pas responsable de toute perte ou de tout dommage des données.
5. N'appliquez pas de pression lors de l'utilisation du cardan.
6. Zero Zero Technology n'est pas responsable des problèmes, blessures ou accidents dus à l'utilisation d'accessoires non 
approuvés.
7. Ne modifiez pas et ne démontez pas le produit. Vous êtes responsable de toutes les conséquences qui en découleraient.
8. Faites atterrir votre caméra volante immédiatement lorsqu'une alerte de batterie faible ou un avertissement de vent fort est émis.
9. Lors du retour automatique, surveillez les environs et contrôlez la vitesse et la hauteur afin de garantir un retour en toute sécurité.
10. Ce produit ne dispose pas de capacités d'évitement d'obstacles omnidirectionnelles. Soyez prudent pendant le vol.
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Précautions de transport
1. Température appropriée pour le transport de la batterie : 23±5 °C
2. Avant d'emporter des batteries dans un avion, vérifiez la réglementation locale de l'aéroport et ne transportez pas de batteries 
endommagées ou défectueuses.

Restrictions de sécurité pour les vols
Les lois et politiques locales relatives aux restrictions de vol varient selon les pays et les régions. Pour plus d'informations, veuillez 
contacter les autorités locales.

Restrictions légales sur les vols
1. Ne faites pas voler ce produit à l'intérieur ou à proximité de zones d'exclusion aérienne désignées par les lois et réglementations 
locales.
2. Ne faites pas voler la caméra dans des zones où des personnes se rassemblent, par exemple lors de spectacles ou 
d'événements publics.
3. La caméra volante doit toujours être dans le champ de vision de l'opérateur.
4. N'utilisez pas la caméra volante pour transporter des objets illégaux ou dangereux.
5. Avant de faire voler la caméra, vous devez comprendre le type d'activité de vol, et vérifier et respecter toutes les lois et 
réglementations locales, car la législation en vigueur peut différer de celle décrite dans ce manuel. Ne participez pas à des 
activités de vol non autorisées ou illégales qui portent atteinte aux droits légaux d'autrui (par exemple, les droits à la vie privée et à 
la publicité).

Restrictions de vol
1. Vous devez utiliser ce produit en toute sécurité conformément aux lois et réglementations locales. Veillez à installer les 
dernières versions disponibles pour le micrologiciel et l'application de la caméra volante.
2. Les zones de restriction de vol incluent, sans s'y limiter, les principaux aéroports, les principales villes/régions et les lieux 
d'événements dans le monde entier. Vérifiez et respectez toutes les lois et réglementations locales avant d'utiliser ce produit.

Consignes de sécurité pour la batterie
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Spécifications du produit
MTOM (Masse maximale au décollage) : 192 g (hélices et batterie Li-ion incluses).
Dimensions du drone déplié : 173 mm x 149 mm x 39 mm
Dimensions du drone plié : 105 mm x 149 mm x 34 mm
Vitesse de montée maximale : 3 m/s
Vitesse de descente maximale : 3 m/s
Vitesse de vol horizontal maximale : 11 m/s
Altitude maximale de vol : 2 000 m.
Durée de vol maximale : 16 min
Temps de vol stationnaire maximal : 15 min
Résistance au vent maximale : 10,7 m/s (vent de niveau 5)
Vitesse maximale de l’hélice : 35 000 tr/min
Température de fonctionnement : -5 °C ‒ 40 °C
Type de connecteur pris en charge : USB-C
Protocole Wi-Fi : 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Stockage : 64 Go
Chargeurs pris en charge : chargeur HOVER 30 W, chargeur HOVER 65 W ou autres chargeurs prenant en charge le protocole de charge 
rapide USB PD.

Modes de vol automatiques pris en charge
Vol stationnaire
La caméra volante effectue un vol stationnaire. La caméra pivote pour suivre le sujet, en le maintenant dans le cadre à tout moment.
Zoom arrière
La caméra volante se verrouille intelligemment sur le sujet, puis vole vers le haut et s’éloigne, en capturant des vues en expansion à 
distance.
Orbite
La caméra suit le sujet en permanence tout en tournant autour de lui pour des prises de vue dynamiques.
Suivi
La caméra se fixe sur le sujet et suit ses déplacements.
Vue du ciel
La caméra volante monte à une altitude plus élevée et capture de vastes paysages à partir d’une perspective aérienne classique de 
haut en bas.
Piste latérale
La caméra se fixe sur le sujet et reste à côté de lui tout en suivant ses déplacements.
Piste chariot
La caméra se fixe sur le sujet et reste devant lui, tout en suivant ses déplacements.
Mode ski
Dans ce mode optimisé pour les scènes de ski, la caméra volante se fixe sur le sujet et suit ses déplacements.
Remarque : dans tous les modes de suivi, la vitesse maximale de la caméra volante est de 11 m/s.

Restrictions de vol
1. Vous devez utiliser ce produit conformément aux lois et réglementations locales à des fins de sécurité. Assurez-vous que les 
dernières versions disponibles ont été installées pour le micrologiciel de la caméra volante et l’application.
2. Les zones de vol restreintes incluent, sans toutefois s’y limiter, les principaux aéroports du monde entier, les grandes 
villes/régions, les lieux d’événements, etc. Avant d’utiliser ce produit, veuillez consulter et respecter toutes les lois et réglementa-
tions locales.

Liste des articles

*Il est interdit aux utilisateurs de transporter des accessoires autres que ceux figurant sur la liste des articles ou ceux 

recommandés officiellement.

Articles                       Numéro de modèle                Dimensions                                         Poids

Hélices

Batterie Li-ion                          ZZ-H-3-003/004/004T                           86,7 mm*34 mm*18,8 mm                           63,6 g

*Filtre                                    ZZ-H-9-004                                          24,8 mm*17,1 mm*3,5 mm                          0,61 g (chaque pièce)

H141_BLACK_CCW/
H141_BLАСК_СW

 60 mm*60 mm*8,8 mm                                     0,86 g (chaque pièce)

FR



Liste de contrôle avant le vol
Avant d’utiliser ce produit, veillez à bien comprendre toutes les fonctions, les exigences de vol et les réglementations gouvernemen-
tales en vigueur, y compris, mais sans s’y limiter :
1. Vérifiez que le produit est complètement chargé avant le vol.
2. Avant d’utiliser le produit, inspectez le corps de la caméra volante et ses accessoires, y compris, mais sans s’y limiter, le cadre de 
protection, les moteurs, la batterie, les hélices, le cardan et les autres accessoires liés au vol pour vous assurer qu’ils fonctionnent 
correctement.
3. Assurez-vous que les dernières versions sont installées pour le micrologiciel du produit et l’application Hover X1.
4. Veuillez lire les informations sur le produit, y compris les manuels tels que le « HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer 
and Safety Manual » (Manuel de sécurité et d’avertissement du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), le « HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide » (Guide de démarrage rapide du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) et le « 
HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual » (Manuel de sécurité de la batterie du HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX) pour vous familiariser avec le produit, son fonctionnement et ses fonctionnalités.
5. Pour définir les paramètres de perte en tant que [HOVER] (Vol stationnaire) ou [return] (retour), cliquez sur le bouton de réglage 
dans le coin supérieur droit de l’application HOVER - Contrôle manuel, Paramètres de fonctionnement - Paramètres de sécurité dans 
l’application HOVER - Contrôle manuel, cliquez sur le bouton de réglage dans le coin supérieur droit, Paramètres de fonctionnement 
- Paramètres de sécurité.
Perte de connexion : si la caméra volante perd la connexion avec le contrôleur, elle reviendra au point de départ ou demeurera 
stationnaire, en fonction des paramètres de sécurité intégrée.

Contrôle après vol :
1. Assurez-vous que la batterie intelligente et les hélices sont correctement installées et sécurisées.
2. Assurez-vous que la caméra volante dispose de suffisamment de batterie.
3. Assurez-vous que les moteurs et le cardan de la caméra volante fonctionnent correctement

Avertissement de sécurité pour les vols
1. Perte de signal : si la caméra volante perd la connexion avec le contrôleur, un avertissement est déclenché. La caméra volante 
reviendra automatiquement au point de départ ou demeurera stationnaire en fonction des paramètres.
2. Batterie faible : si la batterie de la caméra volante est trop faible, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira 
automatiquement.
3. Avertissement de vent fort : si la caméra volante rencontre des conditions de vent fort, un avertissement est déclenché. La caméra 
volante atterrira automatiquement.
4. Détection de collision : si une collision grave est détectée, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira 
automatiquement.
5. Puissance de propulsion insuffisante : lorsque la caméra volante atteint sa limite de puissance, un avertissement est déclenché et 
la caméra atterrit automatiquement.
6. Erreur de positionnement : si le système de positionnement échoue, un avertissement est déclenché. La caméra volante atterrira 
automatiquement.

Avis de conformité UE :
Nous, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co. Ltd., déclarons par la présente que les systèmes d’aéronefs sans pilote (UAS)
HOVERAir X1 PRO et HOVERAir X1 PROMAX sont de classe C0 et conformes à la directive RED 2014/53/UE, à la directive RoHS 
2011/65/UE et au règlement délégué UAS 2019/945/UE modifié par le règlement délégué 2020/1058/UE.
La déclaration de conformité UE complète est accessible sur le site Web suivant : https://hoverair.com/pages/support-compliance
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Exclusões de Responsabilidade e Avisos

Diretrizes de Segurança
Ambiente de Voo

Este manual contém informações importantes sobre a utilização segura e adequada. Leia este manual cuidadosamente antes de 
utilizar o produto, para ficar a conhecer os seus direitos e responsabilidades legais. A HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX é 
uma microcâmara voadora com capacidades de fotografia e vídeo. Este produto não é um brinquedo e não deve ser utilizado por 
indivíduos que possam representar um risco para a segurança, incluindo, sem limitações:
1. Menores de 18 anos devem utilizar este produto sob supervisão dos pais, tutores ou profissionais.
2. Indivíduos sob influência de álcool, drogas ilegais, medicação, tontura, fadiga ou outras condições físicas ou mentais que 
possam prejudicar a sua capacidade de utilizar o produto em segurança.
3. Durante o voo, mantenha uma distância segura de obstáculos, pessoas, animais, edifícios, instalações públicas, árvores e 
massas de água.

Antes de utilizar este produto, leia atentamente este manual para ficar a conhecer as respetivas características. Os utilizadores 
aceitam utilizar este produto apenas para finalidades seguras e legais. A utilização inadequada poderá causar danos materiais, 
acidentes ou ferimentos. Os utilizadores aceitam ser responsáveis pelas respetivas ações e por quaisquer consequências. Ao 
utilizarem este produto, os utilizadores reconhecem que compreendem, aceitam e estão de acordo com todos os termos e 
condições indicados neste manual, bem como com quaisquer políticas ou tratados definidos pela Shenzhen Zero Zero Infinity 
Technology Co., Ltd. (doravante denominada "Zero Zero Technology").

Salvo indicação explícita em contrário, qualquer conselho ou informação existente em políticas, diretrizes de tratados, produtos, 
acessórios ou outras origens relacionadas não é aplicável a qualquer garantia desta empresa ou dos respetivos produtos. O 
utilizador é totalmente responsável por todos os riscos e ferimentos resultantes da utilização ou do acesso ao produto, aos 
acessórios ou aos materiais do produto. A Zero Zero Technology reserva-se o direito final de interpretar o presente documento 
para garantir a conformidade com leis e regulamentações. A Zero Zero Technology reserva-se o direito de atualizar, modificar ou 
rescindir a presente exclusão de responsabilidade e manual de segurança.

Este produto só pode ser utilizado em áreas onde o voo genérico é legalmente permitido. As restrições da área de voo incluem, sem 
limitações:

1. Quando o indicador "Voo sobre Superfície Aquática" está desativado, este produto depende do respetivo sistema de posiciona-
mento visual. Neste caso, siga estas diretrizes:

2. Não utilize a câmara voadora em condições meteorológicas severas ou extremas. As condições meteorológicas extremas incluem 
ventos fortes (velocidade do vento superior a nível 5), neve, chuva, nevoeiro intenso, vendavais, granizo, trovoadas, tornados e 
tufões.
3. Não utilize este produto em ambientes com temperaturas abaixo de -10 °C ou acima de 40 °C.
4. Não utilize o produto em zonas de exclusão aérea. Para mais informações sobre zonas de exclusão aérea, consulte a secção "Local 
Laws and Flight Regulations" ("Leis e Regulamentações de Voo Locais").
5. Quando voar a altitudes superiores a 2.500 m, o desempenho de voo do produto poderá ser afetado devido à redução da 
densidade do ar. Utilize as capacidades de voo do produto com cuidado. Não utilize em áreas com uma altitude superior a 5.500 m.
6. Quando descolar em desertos, praias ou outras áreas com muitas partículas sólidas, opere a câmara voadora cuidadosamente 
para evitar que partículas sólidas entrem no corpo ou nos componentes da mesma.
7. Não descole a partir de objetos em movimento (como veículos em movimento, barcos, etc.).
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Lista de Verificação Pré-voo

Comunicação sem Fios
Quando utilizar a função de controlo remoto sem fios, certifique-se de que utiliza este produto em condições nas quais a comunicação 
sem fios possa funcionar normalmente. Note as seguintes limitações:
1. Certifique-se de que voa em áreas abertas e sem obstáculos para evitar interferências causadas por edifícios, montanhas ou florestas 
nos sinais do sistema de posicionamento por satélite e na bússola da câmara voadora.
2. Não voe perto de áreas com interferência magnética ou de rádio. Estas áreas incluem, sem limitações, pontos de acesso Wi-Fi, 
dispositivos Bluetooth, linhas de energia de alta tensão, estações transformadoras de alta tensão, estações de radar, estações base 
móveis e torres de transmissão. Se for utilizada em áreas com interferência elevada, a câmara voadora poderá funcionar incorreta-
mente ou ficar incontrolável. Estes comportamentos anormais podem originar a redução do desempenho do produto ou erros na 
transmissão de imagens.

Antes de utilizar este produto, certifique-se de que conhece totalmente todas as funções, requisitos de voo e regulamentações 
governamentais relevantes, incluindo, sem limitações:
1. Confirme que o produto está totalmente carregado antes do voo.
2. Antes de utilizar o produto, inspecione o corpo e os acessórios da câmara voadora, incluindo, sem limitações, a estrutura de 
proteção, os motores, a bateria, as hélices, a suspensão por cardan e outros acessórios relacionados com o voo, para garantir que 
estão a funcionar corretamente.
3. Certifique-se de que o firmware do produto e a aplicação Hover X1 estão atualizados para as versões mais recentes.
4. Leia as informações do produto, incluindo manuais como o "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety 
Manual" ("Manual de Exclusão de Responsabilidade e Segurança da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX"), o "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide" ("Guia de Início Rápido da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX") e o "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" ("Manual de Segurança da Bateria da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX") 
para se familiarizar com o produto e a respetiva utilização e características.

Utilização do Produto

Precauções
1. Não deixe cair, não lance nem fixe substâncias perigosas neste produto. Evite utilizá-lo perto de prédios, multidões ou animais.
2. Interrompa a utilização deste produto caso o mesmo tenha sofrido um acidente grave ou apresentado um comportamento 
anormal durante o voo.
3. Respeite a privacidade de terceiros quando utilizar este produto. Obtenha consentimento antes de captar quaisquer imagens ou 
vídeos. Quando utilizar a câmara voadora para fotografia ou videografia pessoal, considere as implicações de privacidade para si e 
outras pessoas, para evitar a divulgação não intencional de informações pessoais.
4. Respeite as regulamentações locais que regem a utilização de drones. Não utilize este produto para qualquer atividade ilegal ou 
inadequada, incluindo, sem limitações, espionagem, operações militares ou quaisquer outras finalidades ilegais ou antiéticas.
5. Por razões de segurança, evite inserir os dedos ou objetos estranhos na estrutura de proteção do produto. O utilizador será 
responsabilizado por quaisquer danos ou ferimentos resultantes destas ações.

Manutenção do Produto

Manutenção e Armazenamento
1. Guarde a câmara voadora na respetiva caixa protetora. Proteja o produto contra impactos, choques elétricos severos e 
exposição prolongada à luz solar. Mantenha o produto num local fresco e seco, longe da luz solar direta.
2. Mantenha a câmara voadora longe da chuva e de outros líquidos. Se a câmara entrar em contacto com água, seque-a 
cuidadosamente com um pano macio e absorvente. Qualquer tentativa de utilizar uma câmara voadora que tenha estado 
submersa em água poderá causar danos irreparáveis ao dispositivo e aos respetivos componentes. Não utilize álcool, benzeno, 
diluentes ou outras substâncias inflamáveis para limpar ou armazenar este produto. Evite armazenar o produto em ambientes 
húmidos ou sujos.
3. Esteja atento a quaisquer anormalidades da bateria. Se ocorrer alguma irregularidade, substitua a bateria imediatamente. Para 
obter diretrizes abrangentes de manutenção e armazenamento da bateria, consulte o "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
Intelligent Battery Safety Manual" ("Manual de Segurança da Bateria Inteligente da HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX").

Siga sempre as regras de segurança para utilizar este produto corretamente. O utilizador é responsável por quaisquer problemas, 
ferimentos ou danos causados pela utilização inadequada. A utilização adequada inclui, sem limitações:
1. Mantenha-se longe de hélices e motores giratórios.
2. Verifique o ambiente de voo deste produto. Consulte a secção "Flight Environment" ("Ambiente de Voo").
3. Utilize o produto em áreas sem obstáculos. Observe o ambiente circundante durante o voo para prevenir acidentes.
4. Verifique se a câmara voadora está a funcionar corretamente e se a bateria tem carga suficiente para garantir que a mesma possa 
ser corretamente desligada. A desligação provocada por procedimentos incorretos ou pouca carga da bateria poderá originar perda 
de dados ou danos nas imagens gravadas. A Zero Zero Technology não é responsável por quaisquer danos ou perdas de dados.
5. Não aplique pressão ao operar a suspensão por cardan.
6. A Zero Zero Technology não é responsável por quaisquer problemas, ferimentos ou acidentes causados pela utilização de 
acessórios não aprovados.
7. Não modifique nem desmonte o produto. O utilizador é responsável por quaisquer consequências destas ações.
8. Pouse a câmara voadora imediatamente quando ocorrer um alerta de bateria fraca ou um aviso de vento forte.
9. Durante o regresso automático, observe o ambiente circundante e controle a velocidade e a altitude para garantir um regresso 
seguro.
10.Este produto não possui capacidades de evasão de obstáculos omnidirecionais. Tome cuidado durante o voo.
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Precauções de Transporte
1. Temperatura adequada para transporte da bateria: 23±5 °C
2. Antes de transportar baterias numa aeronave, consulte as regulamentações locais do aeroporto e não transporte baterias 
danificadas ou avariadas.

Restrições de Segurança de Voo
As leis e políticas locais relacionadas com restrições de voo variam consoante o país e a região. Para mais informações, contacte 
as autoridades locais.

Restrições Legais de Voo
1. Não utilize este produto dentro ou em redor de zonas de exclusão aérea designadas por leis e regulamentações locais.
2. Não voe em áreas onde exista aglomeração de pessoas, como espetáculos ou eventos públicos.
3. A câmara voadora deve estar sempre na linha de visão do operador.
4. Não utilize a câmara voadora para transportar artigos ilegais ou perigosos.
5. Antes de voar, familiarize-se com o tipo de atividade de voo e verifique e respeite todas as leis e regulamentações locais; as leis 
reais podem ser diferentes das descritas neste manual. Não participe em atividades de voo não autorizadas ou ilegais que 
infrinjam os direitos legais de terceiros (por exemplo, direitos de privacidade e publicidade).

Restrições de Voo
1. Deve utilizar este produto em segurança, de acordo com as leis e regulamentações locais. Mantenha o firmware e a aplicação 
da câmara voadora atualizados para a versão mais recente.
2. As áreas de restrição de voo incluem, sem limitações, os principais aeroportos, as principais cidades/áreas e locais de eventos 
em todo o mundo. Consulte e respeite todas as leis e regulamentações locais antes de utilizar este produto.

Instruções de Segurança da Bateria
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Características do Produto
MTOM (Massa Máxima de Descolagem): 192 g (incluindo as hélices e a bateria de iões de lítio).
Dimensões quando Aberto: 173 mm x 149 mm x 39 mm
Dimensões quando Dobrado: 105 mm x 149 mm x 34 mm
Velocidade Máxima de Subida: 3 m/s
Velocidade Máxima de Descida: 3 m/s
Velocidade Máxima de Voo Horizontal: 11 m/s
Altitude Máxima de Voo: 2.000 m
Tempo Máximo de Voo: 16 min
Tempo Máximo de Voo Estacionário: 15 min
Resistência Máxima ao Vento: 10,7 m/s (vento de Nível 5)
Velocidade máxima da hélice: 35.000 rpm
Temperatura de Funcionamento: -5 °C a 40 °C
Tipo de Conector Suportado: USB-C
Protocolo Wi-Fi: 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Armazenamento: 64 GB
Carregadores Suportados: Carregador HOVER de 30 W, Carregador HOVER de 65 W ou outros carregadores que suportem o protocolo 
de carregamento rápido USB PD.

Modos de Voo Automático Suportados
Estacionário
A câmara voadora irá ficar estacionária. A câmara irá rodar para seguir o motivo, mantendo-o constantemente enquadrado.
Menos Zoom
A câmara voadora fixa-se no motivo de forma inteligente e, em seguida, voa para cima e para longe, capturando vistas alargadas à 
distância.
Órbita
A câmara segue continuamente o motivo enquanto circula em redor deste para capturar imagens dinâmicas.
Seguir
A câmara fixa-se no motivo e segue o respetivo movimento.
Vista de Cima
A câmara voadora irá subir a uma altitude maior e captura paisagens amplas de uma perspetiva aérea clássica de cima para baixo.
Calha Lateral
A câmara fixa-se no motivo e mantém uma posição ao lado do mesmo enquanto acompanha o respetivo movimento.
Calha Dolly
A câmara fixa-se no motivo e mantém-se à frente do mesmo, acompanhando o respetivo movimento.
Modo de Esqui
Otimizado para cenas de esqui; a câmara voadora fixa-se no motivo e segue o respetivo movimento.
Nota: em todos os modos de seguimento, a velocidade máxima da câmara voadora é 11 m/s.

Restrições de voo
1. Deve utilizar este produto de acordo com as leis e regulamentações locais de segurança. Certifique-se de que o firmware da 
câmara voadora e a aplicação estão atualizados para as versões mais recentes.
2. As áreas de restrição de voo incluem, sem limitações, os principais aeroportos, as principais cidades/áreas e locais de eventos em 
todo o mundo, entre outras. Antes de utilizar este produto, consulte e respeite todas as leis e regulamentações locais.

Elenco di articoli

*Os utilizadores estão proibidos de transportar acessórios que não estejam na Lista de itens ou nas recomendações oficiais.

Itens                        Número de Modelo                 Dimensões                                         Peso

Hélices

Bateria de Iões de Lítio           ZZ-H-3-003/004/004T                    86,7 mm x 34 mm x 18,8 mm                              63,6 g

*Filtro ND                        ZZ-H-9-004                                           24,8 mm x 17,1 mm x 3,5 mm                0,61 g (cada peça)

H141_BLACK_CCW/
H141_BLАСК_СW

 60 mm * 60 mm * 8,8 mm                                           0,86 g (cada peça)
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Lista de Verificação Pré-voo
Antes de utilizar este produto, certifique-se de que conhece totalmente todas as funções, requisitos de voo e regulamentações 
governamentais relevantes, incluindo, sem limitações:
1. Confirme que o produto está totalmente carregado antes do voo.
2. Antes de utilizar o produto, inspecione o corpo e os acessórios da câmara voadora, incluindo, sem limitações, a estrutura de 
proteção, os motores, a bateria, as hélices, a suspensão por cardan e outros acessórios relacionados com o voo, para garantir que 
estão a funcionar corretamente
3. Certifique-se de que o firmware do produto e a aplicação Hover X1 estão atualizados para as versões mais recentes.
4. Leia as informações do produto, incluindo manuais como o "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety 
Manual" ("Manual de Exclusão de Responsabilidade e Segurança do HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX"), o "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide" ("Guia de Início Rápido do HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX") e o "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" ("Manual de Segurança da Bateria do HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX") 
para se familiarizar com o produto e a respetiva utilização e funcionalidades
5. Pode configurar as Definições de perda como [HOVER] (Estacionário) ou [return] (regressar) clicando no botão de definições no 
canto superior direito da aplicação HOVER APP - manual control (controlo manual), operation Settings (Definições de operação) - 
safety Settings (Definições de segurança).
Perda de Ligação: se a câmara voadora perder a ligação com o controlador, irá regressar a casa ou ficar em estacionário, consoante 
as suas definições de segurança.

Verificação Pós-voo
1. Certifique-se de que a bateria inteligente e as hélices estão corretamente instaladas e seguras.
2. Certifique-se de que a câmara voadora tem carga suficiente na bateria.
3. Certifique-se de que os motores e a suspensão por cardan da câmara voadora estão a funcionar corretamente.

Aviso de Segurança de Voo
1. Perda de Sinal: se a câmara voadora perder a ligação com o controlador, será acionado um aviso. A câmara voadora irá 
automaticamente regressar a casa ou ficar em estacionário, consoante as suas definições.
2. Bateria Fraca: se a bateria da câmara voadora estiver demasiado fraca, será acionado um aviso. A câmara voadora irá aterrar 
automaticamente.
3. Aviso de Vento Forte: se a câmara voadora encontrar condições de vento forte, será acionado um aviso. A câmara voadora irá 
aterrar automaticamente.
4. Deteção de Colisão: se for detetada uma colisão grave, será acionado um aviso. A câmara voadora irá aterrar automaticamente.
5. Potência de Propulsão Insuficiente: quando a câmara voadora atingir o limite de potência, será acionado um aviso e a câmara irá 
pousar automaticamente.
6. Erro de Posicionamento: se o sistema de posicionamento falhar, será acionado um aviso. A câmara voadora irá aterrar 
automaticamente.

Aviso de Conformidade da UE:
Nós, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.. Ltd., declaramos que o UAS
HOVERAir X1 PRO e o HOVERAir X1 PROMAX são dispositivos de classe C0 e estão em conformidade com a Diretiva RED 2014/53/UE, a 
Diretiva RoHS 2011/65/UE e o Regulamento Delegado UAS 2019/945/UE, alterado pelo Regulamento Delegado 2020/1058/UE.
A declaração de conformidade UE completa está acessível no seguinte site: https://hoverair.com/pages/support-compliance
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© Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.

Esclusione di responsabilità 
e manuale di sicurezza
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Dichiarazione di non responsabilità e avvertenze

Linee guida per la sicurezza
Ambiente di volo

Nel presente manuale sono riportate informazioni importanti per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Leggere attentamente 
il presente manuale prima di utilizzare il prodotto per comprendere i propri diritti e le proprie responsabilità legali. HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX è una telecamera volante di piccole dimensioni con funzionalità fotografiche e video. Questo prodotto 
non è un giocattolo e non deve essere utilizzato da chiunque possa rappresentare un rischio per la sicurezza, tra cui:
1. Minori di età inferiore ai 18 anni che dovrebbero utilizzare questo prodotto sotto la supervisione dei propri genitori, di tutori o 
professionisti.
2. Persone sotto l'effetto di alcol, droghe illegali o farmaci o che soffrano di vertigini, affaticamento o altri disturbi fisici o mentali 
che potrebbero compromettere la loro capacità di utilizzare il prodotto in totale sicurezza.
3. Durante il volo, mantenere una distanza di sicurezza da ostacoli, persone, animali, edifici, strutture pubbliche, alberi e specchi 
d'acqua.

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente il presente manuale per comprenderne le funzionalità. Gli utenti 
accettano di utilizzare questo prodotto solo per scopi sicuri e legali. L'uso improprio può causare danni materiali, incidenti o 
lesioni personali. Gli utenti si assumono la responsabilità delle proprie azioni e delle eventuali conseguenze. Utilizzando questo 
prodotto, gli utenti confermano di aver compreso, accettato e aderito a tutti i termini e le condizioni riportati nel presente 
manuale, nonché a tutte le politiche e gli accordi stabiliti da Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (di seguito 
denominata "Zero Zero Technology").
Salvo diversa indicazione esplicita, eventuali consigli o informazioni derivanti da politiche correlate, linee guida di accordi, 
prodotti, accessori di prodotti o altre fonti non si applicano ad alcuna garanzia di tale società o dei suoi prodotti. Gli utenti si 
assumono la piena responsabilità di tutti i rischi e le lesioni derivanti dall'uso o dall'accesso al prodotto, ai suoi accessori o ai 
materiali. Zero Zero Technology si riserva il diritto finale di interpretare il presente documento per garantire la conformità a leggi e 
normative. Zero Zero Technology si riserva il diritto di aggiornare, modificare o invalidare la presente dichiarazione di non 
responsabilità e il manuale di sicurezza.

Questo prodotto deve essere utilizzato nelle aree in cui il traffico aereo generale è consentito dalla legge. Di seguito sono indicate 
alcune delle restrizioni relative all'area di volo:

1. Quando l'indicatore di volo sulla superficie dell'acqua è spento, il prodotto fa affidamento sul proprio sistema di posizionamento 
visivo. In tal caso, è necessario osservare le seguenti linee guida:

2. Non utilizzare la telecamera volante in condizioni meteorologiche avverse o estreme. Le condizioni meteorologiche estreme 
includono venti forti (con velocità superiore al livello 5), neve, pioggia, nebbia fitta, tempeste, grandine, fulmini, tornado e tifoni.
3. Non utilizzare questo prodotto in ambienti con una temperatura inferiore a -10 °C o superiore a 40 °C.
4. Non utilizzare il prodotto in zone interdette al volo. Per ulteriori informazioni sulle zone interdette al volo, fare riferimento alla 
sezione "Local Laws and Flight Regulations" (Leggi locali e regolamenti di volo).
5. Quando si fa volare il prodotto ad altitudini superiori ai 2.500 m, le prestazioni di volo del prodotto potrebbero risentirne a causa 
della ridotta densità dell'aria. Far volare il prodotto con prudenza. Non far volare il prodotto in aree con altitudini superiori ai 5.500 
metri.
6. Se si esegue il decollo da un deserto, una spiaggia o un'altra area contenente molte particelle solide, prestare molta attenzione per 
evitare che tali particelle possano penetrare nel corpo o nei componenti della telecamera volante.
7. Non far decollare il prodotto da oggetti in movimento (ad esempio, veicoli, barche, ecc.).
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Lista di controllo pre-volo

Comunicazione wireless
Quando si utilizza la funzione di controllo da remoto wireless, assicurarsi di far volare il prodotto in condizioni in cui la comunicazione 
wireless possa funzionare regolarmente. Tenere presente le seguenti limitazioni:
1. Assicurarsi che il volo avvenga in aree aperte e senza ostacoli per evitare interferenze ai segnali del sistema di posizionamento 
satellitare e alla bussola della telecamera volante causate da edifici, montagne o foreste.
2. Non far volare il prodotto in prossimità di aree soggette a interferenze radio o magnetiche. Queste aree includono, tra le altre, punti 
di accesso Wi-Fi, dispositivi Bluetooth, linee elettriche ad alta tensione, stazioni di trasformazione ad alta tensione, stazioni radar, 
stazioni di ricarica per dispositivi cellulari e torri di trasmissione. Se utilizzata in aree soggette a forti interferenze, la telecamera volante 
potrebbe non funzionare correttamente o non essere più controllabile. Questi comportamenti anomali possono causare una riduzione 
delle prestazioni del prodotto o errori nella trasmissione delle immagini.

Prima di utilizzare questo prodotto, assicurarsi di aver compreso appieno tutte le funzionalità, i requisiti di volo e le normative 
governative pertinenti, tra cui:
1. Verificare che il prodotto sia completamente carico prima del volo.
2. Prima di utilizzare il prodotto, ispezionare il corpo della telecamera volante e i suoi accessori, tra cui anche il telaio protettivo, i 
motori, la batteria, le eliche, il giunto cardanico e altri accessori correlati al volo, per assicurarsi che funzionino correttamente.
3. Assicurarsi che siano installate le versioni più recenti del firmware del prodotto e dell'app Hover X1.
4. Leggere le informazioni sul prodotto, inclusi i manuali quali "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety 
Manual" (Dichiarazione di non responsabilità e manuale di sicurezza di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide" (Guida rapida di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) e "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" (Manuale di sicurezza della batteria di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) 
per acquisire familiarità con il prodotto, il suo utilizzo e le sue funzionalità.

Utilizzo del prodotto

Precauzioni
1. Non far cadere né lanciare questo prodotto e non attaccarvi sostanze pericolose. Evitare di utilizzarlo in prossimità di edifici, gruppi 
di persone o animali.
2. Interrompere l'utilizzo di questo prodotto se ha subito un serio incidente o ha mostrato un comportamento anomalo durante il 
volo.
3. Rispettare la privacy degli altri quando si utilizza questo prodotto. Ottenere il consenso degli altri prima di acquisire immagini o 
video. Quando si utilizza la telecamera volante per foto o video privati, è opportuno considerare le implicazioni sulla propria privacy 
e su quella degli altri per impedire la divulgazione involontaria di informazioni personali.
4. Rispettare le normative locali che regolano i voli dei droni. Non utilizzare questo prodotto per attività illegali o inappropriate, tra 
cui spionaggio, operazioni militari o qualsiasi altro scopo illegale o non etico.
5. Per motivi di sicurezza, evitare di inserire dita oppure oggetti estranei nel telaio protettivo del prodotto. L'utente sarà ritenuto 
responsabile di eventuali danni o lesioni derivanti da tali azioni.

Manutenzione del prodotto
Manutenzione e conservazione
1. Conservare la telecamera volante nella sua custodia protettiva. Proteggere il prodotto da urti, forti scosse elettriche e 
dall'esposizione prolungata alla luce solare. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare diretta.
2. Tenere la telecamera volante lontana da pioggia e altri liquidi. Se la telecamera si bagna, asciugarla accuratamente con un 
panno morbido e assorbente. L'utilizzo di una telecamera volante immersa nell'acqua può causare danni irreparabili al prodotto e 
ai suoi componenti. Non utilizzare alcol, benzene, diluenti o altre sostanze infiammabili per la pulizia o la conservazione di questo 
prodotto. Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi o sporchi.
3. Prestare attenzione a eventuali anomalie della batteria. Se si notano delle irregolarità, la batteria deve essere immediatamente 
sostituita. Per le linee guida complete sulla manutenzione e la conservazione della batteria, fare riferimento al manuale 
"HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual" (Manuale di sicurezza della batteria intelligente di 
HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Seguire sempre le norme di sicurezza per un corretto utilizzo del prodotto. L'utente è responsabile di eventuali problemi, lesioni o 
danni causati da un uso improprio. Per uso corretto, tra le altre cose, si intende quanto segue:
1. Stare lontano da eliche e motori rotanti.
2. Controllare l'ambiente di volo per questo prodotto. Vedere la sezione "Flight Environment" (Ambiente di volo).
3. Utilizzare il prodotto in un'area priva di ostacoli. Osservare l'ambiente circostante durante il volo per evitare incidenti.
4. Controllare che la telecamera volante funzioni correttamente e che la batteria sia sufficientemente carica da garantire uno 
spegnimento corretto. Se la telecamera si spegne a causa di procedure errate o perché la batteria è scarica, può verificarsi la perdita 
dei dati o il danneggiamento delle immagini registrate. Zero Zero Technology non è responsabile dell'eventuale perdita o 
danneggiamento dei dati.
5. Non applicare pressione durante la movimentazione del giunto cardanico.
6. Zero Zero Technology non è responsabile di eventuali problemi, lesioni o incidenti causati dall'utilizzo di accessori non approvati.
7. Non modificare o smontare il prodotto. L'utente è responsabile di tutte le conseguenze che potrebbero derivare da tali azioni.
8. Far atterrare immediatamente la telecamera volante se viene emesso un avviso di batteria scarica o di vento forte.
9. Durante il ritorno automatico, osservare l'ambiente circostante e controllare la velocità e l'altitudine per garantire un ritorno in 
sicurezza.
10.Questo prodotto non dispone della funzionalità di aggiramento degli ostacoli da ogni direzione. Prestare attenzione durante il 
volo.
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Precauzioni per il trasporto
1. Temperatura adatta per il trasporto della batteria: 23±5 °C
2. Prima di trasportare le batterie su un aereo, verificare le normative aeroportuali locali ed evitare di trasportare batterie 
danneggiate o difettose.

Restrizioni per la sicurezza dei voli
Le leggi e le politiche locali relative alle restrizioni sui voli variano in base al Paese e alla regione. Per ulteriori informazioni, 
rivolgersi alle autorità locali.

Restrizioni legali sui voli
1. Non far volare il prodotto all'interno o in prossimità di zone interdette al volo, designate da leggi e normative locali.
2. Non far volare il prodotto in aree in cui si riuniscono persone, ad esempio in occasione di spettacoli o eventi pubblici.
3. La telecamera volante deve trovarsi sempre nel campo visivo dell'operatore.
4. Non utilizzare la telecamera volante per trasportare oggetti illegali o pericolosi.
5. Prima del volo, è necessario comprendere il tipo di attività del volo, quindi controllare e osservare tutte le leggi e le normative 
locali, poiché le leggi attuali potrebbero differire da quelle descritte nel presente manuale. Non intraprendere attività di volo non 
autorizzate o illegali che violino i diritti legali altrui (ad esempio, i diritti di privacy e pubblicitari).

Restrizioni sui voli
1. È necessario utilizzare questo prodotto in modo sicuro, in conformità con le leggi e le normative locali. Assicurarsi che siano 
installate le versioni più recenti dell'app e del firmware della telecamera volante.
2. Le aree soggette a restrizioni di volo includono, a titolo esemplificativo, i principali aeroporti, le principali città/regioni e i luoghi 
di eventi in tutto il mondo. Prima di utilizzare questo prodotto, controllare e osservare tutte le leggi e le normative locali.

Istruzioni di sicurezza per la batteria
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Specifiche del prodotto
MTOM (massa massima al decollo): 192 g (incluse eliche e batteria agli ioni di litio)
Dimensioni apparecchio dispiegato: 173 mm x 149 mm x 39 mm
Dimensioni apparecchio ripiegato: 105 mm x 149 mm x 34 mm
Velocità massima di salita: 3 m/s
Velocità massima di discesa: 3 m/s
Velocità massima di volo orizzontale: 11 m/s
Altezza massima di volo: 2.000 m
Tempo massimo di volo: 16 min
Tempo massimo in stazionamento: 15 min
Resistenza massima al vento: 10,7 m/s (vento di livello 5)
Velocità massima dell'elica: 35.000 giri/min
Temperatura di esercizio: da -5 °C a 40 °C
Tipo di connettore supportato: USB-C
Protocollo Wi-Fi: 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Memoria: 64 GB
Caricabatterie supportati: caricabatterie HOVER da 30 W, caricabatterie HOVER da 65 W o altri caricabatterie che supportano il 
protocollo di ricarica rapida USB PD.

Modalità di volo automatiche supportate
Stazionamento
La telecamera volante effettua un volo stazionario. La telecamera ruota per seguire il soggetto, mantenendolo sempre nell'inquadra-
tura.
Zoom indietro
La telecamera volante si blocca in modo intelligente sul soggetto per poi volare verso l'alto e allontanarsi, catturando ampie vedute a 
distanza.
Orbita
La videocamera segue continuamente il soggetto, ruotandogli intorno per riprese dinamiche.
Inseguimento
La telecamera si blocca sul soggetto e ne segue il movimento.
Vista dall'alto
La telecamera volante sale a una quota più elevata e cattura ampie vedute da una classica prospettiva aerea dall'alto.
Tracciamento laterale
La telecamera si blocca sul soggetto e rimane al suo fianco mentre ne segue il movimento.
Tracciamento anteriore
La telecamera si blocca sul soggetto e rimane davanti ad esso mentre ne segue il movimento.
Modalità sci
Ottimizzata per le scene con sci, la telecamera volante si blocca sul soggetto e ne segue il movimento.
Nota: in tutte le modalità di inseguimento, la velocità massima della telecamera volante è di 11 m/s.

Restrizioni di volo
1. Per motivi di sicurezza, questo prodotto deve essere utilizzato in conformità alle leggi e alle normative locali. Assicurarsi che sia il 
firmware della telecamera volante che l'app siano aggiornati alle versioni più recenti disponibili.
2. Le aree soggette a restrizioni di volo includono, a titolo puramente esemplificativo, i principali aeroporti del mondo, le grandi 
città/aree geografiche, le sedi di eventi, ecc. Prima di utilizzare questo prodotto, consultare e rispettare tutte le leggi e le normative 
locali.

Elenco di articoli

*Agli utenti è vietato trasportare accessori diversi da quelli indicati nell'Elenco di articoli o nelle raccomandazioni ufficiali.

Articoli                        Numero di modello               Dimensioni                                         Peso

Eliche

Batteria agli ioni di litio           ZZ-H-3-003/004/004T                    86,7 mm x 34 mm x 18,8 mm                              63,6 g

*Filtro ND                        ZZ-H-9-004                                           24,8 mm x 17,1 mm x 3,5 mm                0,61 g (ogni pezzo)

H141_BLACK_CCW/
H141_BLАСК_СW

 60 mm x 60 mm x 8,8 mm                                           0,86 g (ogni pezzo)
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Lista di controllo pre-volo
Prima di utilizzare questo prodotto, assicurarsi di aver compreso appieno tutte le funzionalità, i requisiti di volo e le normative 
governative pertinenti, tra cui:
1. Verificare che il prodotto sia completamente carico prima del volo.
2. Prima di utilizzare il prodotto, ispezionare il corpo della telecamera volante e gli accessori, inclusi il telaio protettivo, i motori, la 
batteria, le eliche, il gimbal e altri accessori correlati al volo, per accertarsi che funzionino correttamente.
3. Assicurarsi che il firmware del prodotto e l'app Hover X1 siano aggiornati alle versioni più recenti disponibili.
4. Leggere le informazioni sul prodotto, inclusi manuali come "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety 
Manual" (Dichiarazione di non responsabilità e manuale di sicurezza di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide" (Guida rapida di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) e "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" (Manuale di sicurezza della batteria di HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) 
per familiarizzare con il prodotto, il suo utilizzo e le sue funzionalità.
5. Per definire le impostazioni in caso di perdita, come [HOVER] (STAZIONAMENTO) o [Return] (Ritorno), fare clic sul pulsante di 
impostazione nell'angolo in alto a destra dell'app HOVER - Manual Control (Controllo manuale), Operation Settings (Impostazioni 
operative) - Safety Settings (Impostazioni di sicurezza) nell'app HOVER - Manual Control (Controllo manuale), fare clic sul pulsante di 
impostazione nell'angolo in alto a destra, Operation Settings (Impostazioni operative) - Safety Settings (Impostazioni di sicurezza).
Perdita di connessione: se la telecamera volante perde la connessione con il controller, tornerà al punto di partenza o rimarrà in volo 
stazionario, in base alle impostazioni di sicurezza configurate.

Controllo post-volo
1. Assicurarsi che la batteria intelligente e le eliche siano correttamente installate e ben fissate.
2. Assicurarsi che la batteria della telecamera volante sia sufficientemente carica.
3. Assicurarsi che i motori e il gimbal della telecamera volante funzionino correttamente.

Avvisi di sicurezza durante il volo
1. Perdita del segnale: se la telecamera volante perde la connessione con il controller, verrà attivato un avviso. La telecamera volante 
tornerà automaticamente al punto di partenza o rimarrà in volo stazionario in base alle impostazioni configurate.
2. Batteria scarica: se la batteria della telecamera volante è troppo scarica, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà 
automaticamente.
3. Avviso di vento forte: se la telecamera volante rileva condizioni di vento forte, verrà attivato un avviso. La telecamera volante 
atterrerà automaticamente.
4. Rilevamento collisione: se viene rilevata una collisione grave, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà automatica-
mente.
5. Potenza di propulsione insufficiente: quando la telecamera volante raggiunge il limite di potenza, verrà attivato un avviso e la 
telecamera atterrerà automaticamente.
6. Errore di posizionamento: se il sistema di posizionamento non funziona, verrà attivato un avviso. La telecamera volante atterrerà 
automaticamente.

Avviso di conformità UE:
Noi, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co.,Ltd., dichiariamo che i UAS
HOVERAir X1 PRO e HOVERAir X1 PROMAX appartengono alla classe C0 e sono conformi alla Direttiva RED 2014/53/UE, alla Direttiva 
RoHS 2011/65/UE e al Regolamento delegato UAS 2019/945/UE modificato dal Regolamento delegato 2020/1058/UE.
La dichiarazione di conformità UE completa è disponibile al seguente sito Web: https://hoverair.com/pages/support-compliance
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© Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
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Exención de responsabilidades y advertencias

Directrices de seguridad
Entorno de vuelo

Este manual contiene información importante sobre el uso seguro y adecuado del producto. Léalo detenidamente antes de 
utilizar el producto para conocer sus derechos y responsabilidades legales. La HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX es una 
microcámara voladora con funciones de fotografía y vídeo. Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por personas 
que puedan representar un riesgo para la seguridad, incluidos, entre otros:

Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual para conocer sus características. Los usuarios aceptan utilizar este 
producto únicamente con fines seguros y legales. El uso inadecuado puede provocar daños a la propiedad, accidentes o lesiones. 
Los usuarios aceptan responsabilizarse de sus acciones y de sus consecuencias. Al utilizar este producto, los usuarios reconocen 
que comprenden, aceptan y están de acuerdo con todos los términos y condiciones de este manual, así como con todas las 
políticas o tratados establecidos por Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (denominada «Zero Zero Technology»).

A menos que se indique explícitamente lo contrario, cualquier consejo o información obtenida de políticas relacionadas, 
directrices de tratados, productos, accesorios de productos u otras fuentes no se aplica a ninguna garantía de esta empresa ni a 
sus productos. El usuario asume la plena responsabilidad por todos los riesgos y lesiones que resulten del uso o acceso al 
producto, sus accesorios o materiales. Zero Zero Technology se reserva el derecho final de interpretar este documento para 
garantizar el cumplimiento de las leyes y normativas. Zero Zero Technology se reserva el derecho de actualizar, modificar o 
finalizar este aviso legal y el manual de seguridad.

Este producto debe volarse en áreas donde el vuelo general esté legalmente permitido. Las restricciones del área de vuelo incluyen, 
entre otras:

1. Cuando el indicador «Vuelo sobre la superficie del agua» está apagado, este producto depende de su sistema de posicionamiento 
visual. En este caso, siga estas directrices:

2. No utilice la cámara voladora en condiciones climáticas severas o extremas. El clima extremo incluye vientos fuertes (velocidad del 
viento superior al nivel 5), nieve, lluvia, niebla intensa, vendavales, granizo, relámpagos, tornados y tifones.
3. No utilice este producto en entornos con temperaturas inferiores a -10 °C o superiores a 40 °C.
4. No opere el producto en zonas de exclusión aérea. Para obtener más información sobre las zonas de exclusión aérea, consulte la 
sección «Local Laws and Flight Regulations» (Leyes locales y normativas de vuelo).
5. Al volar el producto a altitudes superiores a 2500 m, el rendimiento de vuelo del producto puede verse afectado debido a la 
reducción de la densidad del aire. Vuele el producto con precaución. No use el producto por encima de los 5500 m de altitud.
6. Al despegar en desiertos, playas u otras áreas con muchas partículas sólidas, opere la cámara voladora con cuidado para evitar 
que las partículas sólidas se introduzcan en su chasis o componentes.
7. No despegue desde objetos en movimiento (como vehículos en movimiento, barcos, etc.).

1. Los menores de 18 años deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres, tutores o profesionales.
2. Personas bajo la influencia del alcohol, drogas ilegales, medicamentos, mareos, fatiga u otras condiciones físicas o mentales 
que puedan afectar a su capacidad para operar el producto de manera segura.
3. Durante el vuelo, mantenga una distancia segura de obstáculos, personas, animales, edificios, instalaciones públicas, árboles y 
extensiones de agua.
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Lista de verificación previa al vuelo

Comunicación inalámbrica
Al utilizar la función de control remoto inalámbrico, asegúrese de operar este producto en condiciones en las que la comunicación 
inalámbrica pueda funcionar normalmente. Tenga en cuenta las siguientes limitaciones:
1. Asegúrese de volar en áreas abiertas sin obstáculos para evitar interferencias con las señales del sistema de posicionamiento 
satelital y la brújula de la cámara voladora causadas por edificios, montañas o bosques.
2. No vuele cerca de áreas con interferencias magnéticas o de radio. Estas áreas incluyen, entre otras, puntos de acceso wifi, 
dispositivos Bluetooth, líneas eléctricas de alto voltaje, estaciones de transformadores de alto voltaje, estaciones de radar, estaciones 
base móviles y torres de transmisión. Si se utiliza en áreas con muchas interferencias, la cámara voladora puede presentar un mal 
funcionamiento o volverse incontrolable. Estos comportamientos anormales pueden provocar una disminución del rendimiento del 
producto o errores en la transmisión de imágenes.

Antes de utilizar este producto, asegúrese de comprender completamente todas las funciones, los requisitos de vuelo y las 
normativas gubernamentales pertinentes, incluidas, entre otras:
1. Confirme que el producto esté completamente cargado antes del vuelo.
2. Antes de usar el producto, inspeccione el chasis de la cámara voladora y los accesorios, incluidos, entre otros, el marco protector, 
los motores, la batería, las hélices, el estabilizador y otros accesorios relacionados con el vuelo, para asegurarse de que funcionen 
correctamente.
3. Asegúrese de que el firmware del producto y la aplicación Hover X1 estén actualizados con las últimas versiones.
4. Lea la información del producto, incluidos los manuales como «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety 
Manual» (Exención de responsabilidades y manual de seguridad de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), «HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide» (Guía de inicio rápido de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) y «HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual» (Manual de seguridad de la batería de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) 
para familiarizarse con el producto, su funcionamiento y sus características.

Uso del producto

Precauciones
1. No deje caer, arroje ni adhiera sustancias peligrosas a este producto. Evite usarlo cerca de edificios, multitudes o animales.
2. Deje de usar este producto si ha sufrido un accidente grave o ha mostrado un comportamiento anormal durante el vuelo.
3. Respete la privacidad de los demás al utilizar este producto. Obtenga el consentimiento antes de capturar cualquier imagen o 
vídeo. Al utilizar la cámara voladora para fotografías o videos personales, tenga en cuenta las implicaciones de privacidad para usted 
y las demás personas con el fin de evitar la divulgación no deseada de información personal.
4. Cumpla las normativas locales que rigen los vuelos con drones. No utilice este producto para ninguna actividad ilegal o 
inapropiada, incluidas, entre otras, espionaje, operaciones militares u otros fines ilegales o poco éticos.
5. Por razones de seguridad, absténgase de introducir los dedos u objetos extraños en el marco protector del producto. Usted será 
responsable de cualquier daño o lesión que resulte de dichas acciones.

Mantenimiento del producto
Mantenimiento y almacenamiento
1. Guarde la cámara voladora en su estuche protector. Proteja el producto de impactos, descargas eléctricas fuertes y exposición 
prolongada a la luz solar. Mantenga el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
2. Mantenga la cámara voladora alejada de la lluvia y otros líquidos. Si la cámara entra en contacto con el agua, séquela 
completamente con un paño suave y absorbente. Intentar operar una cámara voladora que ha estado sumergida en el agua 
puede causar daños irreparables al dispositivo y sus componentes. No utilice alcohol, benceno, diluyentes ni otras sustancias 
inflamables para limpiar o almacenar este producto. Evite almacenar el producto en ambientes húmedos o sucios.
3. Tenga cuidado con cualquier anomalía en la batería. Si detecta alguna irregularidad, reemplace la batería de inmediato. Para 
obtener instrucciones completas sobre el almacenamiento y mantenimiento de la batería, consulte «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir 
X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual» (Manual de seguridad de la batería inteligente de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX).

Siga siempre las normas de seguridad para utilizar este producto correctamente. Usted es responsable de cualquier problema, lesión 
o daño causado por un uso inadecuado. El uso adecuado incluye, entre otras cosas:
1. Mantenerse alejado de hélices y motores giratorios.
2. Comprobar el entorno de vuelo para este producto. Véase la sección «Flight Environment» (Entorno de vuelo).
3. Utilizar el producto en áreas sin obstáculos. Observar el entorno durante el vuelo para evitar accidentes.
4. Verificar si la cámara voladora funciona correctamente y si la batería tiene suficiente carga para garantizar que pueda apagarse 
correctamente. El apagado debido a un procedimiento incorrecto o a una batería baja puede provocar pérdida de datos o daños en 
las imágenes grabadas. Zero Zero Technology no se hace responsable de ninguna pérdida o daño de datos.
5. No aplicar presión al operar el estabilizador.
6. Zero Zero Technology no se hace responsable de ningún problema, lesión o accidente causado por el uso de accesorios no 
aprobados.
7. No modificar ni desmontar el producto. Usted es responsable de cualquier consecuencia derivada de ello.
8. Aterrizar su cámara voladora inmediatamente cuando haya una alerta de batería baja o una advertencia de viento fuerte.
9. Durante el retorno automático, observar los alrededores y controlar la velocidad y la altura para garantizar un retorno seguro.
10.Este producto no incorpora funciones de evitación de obstáculos omnidireccionales. Extreme las precauciones durante el vuelo.
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Precauciones de transporte
1. Temperatura adecuada para el transporte de la batería: 23±5 °C
2. Antes de llevar baterías en un avión, consulte las normas locales del aeropuerto y no transporte baterías dañadas o 
defectuosas.

Restricciones de seguridad de vuelo
Las leyes y políticas locales relacionadas con las restricciones de vuelo varían según el país y la región. Para obtener más 
información, póngase en contacto con las autoridades locales.

Restricciones legales de vuelo
1. No vuele este producto dentro o alrededor de zonas de exclusión aérea designadas por las leyes y normativas locales.
2. No vuele en zonas donde se reúnan personas, como espectáculos o eventos públicos.
3. La cámara voladora siempre debe estar dentro de la línea de visión del operador.
4. No utilice la cámara voladora para transportar artículos ilegales o peligrosos.
5. Antes de volar el producto, infórmese del tipo de actividad de vuelo, y verifique y cumpla todas las leyes y normativas locales, 
ya que las leyes reales pueden diferir de las descritas en este manual. No participe en actividades de vuelo no autorizadas o 
ilegales que infrinjan los derechos legales de otras personas (por ejemplo, derechos de privacidad y publicidad).

Restricciones de vuelo
1. Debe utilizar este producto de forma segura de acuerdo con las leyes y normativas locales. Mantenga el firmware y la aplicación 
de la cámara voladora actualizados con la última versión.
2. Las áreas de restricción de vuelo incluyen, entre otras, los principales aeropuertos, las principales ciudades/áreas y lugares 
donde se celebran espectáculos en todo el mundo. Verifique y cumpla todas las leyes y normativas locales antes de operar este 
producto.

Instrucciones de seguridad de la batería
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Especificaciones del producto
MTOM (masa máxima de despegue): 192 g (incluidas hélices y batería de iones de litio).
Dimensiones del producto desplegado: 173 x 149 x 39 mm
Dimensiones del producto plegado: 105 x 149 x 34 mm
Velocidad máxima en ascenso: 3 m/s
Velocidad máxima en descenso: 3 m/s
Velocidad máxima en vuelo horizontal: 11 m/s
Altitud máxima de vuelo: 2000 m
Tiempo máximo de vuelo: 16 min
Tiempo máximo de vuelo fijo: 15 min
Resistencia máxima al viento: 10,7 m/s (viento de nivel 5)
Velocidad máxima de la hélice: 35 000 rpm
Temperatura de funcionamiento: de -5 a 40 °C (de 23 a 104 °F).
Tipo de conector compatible: USB-C
Protocolo Wi-Fi: 802,11 a/b/g/n/ac/ax
Almacenamiento: 64 GB
Cargadores compatibles: cargador HOVER de 30 W, cargador HOVER de 65 W u otros cargadores que admitan el protocolo de carga 
rápida USB PD.

Modos de vuelo automáticos compatibles
Suspensión
La cámara voladora permanecerá suspendida en su lugar. La cámara girará para seguir al sujeto, manteniéndolo en el encuadre en 
todo momento.
Alejar
La cámara voladora se fija de forma inteligente en el sujeto y luego vuela hacia arriba y se aleja capturando vistas en expansión 
desde la distancia.
Orbitar
La cámara sigue continuamente al sujeto mientras gira a su alrededor para lograr fotografías dinámicas.
Seguir
La cámara se centra en el sujeto y sigue su movimiento.
Vista de pájaro
La cámara voladora ascenderá a mayor altitud y capturará amplios paisajes desde una perspectiva aérea clásica de arriba hacia 
abajo.
Raíl lateral
La cámara se centra en el sujeto y mantiene una posición junto a él mientras sigue su movimiento.
Raíl de travelling
La cámara se centra en el sujeto y permanece frente a él siguiendo su movimiento.
Modo esquí
Optimizada para escenas de esquí, la cámara voladora se fija en el sujeto y sigue su movimiento.
Nota: En todos los modos de seguimiento, la velocidad máxima de la cámara voladora es de 11 m/s.

Restricciones de vuelo
1. Por motivos de seguridad, este producto debe utilizarse de conformidad con las leyes y normativas locales. Asegúrese de que 
tanto el firmware de la cámara voladora como la aplicación estén actualizados a las últimas versiones.
2. Los espacios aéreos restringidos son, entre otros, aeropuertos y aeródromos de todo el mundo, ciudades y regiones importantes, 
recintos para eventos, etc. Antes de utilizar este producto, consulte todas las leyes y normativas locales y cúmplalas en todo 
momento.

Lista de artículos

*Los usuarios tienen prohibido llevar accesorios distintos a los incluidos en la Lista de artículos o en las recomendaciones oficiales.

Artículos                        Número de modelo                 Dimensiones                                         Peso

Hélices

Batería de iones de litio           ZZ-H-3-003/004/004T                    86,7 mm x 34 mm x 18,8 mm                              63,6 g

*Filtro ND                        ZZ-H-9-004                                           24,8 mm x 17,1 mm x 3,5 mm                0,61 g (cada pieza)

H141_BLACK_CCW/
H141_BLАСК_СW

 60 mm * 60 mm * 8,8 mm                                           0,86 g (cada pieza)
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Lista de verificación previa al vuelo
Antes de utilizar este producto, asegúrese de comprender plenamente todas las funciones, los requisitos de vuelo y las normativas 
gubernamentales pertinentes. Por ejemplo, conviene tener en cuenta lo siguiente:
1. Confirme que el producto esté completamente cargado antes del vuelo.
2. Antes de usar el producto, inspeccione el chasis de la cámara voladora y los accesorios, incluidos, entre otros, el marco protector, 
los motores, la batería, las hélices, el estabilizador y otros accesorios relacionados con el vuelo, para asegurarse de que funcionen 
correctamente.
3. Asegúrese de que el firmware del producto y la aplicación Hover X1 estén actualizados con las últimas versiones.
4. Lea la información del producto, incluidos los manuales como "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety 
Manual" (Exención de responsabilidades y manual de seguridad de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide" (Guía de inicio rápido de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) y "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" (Manual de seguridad de la batería de HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) 
para familiarizarse con el producto, su funcionamiento y sus características.
5. Puede establecer los ajustes en caso de pérdida como [HOVER] (Suspensión) o [Return] (Retorno) haciendo clic en el botón de 
ajustes de la esquina superior derecha de la aplicación HOVER > Manual Control > Operation Settings > Safety Settings (Control 
manual > Ajustes de funcionamiento > Ajustes de seguridad).
Pérdida de conexión: si la cámara voladora pierde la conexión con el controlador, regresará al inicio o se mantendrá en suspensión, 
según sus ajustes de seguridad.

Comprobaciones posteriores al vuelo
1. Asegúrese de que la batería inteligente y las hélices estén instaladas de forma correcta y segura.
2. Asegúrese de que la cámara voladora tenga suficiente batería.
3. Asegúrese de que los motores y el estabilizador de la cámara voladora funcionen correctamente.

Advertencia de seguridad de vuelo
1. Pérdida de señal: si la cámara voladora pierde la conexión con el controlador, se activará una advertencia. La cámara voladora 
volverá automáticamente a casa o permanecerá suspendida en el mismo lugar según sus ajustes.
2. Batería baja: si la batería de la cámara voladora está demasiado baja, se activará una advertencia. La cámara voladora aterrizará 
automáticamente.
3. Advertencia de viento fuerte: si la cámara voladora encuentra condiciones de viento fuerte, se activará una advertencia. La cámara 
voladora aterrizará automáticamente.
4. Detección de colisión: si se detecta una colisión grave, se activará una advertencia. La cámara voladora aterrizará automática-
mente.
5. Potencia de propulsión insuficiente: cuando la cámara voladora alcance su límite de potencia, se activará una advertencia y la 
cámara aterrizará automáticamente.
6. Error de posicionamiento: si el sistema de posicionamiento falla, se activará una advertencia. La cámara voladora aterrizará 
automáticamente.

Aviso de cumplimiento de la UE:
Nosotros, Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd., declaramos por la presente que los drones HOVERAir X1 PRO y HOVERAir 
X1 PROMAX son de clase C0 y cumplen con la Directiva RED 2014/53/UE, la Directiva RoHS 2011/65/UE y el Reglamento delegado 
sobre drones 2019/945/UE modificado por el Reglamento delegado 2020/1058/UE.
Puede acceder a la declaración de conformidad completa de la UE en el siguiente sitio web: https://hoverair.com/pages/sup-
port-compliance
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إخ�ء ا�سؤولية ودليل الس�مة

© Shenzhen Zero Zero In�nity Technology Co., Ltd.  جميع الحقوق محفوظة.
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إرشادات الس�مة
بيئة الط�ان

ا تصا ت ال�سلكية

إخ�ء ا�سؤولية والتحذيرات

يتضمن هذا الدليل معلومات مهمة حول ا ستخدام ا�من والصحيح للمنتج. يرجى قراءة هذا الدليل بتأنٍ قبل استخدام ا�نتج � تتمكن من فهم حقوقك ومسؤولياتك 
القانونية. إن HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX عبارة عن كام�ا طائرة صغ�ة مزوّدة بإمكانيات تسمح لها بالتقاط الصور وتصوير مقاطع الفيديو. هذا 

ا�نتج ليس لعبة و  يجب تشغيله بواسطة أفراد قد يشكل استخدامهم له خطراً ع² الس�مة، وهذا يشمل ع² سبيل ا�ثال   الح°:
1. يجب ع² القُ°Â  الذين تقل أعÁرهم عن 18 سنة استخدام هذا ا�نتج تحت إ¿اف الوالدين أو ا½وصياء أو ا�ح¼ف«.

2. ا½فراد الخاضعون لتأث� الكحول أو ا�خدرات غ� ا�Çوعة أو ا½دوية، أو الذين يعانون من الدوخة أو التعب، أو أي حالة جسدية أو عقلية أخرى قد تؤثر ع² قدرتهم 
ع² تشغيل ا�نتج بأمان.

3. أثناء الط�ان، حافظ ع² مسافة آمنة من العوائق وا½شخاص والحيوانات وا�باË وا�رافق العامة وا½شجار وا�سطحات ا�ائية.

يرجى قراءة هذا الدليل بتأنٍ لفهم ميزات هذا ا�نتج قبل استخدامه. يوافق ا�ستخدمون ع² استخدام هذا ا�نتج ½غراض آمنة وقانونية فقط. قد يؤدي ا ستخدام غ� 
السليم للمنتج إÔ إلحاق الÓر با�متلكات أو وقوع حوادث أو إصابات. يوافق ا�ستخدمون ع² تحمل مسؤولية أفعالهم وأي عواقب. من خ�ل استخدام هذا ا�نتج، يقر 
 Shenzhen Zero أي سياسات أو معاهدات وضعتها ¿كة Ôضافة إÕهذا الدليل وقبلوها ووافقوا عليها، با Ö وط وا½حكام الواردةÇا�ستخدمون بأنهم قد فهموا جميع ال

.("Zero Zero Technology" يشُار إليها باسم) Zero In�nity Technology Co., Ltd. 

عند استخدام وظيفة التحكم  سلكيًا عن بعُد، تأكد من تشغيل هذا ا�نتج Ö ظل ظروف تسمح بعمل ا تصا ت ال�سلكية بشكل طبيعي. يرجى م�حظة القيود التالية:
1. تأكد من الط�ان Ö مناطق مفتوحة خالية من العوائق لتجنب التداخل مع إشارات نظام تحديد ا�واقع عÙ ا½قÁر الصناعية وبوصلة الكام�ا الطائرة التي تصدر من ا�باË أو 

الجبال أو الغابات.
 ،Bluetooth وأجهزة ،Wi-Fi أو راديوي. وتشمل هذه ا�ناطق، ع² سبيل ا�ثال   الح°، نقاط اتصال Û2.   تستخدم ا�نتج بالقرب من ا�ناطق التي يوجد بها تداخل مغناطي

وخطوط الطاقة ذات الجهد العاà، ومحطات ا�حو ت ذات الجهد العاà، ومحطات الرادار، ومحطات القاعدة ا�تنقلة، وأبراج البث. إذا تم استخدام الكام�ا الطائرة Ö مناطق ذات 
تداخل عالٍ، فقد تتعرض لخلل أو قد يتعذر التحكم فيها. قد تؤدي هذه السلوكيات غ� الطبيعية إÔ انخفاض Ö مستوى أداء ا�نتج أو إÔ حدوث أخطاء Ö نقل الصور.

ما á يذُكر خ�ف ذلك بشكل واضح،   تنطبق أي نصيحة أو معلومات تم الحصول عليها من السياسات ذات الصلة، أو إرشادات ا�عاهدات، أو ا�نتجات، أو ملحقات 
ا�نتجات، أو ا�صادر ا½خرى ع² أي ضÁن لهذه الÇكة أو منتجاتها. يتحمل ا�ستخدم ا�سؤولية الكاملة عن جميع ا�خاطر واÕصابات الناتجة عن استخدام ا�نتج أو 

 Zero ن ا متثال للقوان« واللوائح. تحتفظ ¿كةÁتفس� هذا ا�ستند لض Ö âبحقها النها Zero Zero Technology ملحقات ا�نتج أو ا�واد أو الوصول إليها. تحتفظ ¿كة
Zero Technology بحقها Ö تحديث دليل إخ�ء ا�سؤولية والس�مة هذا أو تعديله إنهائه.

يجب استخدام هذا ا�نتج Ö ا�ناطق حيث الط�ان العام مسموح به ãوجب القانون. تشمل قيود منطقة الط�ان ع² سبيل ا�ثال   الح°:
1. عندما يكون مؤ¿ "الط�ان ع² سطح ا�اء" متوقفًا عن التشغيل، يعتمد هذا ا�نتج ع² نظام تحديد ا�واقع الب°ي الخاص به. Ö هذه الحالة، يرجى اتباع اÕرشادات التالية:

- هذا ا�نتج مناسب للط�ان ع² ارتفاعات ت¼اوح ب« 0.5 و15 م¼اً.
- يجب تجنب الط�ان Ö ظروف اÕضاءة ا�نخفضة. عندما يكون سطوع ا½رض منخفضًا (<15 لوكس، ع² سبيل ا�ثال، البيئات الليلية)، قد يفشل نظام تحديد ا�واقع الب°ي.

- يرجى العلم أن تصميÁت ا½رض غ� الواضحة قد تتسبب Ö حدوث خلل Ö النظام الب°ي. يرجى توخي الحذر عند تشغيل الكام�ا الطائرة Ö ظل أي ظرف من الظروف التالية: 
ا½سطح أحادية اللون، وا½سطح ا�ائية أو الشفافة، وا½سطح شديدة ا نعكاس، وا�ناطق ذات اÕضاءة ا�تغ�ة بشكل متكرر، وا½سطح ا�ظلمة للغاية أو الساطعة للغاية، وا�ناطق 

التي توجد تحتها أجسام متحركة.
- يجب ا�حافظة ع² النظافة الداæة ½جهزة ا ستشعار الب°ية ا�وجودة أسفل ا�نتج. يجب عدم تغطية أجهزة ا ستشعار الب°ية أو وضع عوائق أمامها.

- تجنب تشغيل ا�نتج Ö ا�ناطق ذات تغي�ات ملحوظة Ö ا رتفاع، مثل الط�ان من النوافذ Ö ا�باË الشاهقة
2.   تستخدم الكام�ا الطائرة Ö ظل ظروف الطقس الشديدة أو القاسية. تشتمل ظروف الطقس القاسية ع² الرياح القوية (èعة الرياح تتجاوز ا�ستوى 5)، والثلوج، وا½مطار، 

والضباب الكثيف، والعواصف، والÙَدَ، والÙق، وا½عاص�، وا½عاص� ا�دارية.
3.   تستخدم هذا ا�نتج Ö البيئات حيث تقل درجة الحرارة عن 10- درجة مئوية أو تزيد عن 40 درجة مئوية.

4.   تشغّل ا�نتج Ö مناطق حظر الط�ان. �زيد من ا�علومات حول مناطق حظر الط�ان، يرجى الرجوع إÔ القسم "Local Laws and Flight Regulations (القوان« ا�حلية 
وأنظمة الط�ان)".

5. عند الط�ان ع² ارتفاعات تزيد عن 2500 م¼، قد يتأثر أداء الط�ان Ö ا�نتج بسبب انخفاض كثافة الهواء. يرجى الط�ان بحذر. يرجى عدم الط�ان Ö ا�ناطق التي يزيد 
ارتفاعها عن 5500 م¼اً.

6. عند اÕق�ع Ö الصحاري أو الشواطئ أو ا�ناطق ا½خرى التي تحتوي ع² الكث� من الجسيÁت الصلبة، يرجى تشغيل الكام�ا الطائرة بتأنٍ �نع الجسيÁت الصلبة من دخول 
هيكل الكام�ا الطائرة أو مكوناتها.

7. تجنب عملية إق�ع ا�نتج من أجسام متحركة (مثل ا�ركبات والقوارب ا�تحركة، وما إÔ ذلك).
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صيانة ا�نتج

الصيانة والتخزين

1. ضع الكام�ا الطائرة Ö حقيبتها الواقية. احرص ع² حÁية ا�نتج من ا رتطام والصدمات الكهربائية الشديدة والتعرض ½شعة الشمس لف¼ات طويلة. ضع ا�نتج Ö مكان بارد 
وجاف بعيدًا عن أشعة الشمس ا�با¿ة.

2. ضع الكام�ا الطائرة Ö مكان بعيد عن ا�طر والسوائل ا½خرى. وإذا  مست الكام�ا ا�اء، فيمكنك تجفيفها جيدًا باستخدام قطعة قÁش ناعمة قادرة ع² امتصاص ا�ياه. قد 
تؤدي محاولة تشغيل كام�ا طائرة مغمورة Ö ا�اء إÔ تعريض الجهاز ومكوناته ½îار غ� قابلة لíص�ح.   تستخدم الكحول أو البنزين أو ا�ذيبات أو أي مواد أخرى قابلة 

ل�شتعال لتنظيف هذا ا�نتج أو تخزينه. تجنب تخزين ا�نتج Ö البيئات الرطبة أو ا�تسخة.
3. يرجى توخي الحذر من أي حا ت خلل تصيب البطارية. عند حدوث أي اخت� ت، استبدل البطارية ع² الفور. ل�ط�ع ع² إرشادات شاملة حول صيانة البطارية وتخزينها، 

 HOVERAir X1 مة البطارية الذكية�يرجى الرجوع إHOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual" Ô (دليل س
."(PRO/HOVERAir X1 PROMAX

قاæة الفحص قبل الط�ان
قبل استخدام هذا ا�نتج، يرجى التأكد من أنك تفهم بشكل كامل جميع الوظائف ومتطلبات الط�ان واللوائح الحكومية ذات الصلة، ãا Ö ذلك ع² سبيل ا�ثال   الح°:

1. تأكد من شحن ا�نتج بشكل كامل قبل الرحلة.
2. قبل استخدام ا�نتج، افحص هيكل الكام�ا الطائرة وملحقاتها، ãا Ö ذلك ع² سبيل ا�ثال   الح° اÕطار الواقي وا�حركات والبطارية وا�راوح وجهاز التثبيت وغ�ها من 

ا�لحقات ذات الصلة بالط�ان للتأكد من عملها بشكل صحيح.
3. تأكد من تحديث الÙنامج الثابت وتطبيق Ö Hover X1 ا�نتج إÔ اÕصدارات ا½حدث.

4. يرجى قراءة معلومات ا�نتج، ãا Ö ذلك ا½دلة مثل "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual (دليل إخ�ء ا�سؤولية 
والس�مة الخاص با�نتج HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)"، و"HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide (دليل 
البدء الñيع للمنتج HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)"، و"HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual (دليل 

س�مة بطارية HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)" � تتعرف ع² ا�نتج وتشغيله وميزاته.

تشغيل هذا ا�نتج
اتبع داæاً قواعد الس�مة  ستخدام هذا ا�نتج بشكل صحيح. أنت تتحمل مسؤولية أي مشاكل أو إصابات أو أîار ناجمة عن ا ستخدام غ� السليم للمنتج. يتضمن ا ستخدام 

الصحيح ع² سبيل ا�ثال   الح°:
1. ابتعد عن ا�راوح وا�حركات الدوارة.

2. تحقق من بيئة الط�ان لهذا ا�نتج. راجع القسم "Flight Environment (بيئة الط�ان)".
3. استخدم ا�نتج Ö منطقة خالية من العوائق. راقب ا½ماكن ا�حيطة أثناء الرحلة لتجنب وقوع حوادث.

4. تحقق مÁ إذا كانت الكام�ا الطائرة تعمل بشكل صحيح، ومÁ إذا كانت البطارية تحتوي ع² شحنة كافية للتأكد من أنه òكن إيقاف تشغيلها بشكل صحيح. قد يؤدي إيقاف 
التشغيل بسبب إجراءات خاطئة أو انخفاض مستوى طاقة البطارية إÔ فقدان البيانات أو إت�ف الصور ا�سجلة.   تتحمل ¿كة Zero Zero Technology مسؤولية فقدان 

البيانات أو تعرضها للتلف.
ó   .5ارس الضغط عند تشغيل جهاز التثبيت.

6.   تتحمل ¿كة Zero Zero Technology مسؤولية أي مشاكل أو إصابات أو حوادث ناجمة عن استخدام ملحقات غ� معتمدة.
7.   تعمل ع² تعديل ا�نتج أو تفكيكه. فأنت تتحمل مسؤولية العواقب ا�¼تبة ع² القيام بذلك.

8. دع الكام�ا الطائرة تهبط ع² الفور عند صدور تنبيه يش� إÔ انخفاض مستوى طاقة البطارية أو تحذير يش� إÔ وجود رياح قوية.
9. أثناء العودة التلقائية، راقب ا�ناطق ا�حيطة وتحكم Ö الñعة وا رتفاع لضÁن العودة ا�منة.

10.هذا ا�نتج غ� مزوّد بقدرات تجنب العوائق من كافة ا تجاهات. يرجى توخي الحذر أثناء الط�ان.

التداب� الوقائية
1.   تقم بإسقاط هذا ا�نتج أو رميه أو إرفاق مواد خطرة به. تجنب استخدامه بالقرب من ا�باË أو الحشود أو الحيوانات.

2. توقف عن استخدام هذا ا�نتج إذا تعرض لحادث خط� أو أظهر سلوكًا غ� طبيعي أثناء الط�ان.
3. اح¼م خصوصية ا�خرين عند استخدام هذا ا�نتج. احصل ع² موافقة ا�خرين قبل التقاط أي صور أو تصوير أي مقاطع فيديو. عند استخدام الكام�ا الطائرة للتصوير 

الفوتوغراÖ أو تصوير الفيديو الشخõ، عليك مراعاة ا عتبارات ا�تعلقة بالخصوصية بالنسبة لك ولôخرين لتجنب اÕفصاح غ� ا�قصود عن ا�علومات الشخصية.
4. التزم باللوائح ا�حلية التي تحكم رح�ت الطائرات ا�سّ�ة.   تستخدم هذا ا�نتج �Áرسة أي أنشطة غ� قانونية أو غ� مناسبة، ãا Ö ذلك ع² سبيل ا�ثال   الح° التجسس 

أو العمليات العسكرية أو أي أغراض أخرى غ� قانونية أو غ� أخ�قية.
5. ½سباب تتعلق بالس�مة، امتنع عن إدخال أصابعك أو أجسام غريبة Ö اÕطار الواقي للمنتج. سوف تتحمل مسؤولية أي أîار أو إصابات تنتج عن مثل هذه ا½فعال.
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التداب� الوقائية أثناء النقل
1. درجة الحرارة ا�ناسبة لنقل البطارية: 5±23 درجة مئوية

2. قبل نقل البطاريات إÔ الطائرة، تحقق من لوائح ا�طار ا�حلية و  تنقل بطاريات تالفة أو معيبة.

قيود س�مة الط�ان
1تختلف القوان« والسياسات ا�حلية ا�تعلقة بالقيود ا�فروضة ع² الط�ان باخت�ف البلد وا�نطقة. للحصول ع² ا�زيد من ا�علومات، يرجى ا تصال بالسلطات ا�حلية.

القيود القانونية ع² الط�ان
1.   تشغّل هذا ا�نتج Ö مناطق حظر الط�ان ا�حددة ãوجب القوان« واللوائح ا�حلية أو بالقرب من هذه ا�ناطق.

2.   تشغّل هذا ا�نتج Ö ا�ناطق التي يتجمع فيها الناس، مثل العروض أو الفعاليات العامة.
3. يجب أن تكون الكام�ا الطائرة داæاً ضمن مجال رؤية ا�شغل.
4.   تستخدم الكام�ا الطائرة لنقل مواد خط�ة أو غ� قانونية.

5. قبل الط�ان، يجب عليك فهم نوع نشاط الط�ان والتحقق من جميع القوان« واللوائح ا�حلية واتباعها، ½ن القوان« الفعلية قد تختلف عن تلك التي ورد وصفها Ö هذا الدليل. 
  تشارك Ö أنشطة ط�ان غ� م°ح بها أو غ� قانونية تنتهك الحقوق القانونية لôخرين (ع² سبيل ا�ثال، حقوق الخصوصية والدعاية).

قيود الط�ان
1. يجب عليك استخدام هذا ا�نتج بأمان وفقًا للقوان« واللوائح ا�حلية. احرص ع² تحديث تطبيق الكام�ا الطائرة وبرنامجها الثابت إÔ اÕصدار ا½حدث Ö كل ا½وقات.

2. تشمل مناطق حظر الط�ان، ع² سبيل ا�ثال   الح°، ا�طارات الرئيسية وا�دن/ا�ناطق الرئيسية وأماكن إقامة الفعاليات Ö جميع أنحاء العاá. تحقق من جميع القوان« 
واللوائح ا�حلية واتبعها قبل تشغيل هذا ا�نتج.

تعليÁت س�مة البطارية
1احرص ع² إبعاد البطارية عن السوائل.   تستخدم البطارية Ö البيئات الرطبة أو ا�مطرة، إذ قد يؤدي ذلك إÔ اشتعالها أو انفجارها.

.Zero Zero Technology تستخدم سوى أجهزة الشحن الرسمية التي توفرها ¿كة   .Zero Zero Technology تستخدم البطاريات التي   توفرها ¿كة  
  تستخدم البطاريات ا�تورمّة أو التالفة أو التي تتñب منها السوائل. إذا واجهت مثل هذه ا�شاكل، فتواصل مع قسم خدمة العم�ء لدينا.

استخدم البطارية Ö درجات حرارة ت¼اوح ب« 10- درجة مئوية و40 درجة مئوية. قد تتسبب درجات الحرارة ا�رتفعة Ö نشوب حريق أو حدوث انفجار، وقد تتسبب درجات 
الحرارة ا�نخفضة Ö خفض مستوى أداء البطارية.

احرص ع² عدم توصيل البطارية بشكل غ� صحيح أو ثقبها بأشياء حادة
تحتوي البطارية ع² سائل شديد التآكل. عند حدوث تñب، حافظ ع² مسافة آمنة. إذا  مس السائل الجلد أو العين«، فاشطفهÁ با�ياه جيدًا واطلب العناية الطبية ع² الفور.

ضع البطارية Ö مكان بعيد عن متناول ا½طفال. إذا ابتلع الطفل أي قطع منها، فاطلب ا�ساعدة الطبية ع² الفور.
  تستخدم البطارية من جديد إذا تعرضت للسقوط أو الطرق.

إذا اشتعلت الن�ان Ö البطارية، فاستخدم مواد اÕطفاء التالية بهذا ال¼تيب: ا�اء أو رذاذ ا�اء، أو الرمل، أو بطانية الحريق، أو ا�سحوق الجاف، أو مطفأة ثاË أكسيد الكربون.
قد تصبح البطارية ساخنة بعد الط�ان. دعها تÙد إÔ درجة حرارة الغرفة قبل شحنها. òكنك شحن البطارية عندما ت¼اوح درجة حرارتها ب« 5 درجات مئوية و40 درجة مئوية، 

ولكن حاول شحنها عندما ت¼اوح درجة حرارتها ب« 15 درجة مئوية و25 درجة مئوية، للحصول ع² العمر ا½مثل للبطارية.
  تضع البطارية بالقرب من مصادر الحرارة، مثل أشعة الشمس ا�با¿ة، أو سيارة ساخنة، أو النار، أو مدفأة.

تجنب تخزين البطارية الفارغة óامًا لف¼ات طويلة، حيث òكن أن يؤدي ذلك إÔ اÕفراط Ö التفريغ، مÁ يؤدي إÔ إت�ف خ�يا البطارية وجعلها غ� صالحة ل�ستخدام.
إذا كانت طاقة البطارية منخفضة للغاية وá تسُتخدم لف¼ة طويلة، فستدخل Ö وضع السكون العميق. Õعادة تنشيط البطارية، ما عليك سوى شحنها.

خزنّ البطارية بشكل صحيح عندما   تكون الكام�ا الطائرة قيد ا ستخدام. ¿وط التخزين: شحن من %40 إÔ %60، درجة حرارة من 15 درجة مئوية إÔ 25 درجة مئوية، 
.75% Ôورطوبة نسبية من %45 إ
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Penafian dan Peringatan

Panduan Keamanan

Lingkungan Penerbangan

Panduan ini berisi informasi penting tentang penggunaan yang aman dan tepat. Baca panduan ini dengan cermat sebelum 
menggunakan produk untuk memahami hak dan tanggung jawab hukum Anda. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
adalah kamera terbang mikro untuk mengambil foto dan video. Produk ini bukan mainan dan tidak boleh dioperasikan oleh 
orang yang dapat menimbulkan risiko keselamatan, termasuk tetapi tidak terbatas pada:
1. Anak di bawah umur 18 tahun harus menggunakan produk ini di bawah pengawasan orang tua, wali, atau profesional.
2. Orang yang berada di bawah pengaruh alkohol, obat-obatan terlarang, obat-obatan, sedang pusing, kelelahan, atau 
kondisi fisik atau mental lainnya yang dapat mengganggu kemampuan mereka untuk mengoperasikan produk secara aman.
3. Saat diterbangkan, jaga jarak aman dari segala rintangan, orang, hewan, bangunan, fasilitas umum, pohon, dan perairan.

Sebelum menggunakan produk, baca panduan ini dengan cermat untuk memahami fitur-fiturnya. Pengguna setuju untuk 
menggunakan produk ini hanya untuk tujuan yang aman dan sah. Penggunaan yang tidak tepat dapat menyebabkan 
kerusakan properti, kecelakaan, atau cedera. Pengguna setuju untuk bertanggung jawab atas tindakan mereka dan segala 
konsekuensinya. Dengan menggunakan produk ini, pengguna menyatakan bahwa mereka telah memahami, menerima, dan 
menyetujui semua syarat dan ketentuan dalam panduan, serta semua kebijakan atau perjanjian yang ditetapkan oleh 
Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (disebut sebagai "Zero Zero Technology").

Kecuali secara eksplisit dinyatakan lain, saran atau informasi apa pun yang diperoleh dari kebijakan terkait, pedoman 
perjanjian, produk, aksesori produk, atau sumber lain tidak berlaku untuk jaminan apa pun dari perusahaan ini atau 
produknya. Pengguna bertanggung jawab penuh atas semua risiko dan cedera yang diakibatkan oleh penggunaan atau akses 
ke produk, aksesori produk, atau material. Zero Zero Technology memiliki hak akhir untuk menafsirkan dokumen ini guna 
memastikan kepatuhan terhadap hukum dan peraturan. Zero Zero Technology berhak memperbarui, mengubah, atau 
menghentikan penafian dan panduan keamanan ini.

Produk ini harus diterbangkan di wilayah yang secara hukum mengizinkan penerbangan umum. Pembatasan wilayah 
penerbangan meliputi, tetapi tidak terbatas pada:

1. Jika indikator 'Penerbangan Permukaan Air' tidak aktif, produk ini bergantung pada sistem penentuan posisi visualnya. Dalam 
hal ini, ikuti panduan berikut:

2. Jangan gunakan kamera terbang saat cuaca sedang buruk atau ekstrem. Cuaca ekstrem meliputi angin kencang (kecepatan 
angin melebihi level 5), salju, hujan, kabut tebal, angin kencang, hujan es, petir, tornado, dan topan.
3. Jangan menggunakan produk ini di lingkungan bersuhu di bawah -10°C (14°F) atau di atas 40°C (104°F).
4. Jangan mengoperasikan produk di zona larangan terbang. Untuk informasi lebih lanjut tentang zona larangan terbang, lihat 
bagian "Local Laws and Flight Regulations" (Hukum Setempat dan Peraturan Penerbangan).
5. Saat terbang pada ketinggian di atas 2.500 m (8.202 kaki), kinerja penerbangan produk dapat dipengaruhi oleh berkurangnya 
kepadatan udara. Berhati-hatilah saat menerbangkannya. Jangan terbangkan di area dengan ketinggian di atas 5.500 m (18.044 
kaki).
6. Saat lepas landas di gurun, pantai, atau area lain dengan banyak partikel padat, operasikan kamera terbang dengan hati-hati 
agar partikel padat tidak masuk ke badan atau komponen kamera terbang.
7. Jangan lepas landas dari objek yang bergerak (seperti kendaraan yang sedang berjalan, perahu, dsb.).
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Daftar Periksa Sebelum Penerbangan

Komunikasi Nirkabel
Saat menggunakan fungsi kendali jarak jauh nirkabel, pastikan Anda mengoperasikan produk ini dalam kondisi komunikasi 
nirkabel dapat berfungsi normal. Perhatikan batasan berikut:
1. Terbangkan di area terbuka tanpa penghalang untuk menghindari gangguan pada sinyal sistem penentuan posisi satelit dan 
kompas kamera terbang dari gedung, gunung, atau hutan.
2. Jangan terbangkan di dekat area dengan gangguan magnetik atau radio. Area ini termasuk, tetapi tidak terbatas pada, 
hotspot WiFi, perangkat Bluetooth, saluran listrik tegangan tinggi, stasiun transformator tegangan tinggi, stasiun radar, stasiun 
pangkalan seluler, dan menara penyiaran. Jika digunakan di area dengan gangguan tinggi, kamera terbang mungkin tidak 
berfungsi atau tidak terkendali. Penggunaan di area tidak biasa ini dapat mengakibatkan penurunan kinerja produk atau 
kesalahan dalam transmisi gambar.

Sebelum menggunakan produk ini, pastikan Anda sepenuhnya memahami semua fungsi, persyaratan penerbangan, dan 
peraturan pemerintah terkait, termasuk tetapi tidak terbatas pada:
1. Pastikan daya produk telah terisi penuh sebelum diterbangkan.
2. Sebelum menggunakan produk, periksa badan kamera terbang dan aksesorinya, termasuk tetapi tidak terbatas pada rangka 
pelindung, motor, baterai, baling-baling, gimbal, dan aksesori terkait lainnya untuk memastikan semuanya berfungsi dengan 
baik.
3. Pastikan perangkat lunak produk dan Aplikasi Hover X1 diperbarui ke versi terbaru.
4. Baca informasi produk, termasuk panduan seperti "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual" 
(Penafian dan Panduan Keamanan HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick 
Start Guide" (Panduan Mulai Cepat HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), dan "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX 
Battery Safety Manual" (Panduan Keamanan Baterai HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) untuk memahami produk, cara 
kerja, dan fiturnya.

Mengoperasikan Produk Ini

Tindakan pencegahan
1. Jangan menjatuhkan, membuang, atau menempelkan zat berbahaya pada produk ini. Hindari menggunakannya di dekat 
gedung, keramaian, atau binatang.
2. Hentikan penggunaan produk ini jika mengalami kecelakaan parah atau menunjukkan perilaku abnormal selama 
penerbangan.
3. Hargai privasi orang lain saat menggunakan produk ini. Dapatkan persetujuan sebelum mengambil gambar atau video apa 
pun. Saat menggunakan kamera terbang untuk fotografi atau videografi pribadi, pertimbangkan implikasi privasi bagi diri Anda 
dan orang lain untuk mencegah pengungkapan informasi pribadi yang tidak diinginkan.
4. Patuhi peraturan setempat terkait penerbangan drone. Jangan menggunakan produk ini untuk kegiatan ilegal atau tidak 
pantas, termasuk tetapi tidak terbatas pada spionase, operasi militer, atau tujuan melanggar hukum atau tidak etis lainnya.
5. Untuk alasan keamanan, jangan masukkan jari atau benda asing ke dalam rangka pelindung produk. Anda akan bertanggung 
jawab atas segala kerusakan atau cedera yang terjadi akibat tindakan tersebut.

Pemeliharaan Produk
Pemeliharaan dan Penyimpanan
1. Simpan kamera terbang di dalam wadah pelindungnya. Lindungi produk dari benturan, sengatan listrik kuat, dan paparan 
sinar matahari dalam waktu lama. Simpan produk di tempat yang sejuk dan kering, tidak terkena sinar matahari langsung.
2. Lindungi kamera terbang dari hujan dan cairan lainnya. Jika kamera terkena air, keringkan secara menyeluruh dengan kain 
yang lembut dan mudah menyerap air. Mencoba mengoperasikan kamera terbang yang telah terendam air dapat 
menyebabkan kerusakan permanen pada perangkat dan komponennya. Jangan gunakan alkohol, bensin, tiner, atau zat 
mudah terbakar lainnya untuk membersihkan atau menyimpan produk. Jangan simpan produk di tempat yang lembap atau 
kotor.
3. Perhatikan adanya gangguan pada baterai. Jika ada kejanggalan, segera ganti baterainya. Untuk panduan lengkap 
mengenai perawatan dan penyimpanan baterai, baca "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety 
Manual" (Panduan Keamanan Baterai Cerdas HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Selalu ikuti aturan keamanan untuk menggunakan produk ini dengan benar. Anda bertanggung jawab atas segala masalah, 
cedera, atau kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak tepat. Penggunaan yang tepat termasuk, tetapi tidak 
terbatas pada:
1. Tidak terlalu dekat dari baling-baling dan motor yang berputar.
2. Memeriksa lingkungan penerbangan untuk produk ini. Membaca bagian "Flight Environment" (Lingkungan Penerbangan).
3. Menggunakan produk di area tanpa penghalang. Memperhatikan lingkungan sekitar selama penerbangan untuk mencegah 
kecelakaan.
4. Memeriksa apakah kamera terbang berfungsi dengan baik dan baterainya cukup untuk memastikan kamera dapat dimatikan 
dengan benar. Jika kamera mati karena kesalahan prosedur atau kehabisan baterai, datanya bisa hilang atau gambar yang telah 
diambil bisa rusak. Zero Zero Technology tidak bertanggung jawab atas segala bentuk kehilangan atau kerusakan data.
5. Jangan menekan gimbal saat digunakan.
6. Zero Zero Technology tidak bertanggung jawab atas masalah, cedera, atau kecelakaan yang disebabkan oleh penggunaan 
aksesori yang tidak disetujui.
7. Jangan mengubah atau membongkar produk. Anda bertanggung jawab atas segala akibat dari tindakan tersebut.
8. Segera lakukan pendaratan kamera terbang ketika ada peringatan baterai lemah atau angin kencang.
9. Selama pengembalian otomatis, perhatikan sekeliling dan kendalikan kecepatan dan ketinggian untuk memastikan kamera 
kembali dengan aman.
10. Produk ini tidak dilengkapi kemampuan untuk menghindari halangan dari segala arah. Berhati-hatilah selama menerbang-
kannya.
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Tindakan Pencegahan Selama Perjalanan
1. Suhu perjalanan yang cocok untuk baterai: 23±5°C
2. Sebelum membawa baterai ke dalam pesawat, periksa peraturan bandara setempat dan jangan membawa baterai yang 
rusak atau cacat.

Pembatasan Keamanan Penerbangan
Undang-undang dan kebijakan setempat yang terkait dengan pembatasan penerbangan berbeda-beda di setiap negara dan 
wilayah. Untuk informasi lebih lanjut, hubungi pihak berwenang setempat.

Pembatasan Penerbangan yang Sah
1. Jangan menerbangkan produk ini di dalam atau di sekitar zona larangan terbang yang ditetapkan oleh undang-undang 
dan peraturan setempat.
2. Jangan terbangkan di area tempat orang berkumpul, seperti pertunjukan atau acara publik.
3. Kamera terbang harus selalu dipantau oleh operator.
4. Jangan gunakan kamera terbang untuk mengangkut barang ilegal atau berbahaya.
5. Sebelum menerbangkannya, pahami jenis aktivitas penerbangan dan periksa serta ikuti semua undang-undang dan 
peraturan setempat, karena undang-undang sebenarnya mungkin berbeda dari yang dijelaskan dalam panduan ini. Jangan 
terlibat dalam aktivitas penerbangan yang tidak sah atau ilegal yang melanggar hak hukum orang lain (misalnya, hak privasi 
dan publisitas).

Pembatasan Penerbangan
1. Anda harus menggunakan produk ini dengan aman sesuai dengan hukum dan peraturan setempat. Selalu perbarui 
perangkat lunak dan aplikasi kamera terbang ke versi terkini.
2. Area pembatasan penerbangan meliputi, tetapi tidak terbatas pada, bandara utama, kota/daerah utama, dan tempat acara 
di seluruh dunia. Periksa dan ikuti semua hukum dan peraturan setempat sebelum mengoperasikan produk ini.

Petunjuk Keamanan Baterai
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Αποποίηση ευθυνών και εγχειρίδιο ασφαλείας
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Αποποίηση ευθύνης και προειδοποιήσεις

Οδηγίες ασφαλείας
Περιβάλλον πτήσης

Το παρόν εγχειρίδιο περιέχει σημαντικές πληροφορίες για την ασφαλή και σωστή χρήση. Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για να κατανοήσετε τα νομικά δικαιώματα και τις ευθύνες σας. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX είναι μια μικροσκοπική ιπτάμενη κάμερα με δυνατότητες λήψης φωτογραφιών και βίντεο. Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι 
και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα που αποτελούν ενδεχομένως κίνδυνο για την ασφάλεια, όπως:
1. Οι ανήλικοι κάτω των 18 ετών θα πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν υπό την επίβλεψη γονέων, κηδεμόνων ή επαγγελματι
ών.
2. Άτομα υπό την επήρεια αλκοόλ, παράνομων ναρκωτικών, φαρμάκων, ζάλης, κόπωσης ή άλλων σωματικών ή διανοητικών καταστ
άσεων που μπορεί να επηρεάσουν την ικανότητά τους να χειρίζονται το προϊόν με ασφάλεια.
3. Κατά τη διάρκεια της πτήσης, διατηρείτε απόσταση ασφαλείας από εμπόδια, ανθρώπους, ζώα, κτίρια, δημόσιες εγκαταστάσεις, δέ
ντρα και υδάτινα σώματα.
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο για να κατανοήσετε τις δυνατότητές του. Οι χρήστες 
συμφωνούν να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν μόνο για ασφαλείς και νόμιμους σκοπούς. Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέ
σει υλικές ζημιές, ατυχήματα ή τραυματισμούς. Οι χρήστες συμφωνούν να είναι υπεύθυνοι για τις ενέργειές τους και τις όποιες συνέ
πειες. Με τη χρήση αυτού του προϊόντος, οι χρήστες αναγνωρίζουν ότι έχουν κατανοήσει, αποδεχθεί και συμφωνήσει με όλους τους 
όρους και τις προϋποθέσεις του παρόντος εγχειριδίου, καθώς και με οποιεσδήποτε πολιτικές ή συνθήκες που καθορίζονται από τη 
Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (η οποία αναφέρεται ως «Zero Zero Technology»).

Εκτός εάν αναφέρεται ρητά το αντίθετο, οποιεσδήποτε συμβουλές ή πληροφορίες που λαμβάνονται από σχετικές πολιτικές, οδηγίες σ
υνθήκης, προϊόντα, αξεσουάρ προϊόντων ή άλλες πηγές δεν ισχύουν για οποιαδήποτε εγγύηση αυτής της εταιρείας ή των προϊόντων 
της. Ο χρήστης φέρει την πλήρη ευθύνη για όλους τους κινδύνους και τους τραυματισμούς που προκύπτουν από τη χρήση ή την πρ
όσβαση στο προϊόν, τα εξαρτήματα του προϊόντος ή τα υλικά. Η Zero Zero Technology διατηρεί το τελικό δικαίωμα ερμηνείας του πα
ρόντος εγγράφου για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τους νόμους και τους κανονισμούς. Η Zero Zero Technology διατηρεί το δι
καίωμα να ενημερώνει, να τροποποιεί ή να διακόπτει την παρούσα δήλωση αποποίησης ευθύνης και το εγχειρίδιο ασφάλειας.

Το προϊόν αυτό πρέπει να πετάει σε περιοχές όπου επιτρέπονται νομίμως οι γενικές πτήσεις. Οι περιορισμοί στην περιοχή πτήσης περι
λαμβάνουν μεταξύ άλλων:

1. Όταν η ένδειξη «Πτήση στην επιφάνεια του νερού» είναι απενεργοποιημένη, το προϊόν βασίζεται στο σύστημα οπτικού εντοπισμού. Σ
ε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:

2. Μη χρησιμοποιείτε την ιπτάμενη κάμερα σε έντονες ή ακραίες καιρικές συνθήκες. Τα ακραία καιρικά φαινόμενα περιλαμβάνουν ισχυρ
ούς ανέμους (ταχύτητα ανέμου που υπερβαίνει το επίπεδο 5), χιόνι, βροχή, πυκνή ομίχλη, θύελλες, χαλάζι, κεραυνούς, ανεμοστρ
όβιλους και τυφώνες.
3. Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε περιβάλλοντα κάτω από -10 °C ή πάνω από 40 °C.
4. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε ζώνες απαγόρευσης πτήσεων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις ζώνες απαγόρευσης π
τήσεων, ανατρέξτε στην ενότητα «Local Laws and Flight Regulations» (Τοπικοί νόμοι και κανονισμοί πτήσεων).
5. Όταν πετάτε σε υψόμετρα πάνω από 2.500 μέτρα, η απόδοση πτήσης του προϊόντος ενδέχεται να επηρεαστεί λόγω μειωμένης πυκν
ότητας του αέρα. Να πετάτε με προσοχή. Μην πετάτε σε περιοχές με υψόμετρο πάνω από 5.500 μέτρα.
6. Όταν απογειώνεστε από ερήμους, παραλίες ή άλλες περιοχές με πολλά στερεά σωματίδια, χειριστείτε την ιπτάμενη κάμερα προσεκτι
κά για να αποτρέψετε την είσοδο στερεών σωματιδίων στο σώμα ή στα εξαρτήματα της ιπτάμενης κάμερας.
7. Μην απογειώνεστε από κινούμενα αντικείμενα (όπως κινούμενα οχήματα, σκάφη κ.λπ.).
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Λίστα ελέγχου πριν από την πτήση

Ασύρματη επικοινωνία
Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία ασύρματου τηλεχειριστηρίου, βεβαιωθείτε ότι λειτουργείτε αυτό το προϊόν σε συνθήκες όπου η ασ
ύρματη επικοινωνία μπορεί να λειτουργήσει κανονικά. Λάβετε υπόψη τους ακόλουθους περιορισμούς:
1. Φροντίστε να πετάτε σε ανοιχτές περιοχές χωρίς εμπόδια για να αποφύγετε παρεμβολές στα σήματα του συστήματος δορυφορικού ε
ντοπισμού και στην πυξίδα της ιπτάμενης κάμερας από κτίρια, βουνά ή δάση.
2. Μην πετάτε κοντά σε περιοχές με μαγνητικές ή ραδιοφωνικές παρεμβολές. Στις περιοχές αυτές περιλαμβάνονται, μεταξύ άλλων, τα σ
ημεία πρόσβασης Wi-Fi, οι συσκευές Bluetooth, οι γραμμές υψηλής τάσης, οι σταθμοί μετασχηματιστών υψηλής τάσης, οι σταθμοί ραντ
άρ, οι σταθμοί βάσης κινητής τηλεφωνίας και οι πύργοι εκπομπής. Εάν χρησιμοποιηθεί σε περιοχές με υψηλές παρεμβολές, η ιπτάμενη 
κάμερα ενδέχεται να δυσλειτουργήσει ή να γίνει ανεξέλεγκτη. Αυτές οι μη φυσιολογικές συμπεριφορές μπορεί να οδηγήσουν σε μειωμέν
η απόδοση του προϊόντος ή σε σφάλματα στη μετάδοση της εικόνας.

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει πλήρως όλες τις λειτουργίες, τις απαιτήσεις πτήσης και τους σ
χετικούς κυβερνητικούς κανονισμούς, όπως ενδεικτικά:
1. Επιβεβαιώστε ότι το προϊόν είναι πλήρως φορτισμένο πριν από την πτήση.
2. Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, επιθεωρήστε το σώμα της ιπτάμενης κάμερας και τα αξεσουάρ, όπως ενδεικτικά το προστατευτικό 
πλαίσιο, τα μοτέρ, την μπαταρία, τους έλικες, το σύστημα στήριξης (gimbal) και άλλα αξεσουάρ που σχετίζονται με την πτήση, για να βε
βαιωθείτε ότι λειτουργούν σωστά.
3. Βεβαιωθείτε ότι το υλικολογισμικό του προϊόντος και η εφαρμογή Hover X1 έχουν ενημερωθεί με τις τελευταίες εκδόσεις.
4. Διαβάστε τις πληροφορίες για το προϊόν, συμπεριλαμβανομένων εγχειριδίων όπως τα εγχειρίδια «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX Disclaimer and Safety Manual» (Αποποίηση ευθύνης και εγχειρίδιο ασφάλειας HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX), «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide» (Οδηγός γρήγορης εκκίνησης HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX) και «HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual» (Εγχειρίδιο ασφάλειας μπατ
αρίας HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) για να εξοικειωθείτε με το προϊόν, τη λειτουργία και τα χαρακτηριστικά του.

Λειτουργία του προϊόντος

Προφυλάξεις
1. Μη ρίχνετε, πετάτε ή προσαρτάτε επικίνδυνες ουσίες σε αυτό το προϊόν. Αποφύγετε τη χρήση του σε κοντινή απόσταση από κτίρια, 
πλήθη ή ζώα.
2. Διακόψτε τη χρήση του προϊόντος εάν έχει υποστεί σοβαρή βλάβη ή έχει παρουσιάσει μη φυσιολογική συμπεριφορά κατά την 
πτήση.
3. Να σέβεστε την ιδιωτική ζωή των άλλων όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. Να λαμβάνετε συγκατάθεση πριν από τη λήψη 
εικόνων ή βίντεο. Όταν χρησιμοποιείτε την ιπτάμενη κάμερα για προσωπική φωτογράφηση ή βιντεοσκόπηση, να λαμβάνετε υπόψη 
τις επιπτώσεις στο απόρρητο το δικό σας και των άλλων, ώστε να αποφύγετε την ακούσια αποκάλυψη προσωπικών πληροφοριών.
4. Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς που διέπουν τις πτήσεις με μη επανδρωμένα αεροσκάφη (drone). Μην χρησιμοποιείτε αυτό το 
προϊόν για οποιεσδήποτε παράνομες ή ακατάλληλες δραστηριότητες, όπως ενδεικτικά κατασκοπεία, στρατιωτικές επιχειρήσεις ή 
οποιουσδήποτε άλλους παράνομους ή ανήθικους σκοπούς.
5. Για λόγους ασφαλείας, μην εισαγάγετε δάχτυλα ή ξένα αντικείμενα στο προστατευτικό πλαίσιο του προϊόντος. Θα είστε υπεύθυνοι 
για τυχόν ζημιές ή τραυματισμούς που προκύψουν από τέτοιες ενέργειες.

Συντήρηση προϊόντος
Συντήρηση και αποθήκευση

1. Φυλάσσετε την ιπτάμενη κάμερα στην προστατευτική θήκη της. Προστατεύετε το προϊόν από χτυπήματα, σοβαρές ηλεκτρικές 
εκκενώσεις και παρατεταμένη έκθεση στο ηλιακό φως. Φυλάσσετε το προϊόν σε δροσερό, ξηρό μέρος μακριά από το άμεσο ηλιακό 
φως.
2. Φυλάσσετε την ιπτάμενη κάμερα μακριά από βροχή και άλλα υγρά. Εάν η κάμερα έρθει σε επαφή με νερό, στεγνώστε την καλά 
με ένα μαλακό, απορροφητικό πανί. Η προσπάθεια λειτουργίας μιας ιπτάμενης κάμερας που έχει βυθιστεί στο νερό μπορεί να 
προκαλέσει ανεπανόρθωτη βλάβη στη συσκευή και στα εξαρτήματά της. Μη χρησιμοποιείτε οινόπνευμα, βενζόλιο, διαλυτικά ή 
άλλες εύφλεκτες ουσίες για τον καθαρισμό ή την αποθήκευση αυτού του προϊόντος. Αποφύγετε την αποθήκευση του προϊόντος σε 
υγρό ή βρώμικο περιβάλλον.
3. Να είστε προσεκτικοί για τυχόν ανωμαλίες της μπαταρίας. Εάν παρουσιαστούν ανωμαλίες, αντικαταστήστε αμέσως την 
μπαταρία. Για αναλυτικές οδηγίες συντήρησης και αποθήκευσης της μπαταρίας, συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο «HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual» (Εγχειρίδιο ασφάλειας έξυπνης μπαταρίας HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX).

Ακολουθείτε πάντα τους κανόνες ασφαλείας για τη σωστή χρήση αυτού του προϊόντος. Είστε υπεύθυνοι για τυχόν προβλήματα, τραυματ
ισμούς ή ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση. Η σωστή χρήση περιλαμβάνει ενδεικτικά:
1. Μείνετε μακριά από περιστρεφόμενους έλικες και μοτέρ.
2. Ελέγξτε το περιβάλλον πτήσης για αυτό το προϊόν. Ανατρέξτε στην ενότητα «Flight Environment» (Περιβάλλον πτήσης).
3. Χρησιμοποιήστε το προϊόν σε χώρο χωρίς εμπόδια. Προσέχετε το περιβάλλον σας κατά την πτήση για να αποφύγετε ατυχήματα.
4. Ελέγξτε αν η ιπτάμενη κάμερα λειτουργεί σωστά και αν η μπαταρία είναι αρκετά φορτισμένη για να διασφαλίσετε ότι μπορεί να απενερ
γοποιηθεί σωστά. Ο τερματισμός λειτουργίας λόγω λανθασμένων διαδικασιών ή χαμηλής μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει απώλεια δεδ
ομένων ή ζημιά στις καταγεγραμμένες εικόνες. Η Zero Zero Technology δεν ευθύνεται για τυχόν απώλεια ή καταστροφή δεδομένων.
5. Μην ασκείτε πίεση κατά τον χειρισμό του συστήματος στήριξης (gimbal).
6. Η Zero Zero Technology δεν ευθύνεται για τυχόν προβλήματα, τραυματισμούς ή ατυχήματα που προκαλούνται από τη χρήση μη εγκε
κριμένων αξεσουάρ.
7. Μην τροποποιείτε ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν. Είστε υπεύθυνοι για τις όποιες συνέπειες αυτής της ενέργειας.
8. Προσγειώστε αμέσως την ιπτάμενη κάμερα όταν λάβετε ειδοποίηση για χαμηλή μπαταρία ή ισχυρό άνεμο.
9. Κατά την αυτόματη επιστροφή, προσέξτε το περιβάλλον και ελέγξτε την ταχύτητα και το ύψος για να διασφαλίσετε την ασφαλή επιστρ
οφή.
10. Αυτό το προϊόν δεν διαθέτει δυνατότητες πανκατευθυντικής αποφυγής εμποδίων. Να είστε προσεκτικοί κατά τη διάρκεια της πτήσης.
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Προφυλάξεις κατά τη μεταφορά
1. Κατάλληλη θερμοκρασία για τη μεταφορά της μπαταρίας: 23±5 °C
2. Πριν μεταφέρετε μπαταρίες σε αεροσκάφος, ελέγξτε τους τοπικούς κανονισμούς του αεροδρομίου και μη μεταφέρετε 
κατεστραμμένες ή ελαττωματικές μπαταρίες.

Περιορισμοί ασφάλειας πτήσεων
Οι τοπικοί νόμοι και οι πολιτικές σχετικά με τους περιορισμούς πτήσεων διαφέρουν ανά χώρα και περιοχή. Για περισσότερες πληρο
φορίες, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές.

Νομικοί περιορισμοί πτήσεων
1. Μην πετάτε αυτό το προϊόν μέσα ή γύρω από ζώνες απαγόρευσης πτήσεων που καθορίζονται από τους τοπικούς νόμους και 
κανονισμούς.
2. Μην πετάτε σε περιοχές όπου συγκεντρώνεται κόσμος, όπως δημόσιες παραστάσεις ή εκδηλώσεις.
3. Η ιπτάμενη κάμερα πρέπει πάντα να βρίσκεται εντός της οπτικής επαφής του χειριστή.
4. Μη χρησιμοποιείτε την ιπτάμενη κάμερα για τη μεταφορά παράνομων ή επικίνδυνων αντικειμένων.
5. Πριν από την πτήση, κατανοήστε τον τύπο της πτητικής δραστηριότητας και ελέγξτε και ακολουθήστε όλους τους τοπικούς 
νόμους και κανονισμούς, καθώς οι ισχύοντες νόμοι ενδέχεται να διαφέρουν από αυτούς που περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο. 
Μη συμμετέχετε σε μη εξουσιοδοτημένες ή παράνομες δραστηριότητες πτήσης που παραβιάζουν τα νόμιμα δικαιώματα άλλων (π.
χ. δικαιώματα απορρήτου και δημοσιότητας).

Περιορισμοί πτήσεων

1. Θα πρέπει να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν με ασφάλεια σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. Διατηρείτε το 
υλικολογισμικό και την εφαρμογή της ιπτάμενης κάμερας ενημερωμένα στην τελευταία έκδοση.
2. Οι περιοχές περιορισμού πτήσεων περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, μεγάλα αεροδρόμια, μεγάλες πόλεις/περιοχές και χώρους 
εκδηλώσεων παγκοσμίως. Ελέγξτε και ακολουθήστε όλους τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς πριν από τη λειτουργία αυτού 
του προϊόντος.

Οδηγίες ασφάλειας μπαταρίας
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Zastrzeżenie prawne i ostrzeżenia

Wytyczne bezpiecznego użytkowania
Środowisko lotu

Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznej i prawidłowej eksploatacji. Przed rozpoczęciem 
użytkowania drona uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję, która precyzuje przysługujące prawa i konieczne obowiązki. 
HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX to latająca mikrokamera (dron) z funkcjami robienia zdjęć i nagrywania filmów. Dron 
nie jest zabawką i nie powinien być używany przez osoby mogące stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa, takie jak:
1. Osoby niepełnoletnie poniżej 18 roku życia. Jeśli chcą korzystać z tego drona, muszą to robić pod nadzorem rodziców, 
opiekunów lub specjalistów.
2. Osoby będące pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków albo cierpiące na zawroty głowy, zmęczenie lub inne 
schorzenia fizyczne lub psychiczne, które mogą ograniczać ich zdolność do bezpiecznego korzystania z drona.
3. Podczas lotu utrzymuj bezpieczną odległość od przeszkód, ludzi, zwierząt, budynków, obiektów użyteczności publicznej, 
drzew i zbiorników wodnych.
Przed rozpoczęciem korzystania z drona uważnie przeczytaj niniejszą instrukcją, która opisuje jego funkcje. Użytkownicy 
zobowiązują się wykorzystywać tego drona wyłącznie w celach bezpiecznych i zgodnych z prawem. Niewłaściwe użytkowanie 
może doprowadzić do uszkodzeń mienia, wypadków lub obrażeń ciała. Użytkownicy zobowiązują się ponosić odpowiedzial-
ność za swoje działania i ich wszelkie konsekwencje. Korzystając z tego drona, użytkownicy potwierdzają, iż przeczytali ze 
zrozumieniem, akceptują i wyrażają zgodę na wszelkie warunki i postanowienia zawarte w tej instrukcji oraz na wszelkie 
zasady i umowy sformułowane przez spółkę Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (zwaną dalej „Zero Zero 
Technology”).

O ile jednoznacznie nie stwierdzono inaczej, wszelkie wskazówki lub informacje zaczerpnięte z powiązanych zasad, 
wytycznych do umów, produktów, akcesoriów do produktów lub innych źródeł nie mają zastosowania do żadnych gwarancji 
udzielanych przez tę firmę albo towarzyszących jej produktom. Użytkownik ponosi wyłączną odpowiedzialność za wszelkie 
zagrożenia i obrażenia ciała będące skutkiem korzystania z drona, jego akcesoriów lub materiałów. Zero Zero Technology 
zastrzega sobie ostateczne prawo do interpretowania niniejszego dokumentu w celu zapewnienia zgodności z przepisami 
prawa i regulacjami. Zero Zero Technology zastrzega sobie prawo do aktualizowania, modyfikowania lub unieważnienia 
niniejszego zastrzeżenia prawnego i instrukcji bezpieczeństwa.

Tym dronem wolno latać wyłącznie na obszarach, gdzie dopuszcza się lotnictwo ogólne. Obowiązują różne ograniczenia 
dotyczące stref lotu, w tym m.in. następujące:

1. Gdy wskaźnik „przelotu na powierzchni wody” nie świeci, dron korzysta ze swojego systemu wizualnego pozycjonowania. W 
takim przypadku przestrzegaj następujących wytycznych:

2. Nie używaj drona w trudnych lub ekstremalnych warunkach pogodowych. Do ekstremalnych warunków pogodowych zalicza 
się silne wiatry (o prędkości przekraczającej poziom 5), śnieg, deszcz, gęstą mgłę, sztormy, grad, burze z piorunami, tornada i 
tajfuny.
3. Nie używaj drona w temperaturach poniżej -10°C ani powyżej 40°C.
4. Nie lataj dronem w strefach objętych zakazem lotów. Więcej informacji o strefach zakazu lotu można znaleźć w rozdziale 
„Local Laws and Flight Regulations” (Lokalne przepisy i regulacje lotnicze).
5. Podczas latania na wysokościach powyżej 2500 m dron może zachowywać się nieoptymalnie ze względu na zmniejszoną 
gęstość powietrza. Zachowaj ostrożność. Nie lataj w miejscach położonych ponad 5500 m nad poziomem morza.
6. Podczas startu na pustyni, plaży lub w innym miejscu, gdzie występuje dużo cząstek stałych, zachowaj szczególną ostrożność, 
tak aby drobiny i odłamki nie dostały się do obudowy ani podzespołów drona.
7. Nie startuj z ruchomych obiektów (np. poruszających się pojazdów, łodzi itp.).
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Lista kontrolna czynności przed rozpoczęciem latania

Łączność bezprzewodowa
Chcąc korzystać z funkcji bezprzewodowego zdalnego sterowania, koniecznie sprawdź, czy dron znajduje się w otoczeniu 
umożliwiającym bezproblemowe działanie łączności bezprzewodowej. Pamiętaj o następujących ograniczeniach:
1. Lot musi się odbywać na otwartej przestrzeni pozbawionej przeszkód, tak aby budynki, góry czy lasy nie zakłócały sygnałów 
systemu pozycjonowania satelitarnego ani kompasu drona.
2. Nie lataj w pobliżu miejsc występowania zakłóceń magnetycznych lub radiowych. Do takich miejsc zalicza się m.in. punkty 
dostępu do sieci Wi-Fi, urządzenia Bluetooth, linie energetyczne wysokiego napięcia, stacje transformatorowe wysokiego 
napięcia, stacje radarowe, stacje bazowe telefonii komórkowej i wieże nadawcze. Podczas latania w obszarach silnych zakłóceń 
dron może nieprawidłowo działać albo nie reagować na polecenia. Takie nietypowe okoliczności mogą skutkować gorszym 
zachowaniem drona lub błędami w przesyłanym obrazie.

Przez rozpoczęciem użytkowania drona zapoznaj się wnikliwie z jego wszystkimi funkcjami oraz sprawdź wymagania dotyczące 
latania i odnośne ustawowe regulacje. Między innymi:
1. Przed rozpoczęciem lotu sprawdź, czy akumulator drona jest całkowicie naładowany.
2. Sprawdź korpus i akcesoria drona, w tym ramę ochronną, silniki, akumulator, śmigła, stabilizator i pozostałe akcesoria 
związane z lotem, czy działają prawidłowo.
3. Upewnij się, że oprogramowanie sprzętowe drona i aplikacja Hover X1 są zaktualizowane do najnowszych wersji.
4. Przeczytaj odnośne informacje o urządzeniu, w tym podręczniki takie jak „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer 
and Safety Manual” (zastrzeżenie prawne i instrukcja bezpieczeństwa), „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start 
Guide” (skrócony przewodnik) i „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual” (instrukcja bezpieczeństwa 
akumulatora), które dokładnie opisują drona, jego obsługę i funkcje.

Obsługa tego drona

Środki ostrożności
1. Nie upuszczaj drona z wysokości na podłoże, nie rzucaj nim ani nie przyczepiaj do niego niebezpiecznych substancji. Staraj się 
nie latać blisko budynków, zbiorowisk ludzkich ani zwierząt.
2. Jeżeli dron ulegnie poważnemu wypadkowi lub podczas lotu zachowuje się nietypowo, przestań go używać.
3. Podczas latania dronem szanuj prywatność innych ludzi. Przed zrobieniem jakichkolwiek zdjęć lub nagraniem filmów uzyskaj 
zgodę właściwych osób. Podczas latania dronem w celu robienia zdjęć lub nagrywania filmów na własny użytek bierz pod uwagę 
aspekt prywatności swojej i innych osób, tak aby nie spowodować niezamierzonego ujawnienia danych osobowych.
4. Przestrzegaj lokalnych przepisów regulujących latanie dronami. Nie używaj drona do żadnych działań sprzecznych z prawem 
lub niestosownych, takich jak szpiegostwo, operacje wojskowe czy zachowania nieetyczne.
5. Ze względów bezpieczeństwa nie wkładaj palców ani ciał obcych do ramy ochronnej drona. Ponosisz wyłączną odpowiedzial-
ność za wszelkie szkody i obrażenia ciała spowodowane takimi działaniami.

Bieżące serwisowanie drona
Bieżące serwisowanie i składowanie

1. Przechowuj drona w jego etui ochronnym. Chroń drona przed uderzeniami, porażeniami silnym prądem oraz długotrwałym 
wystawieniem na działanie promieni słonecznych. Trzymaj drona w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego 
działania słońca.
2. Nie wystawiaj drona na deszcz i nie narażaj na kontakt z innymi płynami. Jeżeli kamera zostanie zachlapana wodą, osusz ją 
dokładnie miękką, chłonną ściereczką. Próba latania dronem, który został zanurzony w wodzie, może spowodować 
nieodwracalne uszkodzenie urządzenia i jego podzespołów. Do czyszczenia drona ani przygotowania go na długotrwałe 
składowanie nie używaj alkoholu, benzenu, rozcieńczalników ani innych substancji łatwopalnych. Nie składuj drona w 
wilgotnym lub brudnym otoczeniu.
3. Uważaj na wszelkie nieprawidłowości w działaniu akumulatora. W razie stwierdzenia nietypowych objawów natychmiast 
wymień akumulator. Szczegółowe instrukcje bieżącego serwisowania i składowania akumulatora można znaleźć w 
podręczniku „HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual” (instrukcja bezpieczeństwa 
inteligentnego akumulatora).

Aby prawidłowo korzystać z drona, zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa. Ponosisz wyłączną odpowiedzialność za wszelkie 
problemy, obrażenia ciała lub szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem. Oto kilka wybranych zasad właściwego 
użytkowania:
1. Nie zbliżaj kończyn do obracających się śmigieł ani silników.
2. Sprawdzaj warunki, w jakich ma latać dron. Patrz punkt „Flight Environment” (Środowisko lotu).
3. Używaj drona w miejscach, gdzie nie występują fizyczne przeszkody. Podczas lotu obserwuj otoczenie, aby uniknąć wypadku.
4. Sprawdzaj, czy dron działa prawidłowo, a akumulator jest naładowany w stopniu umożliwiającym poprawne wyłączenie. 
Wyłączenie drona z powodu nieprawidłowego wykonania operacji lub niskiego poziomu naładowania akumulatora może 
spowodować utratę danych lub uszkodzenie nagranych filmów/zapisanych zdjęć. Zero Zero Technology nie ponosi odpowiedzial-
ności za żadną utratę ani uszkodzenie danych.
5. Nie naciskaj na stabilizator podczas jego używania.
6. Zero Zero Technology nie ponosi odpowiedzialności za żadne problemy, obrażenia ciała ani wypadki spowodowane 
używaniem niezaaprobowanych akcesoriów.
7. Nie modyfikuj ani nie rozmontuj drona. Ponosisz wyłączną odpowiedzialność za wszelkie konsekwencje takich czynności.
8. Gdy tylko pojawi się ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania baterii lub silnym wietrze, natychmiast wyląduj dronem.
9. Podczas automatycznego powrotu obserwuj otoczenie oraz kontroluj prędkość i wysokość, tak aby dron wrócił bezpiecznie.
10. Dron nie ma funkcji wielokierunkowego omijania przeszkód. Zachowaj ostrożność podczas lotu.
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Środki ostrożności podczas transportu
1. Temperatura odpowiednia do transportowania akumulatora: 23±5°C
2. Przed wniesieniem akumulatora na pokład samolotu sprawdź przepisy obowiązujące na danym lotnisku. Nie przewoź 
uszkodzonych ani wadliwych akumulatorów.

Ograniczenia związane z bezpieczeństwem lotów
Lokalne przepisy i regulacje w zakresie ograniczeń latania różnią się w zależności od kraju i regionu. Więcej informacji można 
uzyskać u lokalnych władz.

Ograniczenia prawne latania
1. Nie lataj dronem wewnątrz lub w pobliżu stref zakazu lotu ustanowionych na mocy lokalnych przepisów i regulacji.
2. Nie lataj w miejscach gromadzenia się ludzi, takich jak publiczne występy lub wydarzenia.
3. Dron zawsze powinien się znajdować w zasięgu wzroku operatora.
4. Nie używaj drona do transportowania nielegalnych lub niebezpiecznych przedmiotów.
5. Przed rozpoczęciem lotu zastanów się, jaki będzie on miał charakter, i pod tym kątem zapoznaj się z lokalnymi przepisami i 
regulacjami, ponieważ mogą się one różnić od przedstawionych w tej instrukcji. Nie wykonuj żadnych niedozwolonych ani 
nielegalnych przelotów, które naruszą prawa osób trzecich (np. do prywatności i ochrony dóbr osobistych).

Ograniczenia latania
1. Korzystając z drona, należy zachowywać wszelkie zasady bezpieczeństwa przewidziane w lokalnych przepisach i 
regulacjach. Na bieżąco aktualizuj oprogramowanie sprzętowe drona i aplikację do najnowszej wersji.
2. Ograniczenia latania występują m.in. w rejonach dużych lotnisk, miast/obszarów i miejsc różnych wydarzeń na całym 
świecie. Przed użyciem drona sprawdź lokalne przepisy i regulacje, a w trakcie latania ich przestrzegaj.

Instrukcje bezpiecznego obchodzenia się z akumulatorem
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Отказ от ответственности и предупреждения

Правила техники безопасности
Летные условия

Это руководство содержит важные сведения по безопасности и надлежащему использованию. Внимательно прочитайте 
его перед использованием изделия, чтобы понять свои права и обязанности по закону. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX — это компактная летающая камера с возможностью фото- и видеосъемки. Это изделие не является игрушкой и 
не должно использоваться лицами, в чьих руках оно может представлять опасность. Помимо прочего, соблюдайте 
указанные ниже правила безопасности.
1. Несовершеннолетние в возрасте до 18 лет должны использовать изделие под присмотром родителей, опекунов или 
специалистов.
2. Лица под воздействием алкоголя, наркотиков, лекарственных препаратов, а также страдающие от головокружения, 
усталости или других негативных физиологических и психических состояний, влияющих на способность безопасно 
управлять изделием, не должны использовать его.
3. Во время полета сохраняйте безопасное расстояние от препятствий, людей, животных, зданий, коммунальных 
объектов, деревьев и водоемов.

Перед использованием изделия внимательно ознакомитесь с его функциями, описанными в этом руководстве. 
Пользователи соглашаются использовать изделие только в безопасных и законных целях. Ненадлежащее 
использование может привести к повреждению имущества, несчастным случаям или травмам. Пользователи 
соглашаются нести ответственность за свои действия и любые последствия. Используя изделие, пользователи 
подтверждают, что они поняли и приняли все условия и положения в этом руководстве, а также согласились со всеми 
политиками или договорами, предусмотренными компанией Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (далее — Zero 
Zero Technology).
Если явно не указано иное, любые сведения, полученные из соответствующих политик, договорных положений, 
изделий, приспособлений для изделий или других источников, не касаются гарантий, предоставляемых этой компанией 
либо распространяющихся на ее изделия. Пользователь несет полную ответственность за все риски и травмы, 
возникающие в результате использования изделия, приспособлений для него и его материалов либо доступа к ним. 
Компания Zero Zero Technology оставляет за собой право на окончательное толкования этого документа в целях 
соблюдения законов и правил. Компания Zero Zero Technology оставляет за собой право обновлять, изменять или 
аннулировать этот отказ от ответственности и руководство по технике безопасности.

Запускать изделие можно только в тех местах, где законом разрешены полеты общего назначения. Помимо прочего, 
следует учитывать указанные ниже ограничения, касающиеся мест для полетов.

1. Когда индикатор полета над поверхностью воды выключен, изделие использует систему визуального позиционирования. 
В этом случае следует соблюдать указанные ниже инструкции.

2. Не используйте летающую камеру в сложных или экстремальных погодных условиях. К экстремальным погодным 
условиям относятся штормовой ветер (со скоростью выше 5 баллов), снег, дождь, сильный туман, град, гроза и смерч.
3. Не используйте изделие при температуре ниже -10 °C или выше 40 °C.
4. Не эксплуатируйте изделие в бесполетных зонах. Подробнее о бесполетных зонах см. в разделе Local Laws and Flight 
Regulations (Местные законы и правила полетов).
5. При полетах на высоте более 2500 м над уровнем моря летные характеристики изделия могут снизиться из-за 
разреженности воздуха. Выполняйте полеты с осторожностью. Не запускайте изделие на высоте более 5500 м над уровнем 
моря.
6. Запуская летающую камеру над пустынями, пляжами и другими местами с большим количеством мелких твердых частиц, 
старайтесь не допустить попадания этих частиц в корпус или компоненты изделия.
7. Не взлетайте с движущихся объектов (автомобилей, лодок и т. д.).
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Порядок действий перед выполнением полетов

Беспроводная связь
Используйте функцию беспроводного дистанционного управления изделием только в условиях, в которых может нормально 
работать беспроводная связь. Учитывайте указанные ниже ограничения.
1. Выполняйте полеты на открытой местности без препятствий, чтобы избежать помех для сигнала спутниковой системы 
позиционирования и компаса летающей камеры со стороны зданий, гор или деревьев.
2. Не выполняйте полеты вблизи источников магнитных и радиопомех. В частности, к таким источникам помех относятся 
точки доступа Wi-Fi, устройства Bluetooth, высоковольтные линии электропередач, высоковольтные трансформаторные 
подстанции, радиолокационные станции, базовые станции мобильной связи и вышки телерадиовещания. При 
использовании в местах с сильными помехами летающая камера может работать ненадлежащим образом или стать 
неуправляемой. Ненадлежащая работа изделия может привести к снижению его характеристик или ошибкам при передаче 
изображения.

Перед использованием изделия обязательно ознакомьтесь со всеми его функциями, требованиями в отношении 
проведения полетов и соответствующими правительственными постановлениями. Ниже перечислены некоторые 
действия, которые нужно выполнить перед использованием изделия.
1. Перед полетом убедитесь, что изделие полностью заряжено.
2. Перед использованием летающей камеры проверьте корпус и компоненты изделия, в том числе защитную раму, моторы, 
аккумуляторную батарею, пропеллеры, подвес и другие влияющие на летные характеристики приспособления, чтобы 
убедиться в их надлежащем состоянии.
3. Убедитесь, что прошивка изделия и приложение Hover X1 обновлены до последних версий.
4. Ознакомьтесь с информацией об изделии, его эксплуатации и функциях. В частности, прочтите следующие руководства: 
HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual (Отказ от ответственности и руководство по технике 
безопасности для моделей HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX), HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide 
(Краткое руководство по началу работы с моделями HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX) и HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX Battery Safety Manual (Руководство по безопасному обращению с аккумуляторной батареей для моделей HOVERAir 
x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).

Эксплуатация изделия

Меры предосторожности
1. Не роняйте и бросайте это изделие. Не прикрепляйте к нему опасные предметы и вещества. Не используйте изделие 
вблизи зданий, людных мест и животных.
2. Прекратите использовать изделие, если оно попало в серьезную аварию или проявляло отклонения от нормальной 
работы во время полета.
3. При использовании этого изделия уважайте право других лиц на неприкосновенность частной жизни. Прежде чем 
снимать кого-либо на фото или видео, получите согласие этого человека. Используя летающую камеру для фото- и 
видеосъемки в личных целях, учитывайте последствия для вашей конфиденциальности и конфиденциальности других лиц, 
чтобы не допустить непреднамеренного раскрытия личной информации.
4. Соблюдайте местные правила, регулирующие полеты беспилотных летательных аппаратов. Не используйте это изделие 
для какой-либо незаконной или неуместной деятельности, в частности шпионажа, военных операций и других незаконных 
либо неэтичных целей.
5. Из соображений безопасности не вставляйте пальцы или посторонние предметы в защитную раму изделия. Вы несете 
ответственность за любой ущерб или травмы в результате таких действий.

Техническое обслуживание изделия
Техническое обслуживание и хранение
1. Храните летающую камеру в защитном футляре. Защищайте изделие от физических ударов, сильных ударов 
электрическим током и длительного воздействия солнечного света. Храните изделие в сухом, прохладном месте, 
защищенном от прямых солнечных лучей.
2. Берегите летающую камеру от дождя и попадания других жидкостей. Если на камеру попала вода, тщательно вытрите 
ее мягкой впитывающей тканью. Попытка использовать летающую камеру после погружения ее в воду может привести к 
непоправимому повреждению устройства и его компонентов. Не используйте спирт, бензол, растворители или другие 

Всегда соблюдайте правила безопасности для надлежащего использования этого изделия. Вы несете ответственность за 
любые проблемы, травмы или ущерб, вызванные ненадлежащим использованием. Ниже перечислены некоторые правила 
надлежащего использования.
1. Не приближайтесь к вращающимся пропеллерам и работающим моторам.
2. Убедитесь, что летные условия подходят для этого изделия. См. раздел Flight Environment (Летные условия).
3. Используйте изделие в местах, где нет препятствий. Во время полета следите за обстановкой, чтобы избежать 
несчастных случаев.
4. Убедитесь, что летающая камера работает надлежащим образом, а заряда аккумуляторной батареи достаточно для ее 
правильного выключения. Выключение из-за неисправности или низкого уровня заряда аккумуляторной батареи может 
привести к потере данных или повреждению снятых изображений. Компания Zero Zero Technology не несет 
ответственности за потерю или повреждение данных.
5. Не давите на подвес при работе с ним.
6. Компания Zero Zero Technology не несет ответственности за какие-либо проблемы, травмы или несчастные случаи, 
вызванные использованием неутвержденных приспособлений.
7. Не разбирайте и не модифицируйте изделие. Вы несете ответственность за любые последствия таких действий.
8. В случае получения предупреждения о низком уровне заряда аккумуляторной батареи или сильном ветре немедленно 
посадите летающую камеру.
9. Во время автоматического возврата следите за обстановкой, а также контролируйте скорость и высоту, чтобы 
обеспечить безопасное возвращение.
10. Это изделие не оснащено системой всенаправленного выявления и облета препятствий. Будьте внимательны при 
выполнении полетов.

легковоспламеняющиеся вещества для чистки либо консервации изделия. Не храните изделие в сырых или грязных 
помещениях.
3. Обращайте внимание на любые признаки ненормальной работы аккумуляторной батареи. В случае каких-либо 
отклонений немедленно замените ее. Подробные инструкции по обслуживанию и хранению аккумуляторной батареи см. в 
документе HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (Руководство по безопасному обращению с 
интеллектуальной аккумуляторной батареей для моделей HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).
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1. Храните летающую камеру в защитном футляре. Защищайте изделие от физических ударов, сильных ударов 
электрическим током и длительного воздействия солнечного света. Храните изделие в сухом, прохладном месте, 
защищенном от прямых солнечных лучей.
2. Берегите летающую камеру от дождя и попадания других жидкостей. Если на камеру попала вода, тщательно вытрите 
ее мягкой впитывающей тканью. Попытка использовать летающую камеру после погружения ее в воду может привести к 
непоправимому повреждению устройства и его компонентов. Не используйте спирт, бензол, растворители или другие 

Меры предосторожности при транспортировке
1. Подходящая температура для транспортировки аккумуляторной батареи — 23±5 °C.
2. Перед перевозкой аккумуляторных батарей в самолете ознакомьтесь с правилами местного аэропорта. Не перевозите 
поврежденные или неисправные батареи.

Ограничения на полеты, связанные с безопасностью
Местные законы и правила, касающиеся ограничений на полеты, зависят от страны и региона. За более подробной 
информацией обращайтесь в местные органы власти..

Законодательные ограничения на полеты
1. Не используйте изделие в установленных местными законами и правилами бесполетных зонах или вблизи них.
2. Не выполняйте полеты в людных местах, например в местах проведения публичных представлений или мероприятий.
3. Летающая камера всегда должна находиться в поле зрения оператора.
4. Не используйте летающую камеру для перевозки запрещенных или опасных предметов.
5. Перед выполнением полета уточните вид проводимой летной деятельности, а также ознакомьтесь с местными 
законами и правилами и соблюдайте их. Действующие законы могут отличаться от описанных в этом руководстве. Не 
занимайтесь несанкционированной или незаконной летной деятельностью, которая нарушает законные права других 
лиц (например, право на неприкосновенность частной жизни и имиджевые права).

Ограничения на полеты
1. При использовании изделия соблюдайте технику безопасности, а также местные законы и правила. Регулярно 
обновляйте прошивку летающей камеры и приложение до последней версии.
2. В частности, к зонам ограничения полетов относятся крупные аэропорты, крупные города/районы, а также места 
проведения мероприятий. Перед эксплуатацией изделия ознакомьтесь со всеми местными законами и правилами и 
соблюдайте их.

Инструкции по безопасному обращению с аккумуляторной батареей

легковоспламеняющиеся вещества для чистки либо консервации изделия. Не храните изделие в сырых или грязных 
помещениях.
3. Обращайте внимание на любые признаки ненормальной работы аккумуляторной батареи. В случае каких-либо 
отклонений немедленно замените ее. Подробные инструкции по обслуживанию и хранению аккумуляторной батареи см. в 
документе HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual (Руководство по безопасному обращению с 
интеллектуальной аккумуляторной батареей для моделей HOVERAir x1 Pro / HOVERAir x1 PROMAX).

RU



PA46H017

© Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Tüm hakları saklıdır.

Feragatname ve Güvenlik Kılavuzu

TR



Sorumluluk Reddi Beyanı ve Uyarılar

Güvenlik Yönergeleri

Uçuş Ortamı

Bu kılavuzda, güvenli ve doğru kullanıma yönelik önemli bilgiler yer almaktadır. Yasal haklarınız ve sorumluluklarınız hakkında 
bilgi edinmek için ürünü kullanmadan önce lütfen bu kılavuzu dikkatlice okuyun. HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX, 
fotoğraf ve video çekme özellikleri bulunan bir mikro uçan kameradır. Bu ürün bir oyuncak değildir. Aşağıdaki kişiler dahil 
ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere bir güvenlik riski teşkil edebilecek kişiler tarafından kullanılmamalıdır:
1. 18 yaşının altındaki reşit olmayan bireyler, bu ürünü ebeveynlerinin, velilerinin veya uzmanların gözetimi altında 
kullanmalıdır.
2. Alkol, uyuşturucu, ilaç, baş dönmesi, yorgunluk ya da ürünü güvenli bir şekilde kullanma yetisini etkileyebilecek diğer 
fiziksel veya zihinsel koşullar etkisi altındaki kişiler.
3. Uçuş sırasında engeller, insanlar, hayvanlar, yapılar, kamusal tesisler, ağaçlar ve su kütleleri ile güvenli mesafeyi koruyun.

Bu ürünü kullanmadan önce ürünün özelliklerini anlamak için bu kılavuzu lütfen dikkatlice okuyun. Kullanıcılar, bu ürünü 
yalnızca güvenli bir şekilde ve yasal amaçlar doğrultusunda kullanacaklarını kabul eder. Uygunsuz kullanım durumunda mal 
hasarı, kazalar veya yaralanmalar gerçekleşebilir. Kullanıcılar, kendi eylemlerinden ve bunların sonuçlarından sorumlu 
olduklarını kabul eder. Kullanıcılar, bu ürünü kullanarak bu kılavuzdaki tüm hüküm ve koşulların yanı sıra Shenzhen Zero Zero 
Infinity Technology Co., Ltd. ("Zero Zero Technology" olarak adlandırılır) tarafından belirlenen politikalar ve anlaşmaları 
anladıklarını, kabul ettiklerini ve onayladıklarını beyan etmiş olur.

Aksi açıkça belirtilmediği sürece ilgili politikalarda, anlaşmalarda, ürünlerde, ürün aksesuarlarında veya diğer kaynaklarda 
bulunan tavsiye veya bilgiler, bu şirketin veya ürünlerinin herhangi bir garantisi için geçerli değildir. Ürünün, ürün aksesuar-
larının veya malzemelerinin kullanımı ya da bunlara erişim sonucu ortaya çıkan tüm risk ve yaralanmalar ile ilgili tüm 
sorumluluklar kullanıcıya aittir. Yasalar ve yönergelikler ile uyumluluğun sağlanması amacıyla Zero Zero Technology, bu 
belgenin yorumlanmasına dair nihai hakkını saklı tutar. Zero Zero Technology, bu sorumluluk reddi beyanını ve güvenlik 
kılavuzunu güncelleme, düzenleme veya sonlandırma hakkını saklı tutar.

Bu ürün, genel uçuşa yasal olarak izin verilen bölgelerde uçurulmalıdır. Uçuş alanı kısıtlamaları aşağıdakileri içerir ancak bunlarla 
sınırlı değildir:

1. Su Yüzeyinde Uçuş göstergesi kapalı olduğunda bu ürün, görsel konumlandırma sistemine güvenir. Bu durumlarda lütfen 
aşağıdaki yönergelere uyun:

2. Uçan kamerayı şiddetli veya aşırı hava koşullarında kullanmayın. Aşırı hava koşulları arasında kuvvetli rüzgarlar (5'i aşan rüzgar 
hızları), kar, yağmur, yoğun sis, fırtına, dolu, şimşek, hortum ve tayfunlar yer alır.
3. Bu ürünü, sıcaklığın -10°C'nin (14°F) altında veya 40°C'nin (104°F) üzerinde olduğu ortamlarda kullanmayın.
4. Ürünü, uçuşa yasak bölgelerde kullanmayın. Uçuşa yasak bölgeler hakkında daha fazla bilgi edinmek için lütfen "Local Laws 
and Flight Regulations" (Yerel Yasalar ve Uçuş Yönetmelikleri) bölümünü inceleyin.
5. 2.500 m (8.202 fit) üzerindeki irtifalarda uçuş yaparken hava yoğunluğunun azalması nedeniyle ürünün uçuş performansı 
etkilenebilir. Lütfen uçuşu dikkatli bir şekilde gerçekleştirin. 5.500 m (18.044 fit) üzerindeki rakımlarda uçuş gerçekleştirmeyin.
6. Çöllerde, plajlarda veya katı parçacıkların çok olduğu diğer bölgelerde kalkış yaparken, katı parçacıkların uçan kameranın 
gövdesine veya bileşenlerine girmesini önlemek için lütfen uçan kamerayı dikkatli bir şekilde çalıştırın.
7. Hareket eden cisimler (hareket eden araçlar, tekneler vb.) üzerinden kalkış gerçekleştirmeyin.
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Uçuş Öncesi Kontrol Listesi

Kablosuz İletişim
Kablosuz uzaktan kumanda işlevini kullanırken, bu ürünü kablosuz iletişimin normal şekilde çalışabileceği koşullar altında 
çalıştırdığınızdan emin olun. Lütfen aşağıdaki sınırlamaları göz önünde bulundurun:
1. Uydu konumlandırma sistemi sinyallerinin ve uçan kameranın pusulasının binalardan, dağlardan veya ormanlardan 
etkilenmemesi için uçuşun engelsiz açık alanlarda gerçekleştirildiğinden emin olun.
2. Manyetik veya radyo paraziti olan bölgelerin yakınlarında uçuş gerçekleştirmeyin. Bu alanlara; Wi-Fi erişim noktaları, Bluetooth 
cihazları, yüksek voltaj hatları, yüksek voltajlı trafo merkezleri, radar istasyonları, mobil baz istasyonları ve yayın kuleleri dahil 
olmakla birlikte bunlarla sınırlı değildir. Yüksek parazitli alanlarda kullanılırsa uçan kamera arızalanabilir veya kontrol edilemez 
hale gelebilir. Bu anormal davranışlar, ürün performansının düşmesine veya görüntü aktarımında hatalara neden olabilir.

Bu ürünü kullanmadan önce, aşağıdakiler dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere tüm işlevleri, uçuş gereksinimlerini ve ilgili 
resmi yönetmelikleri tam olarak anladığınızdan emin olun:
1. Uçuştan önce ürünün şarjının tamamen dolu olduğundan emin olun.
2. Ürünü kullanmadan önce; koruyucu çerçeve, motorlar, pil, pervaneler, dengeleme halkası ve diğer uçuşla ilgili aksesuarlar 
dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere uçan kamera gövdesini ve aksesuarlarını inceleyerek tüm bunların düzgün şekilde 
çalıştığını teyit edin.
3. Ürünün donanım yazılımının ve Hover X1 Uygulamasının en son sürümlere güncellendiğini doğrulayın.
4. Ürün, ürünün kullanımı ve özellikleri hakkında bilgi sahibi olmak üzere "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer 
and Safety Manual" (HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Sorumluluk Reddi Beyanı ve Güvenlik Kılavuzu), "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Quick Start Guide" (HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Hızlı Başlangıç Kılavuzu) ve "HOVERAir 
X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" (HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Pil Güvenlik Kılavuzu) gibi 
kılavuzlar dahil olmak üzere lütfen ürün bilgilerini okuyun.

Bu Ürünün Kullanımı

Önlemler

1. Ürünün üzerine tehlikeli maddeler düşürmeyin, atmayın veya tehlikeli maddeler iliştirmeyin. Ürünü binalara, kalabalıklara 
veya hayvanlara yakın olacak şekilde kullanmayın.
2. Uçuş sırasında ciddi bir kaza gerçekleşmesi veya anormal davranışlar sergilenmesi durumunda ürünü kullanmayı durdurun.
3. Ürünü kullanırken başkalarının gizliliğine saygı gösterin. Görüntü veya video çekimlerinden önce izin alın. Uçan kamerayı 
kişisel fotoğraf veya video çekimleri amacıyla kullanırken kişisel bilgilerin kazara ifşasını önlemek üzere kendiniz ve başkaları ile 
ilgili gizlilik hususlarını göz önünde bulundurun.
4. İnsansız hava araçlarının uçuşlarını düzenleyen yerel yönetmeliklere uyun. Bu ürünü; casusluk, askeri operasyonlar veya diğer 
hukuka aykırı veya etik olmayan amaçlar dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere hiçbir yasa dışı veya uygunsuz faaliyet için 
kullanmayın.
5. Güvenlik nedeniyle, ürünün koruyucu çerçevesine parmak veya yabancı cisim sokmayın. Bu tür eylemlerden kaynaklanan her 
türlü hasar veya yaralanmanın sorumluluğu tarafınıza ait olacaktır.

Ürün Bakımı

Bakım ve Depolama
1. Uçan kamerayı koruyucu kılıfında saklayın. Ürünü; darbelere, şiddetli elektrik çarpmalarına ve uzun süre güneş ışığına maruz 
kalmaya karşı koruyun. Ürünü; serin ve kuru yerde, güneş ışığından uzakta saklayın.
2. Uçan kamerayı yağmurdan ve diğer sıvılardan uzak tutun. Kameranın su ile temas etmesi durumunda yumuşak ve emici bir 
bez kullanarak kamerayı iyice kurulayın. Suya batmış uçan bir kamerayı kullanmaya çalışmak, cihaza ve bileşenlerine 
onarılamaz hasarlar verebilir. Bu ürünü temizlemek veya saklamak için alkol, benzen, tiner veya diğer yanıcı maddeleri 
kullanmayın. Ürünü nemli veya kirli ortamlarda saklamayın.
3. Herhangi bir pil anormalliğine karşı dikkatli olun. Bir anormallik görülürse pili hemen değiştirin. Kapsamlı pil bakımı ve 
depolama yönergeleri için lütfen "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety Manual"ı (HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Akıllı Pil Güvenlik Kılavuzunu) inceleyin.

Bu ürünü doğru şekilde kullanmak için her daim güvenlik kurallarına uyun. Uygunsuz kullanım sonucu oluşabilecek her türlü 
sorun, yaralanma veya hasar ile ilgili sorumluluk tarafınıza aittir. Uygun kullanım aşağıdakileri içerir ancak bunlarla sınırlı 
değildir:
1. Dönen pervanelerden ve motorlardan uzak durun.
2. Ürünün uçuş ortamını kontrol edin. Bkz. "Flight Environment" (Uçuş Ortamı) bölümü.
3. Ürünü, engellerin bulunmadığı bir alanda kullanın. Uçuş sırasında kazaları önlemek üzere çevrenize dikkat edin.
4. Uçan kameranın düzgün şekilde çalışıp çalışmadığını ve pilin, düzgün bir şekilde kapatılabilmesi için yeterli şarja sahip olup 
olmadığını kontrol edin. Yanlış işlemler veya düşük pil nedeniyle kapanma, veri kaybına veya kaydedilen görüntülerin zarar 
görmesine yol açabilir. Zero Zero Technology, veri kayıpları veya hasarları ile ilgili sorumlu değildir.
5. Denge halkasını kullanırken baskı uygulamayın.
6. Zero Zero Technology, onaylanmamış aksesuarların kullanımı sonucu meydana gelebilecek sorunlardan, yaralanmalardan 
veya kazalardan sorumlu değildir.
7. Ürünü değiştirmeyin veya parçalarına ayırmayın. Bu işlemler nedeniyle doğabilecek sonuçların sorumluluğu tarafınıza aittir.
8. Düşük pil uyarısı veya kuvvetli rüzgar uyarısı görüldüğünde uçan kameranızı hemen indirin.
9. Otomatik dönüş gerçekleştirilirken çevreyi gözlemleyin ve hız ile yüksekliği kontrol ederek güvenli dönüşü sağlayın.
10. Bu ürün, tümyönlü engellerden kaçınma özelliğine sahip değildir. Uçuş esnasında lütfen dikkatli olun.
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Taşıma Önlemleri
1. Pilin taşınması için uygun sıcaklık: 23±5 °C
2. Piller ile birlikte bir uçağa binmeden önce yerel havalimanı yönergelerini kontrol edin ve hasarlı ya da arızalı pilleri 
taşımayın.

Uçuş Güvenliği Kısıtlamaları
Uçuş kısıtlamalarına ilişkin yerel yasalar ve politikalar, ülke ve bölgeye göre değişiklik gösterir. Daha fazla bilgi edinmek için 
lütfen yerel yetkililerle iletişime geçin.

Yasal Uçuş Kısıtlamaları
1. Bu ürünü, yerel yasa ve yönetmeliklerle belirlenmiş uçuşa yasak bölgelerde veya bu bölgelerin yakınlarında uçurmayın.
2. İnsanların toplu halde bulunduğu kamusal alanlarda (performans alanları veya etkinlikler gibi) uçuş gerçekleştirmeyin.
3. Uçan kamera, her zaman operatörün görüş alanı kapsamında olmalıdır.
4. Uçan kamerayı, yasa dışı veya tehlikeli maddeleri taşımak için kullanmayın.
5. Uçuş öncesinde uçuş faaliyetinin türü hakkında bilgi sahibi olduğunuzdan emin olun ve tüm yerel yasa ve yönetmelikleri 
kontrol edip bunlara uyun. Gerçek yasalar, bu kılavuzda açıklananlardan farklı olabilir. Başkalarının yasal haklarını (örneğin 
gizlilik ve reklam hakları) ihlal eden yetkisiz veya yasa dışı uçuş faaliyetlerinde bulunmayın.

Uçuş Kısıtlamaları
1. Bu ürünü, yerel yasa ve yönetmeliklere uygun olarak güvenli bir şekilde kullanmalısınız. Uçan kamera donanım yazılımını ve 
uygulamasını en son sürüme güncel tutun.
2. Uçuş kısıtlaması olan alanlar, bunlarla sınırlı olmamak üzere, dünya genelindeki büyük havalimanları, büyük şehirler/bölgel-
er ve etkinlik mekanlarını içerir. Bu ürünü kullanmadan önce tüm yerel yasa ve yönetmelikleri kontrol edin ve bunlara uyun.

Pil Güvenlik Talimatları
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ข้อจำกัดความรับผิดชอบและคู่มือความปลอดภัย
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ข้อจำกัดความรับผิดชอบและคำเตือน

แนวทางปฏิบัติด้านความปลอดภัย
สภาพแวดล้อมการบิน

คู่มือฉบับนี้มีข้อมูลสำคัญเกี่ยวกับการใช้งานอย่างปลอดภัยและเหมาะสม โปรดอ่านคู่มือฉบับนี้อย่างละเอียดก่อนใช้
ผลิตภัณฑ์เพื่อทำความเข้าใจเกี่ยวกับสิทธิ์และความรับผิดชอบตามกฎหมายของคุณ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX
คือกล้องบินได้ขนาดเล็กที่มาพร้อมความสามารถในการถ่ายภาพและวิดีโอ ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ใช่ของเล่นและไม่ควรใช้งานโดย
บุคคลที่อาจก่อให้เกิดความเสี่ยงด้านความปลอดภัย ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเฉพาะ:
1.ผู้เยาว์ที่มีอายุต่ำกว่า18ปีควรใช้ผลิตภัณฑ์นี้ภายใต้การดูแลของผู้ปกครอง ผู้ดูแล หรือผู้เชี่ยวชาญ
2.บุคคลที่อยู่ภายใต้ฤทธิ์แอลกอฮอล์ ยาเสพติดผิดกฎหมาย ยา อาการวิงเวียนศีรษะ ความเหนื่อยล้า หรือสภาวะทางร่างกาย
หรือจิตใจอื่น ๆ ที่อาจบั่นทอนความสามารถในการใช้งานผลิตภัณฑ์อย่างปลอดภัย
3.ในระหว่างใช้งาน ให้รักษาระยะห่างที่ปลอดภัยจากสิ่งกีดขวาง ผู้คน สัตว์ อาคาร สิ่งอำนวยความสะดวกสาธารณะ ต้นไม้ และ
แหล่งน้ำ

ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดอ่านคู่มือฉบับนี้อย่างละเอียดเพื่อทำความเข้าใจคุณลักษณะต่าง ๆ ของผลิตภัณฑ์ ผู้ใช้
ตกลงที่จะใช้ผลิตภัณฑ์นี้เพื่อวัตถุประสงค์ที่ปลอดภัยและเป็นไปตามกฎหมายเท่านั้น การใช้งานอย่างไม่ถูกต้องอาจ
ทำให้เกิดความเสียหายต่อทรัพย์สิน อุบัติเหตุ หรือการบาดเจ็บ ผู้ใช้ตกลงที่จะรับผิดชอบต่อการกระทำของตนเองและผลที่
ตามมา โดยการใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ผู้ใช้รับทราบว่าตนเข้าใจ ยอมรับ และตกลงตามข้อกำหนดและเงื่อนไขทั้งหมดในคู่มือฉบับ
นี้ ตลอดจนนโยบายหรือสนธิสัญญาใด ๆ ที่กำหนดโดย Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. (เรียกอีกอย่างว่า "Zero 
Zero Technology")

เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอื่นอย่างชัดเจน คำแนะนำหรือข้อมูลใด ๆ ที่ได้รับจากนโยบาย แนวปฏิบัติของสนธิสัญญา 
ผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมของผลิตภัณฑ์ หรือแหล่งข้อมูลอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง จะไม่มีผลใช้กับการรับประกันใด ๆ ของ
บริษัทนี้หรือผลิตภัณฑ์ของบริษัท ผู้ใช้เป็นผู้รับผิดชอบอย่างสมบูรณ์ต่อความเสี่ยงและการบาดเจ็บทั้งหมดอันเป็น
ผลมาจากการใช้หรือการเข้าถึงผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมของผลิตภัณฑ์ หรือวัสดุต่าง ๆ Zero Zero Technology ขอสงวนสิทธิ์
ขั้นสุดท้ายในการตีความเอกสารฉบับนี้เพื่อให้มั่นใจว่าเป็นไปตามกฎหมายและข้อบังคับ Zero Zero Technology ขอสงวน
สิทธิ์ในการปรับปรุง แก้ไข หรือยุติข้อจำกัดความรับผิดชอบและคู่มือความปลอดภัยฉบับนี้

ผลิตภัณฑ์นี้ต้องบินในพื้นที่ที่กฎหมายอนุญาตให้ทำการบินทั่วไปได้ ข้อจำกัดในพื้นที่การบินรวมถึงแต่ไม่จำกัด
เพียง:

1.เมื่อไฟแสดงสถานะ 'การบินบนผิวน้ำ' ดับลง ผลิตภัณฑ์นี้จะอาศัยระบบการกำหนดตำแหน่งด้วยภาพ ในกรณีนี้ โปรดปฏิบัติตาม
คำแนะนำต่อไปนี้:

2.ห้ามใช้กล้องบินในสภาพอากาศเลวร้ายหรือรุนแรงมาก สภาพอากาศที่รุนแรง ได้แก่ ลมแรง (ความเร็วลมเกินระดับ 5) หิมะ ฝน หมอก
หนา ลมกระโชก ลูกเห็บ ฟ้าแลบ พายุทอร์นาโด และพายุไต้ฝุ่น
3.อย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในสภาพแวดล้อมที่อุณหภูมิต่ำกว่า -10°C (14°F) หรือสูงกว่า 40°C (104°F)
4.ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์ในเขตห้ามบิน สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับเขตห้ามบิน โปรดดูที่ส่วน "Local Laws and Flight 
Regulations" (กฎหมายท้องถิ่นและข้อบังคับการบิน)
5.เมื่อบินที่ระดับความสูงมากกว่า 2,500 เมตร (8,202 ฟุต) ประสิทธิภาพการบินของผลิตภัณฑ์อาจได้รับผลกระทบเนื่องจากความ
หนาแน่นของอากาศลดลง โปรดบินด้วยความระมัดระวัง ห้ามบินในพื้นที่ที่มีระดับความสูงเกิน 5,500 เมตร (18,044 ฟุต)
6.เมื่อทำการบินขึ้นในทะเลทราย ชายหาด หรือพื้นที่อื่น ๆ ที่มีอนุภาคของแข็งจำนวนมาก โปรดใช้งานกล้องบินได้อย่าง
ระมัดระวังเพื่อป้องกันไม่ให้อนุภาคของแข็งเข้าสู่ตัวกล้องหรือส่วนประกอบของกล้องบินได้
7.อย่าบินออกจากวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ (เช่น ยานพาหนะที่กำลังเคลื่อนที่ เรือ เป็นต้น)
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รายการตรวจสอบก่อนบิน

การสื่อสารแบบไร้สาย
เมื่อใช้ฟังก์ชันรีโมทคอนโทรลไร้สาย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ภายใต้สภาวะที่การสื่อสารไร้สายสามารถ
ทำงานได้ตามปกติ โปรดทราบข้อจำกัดต่อไปนี้:
1.ตรวจสอบให้แน่ใจว่าทำการบินในพื้นที่เปิดโล่งที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง เพื่อหลีกเลี่ยงการรบกวนสัญญาณของระบบระบุตำแหน่ง
ดาวเทียมและเข็มทิศของกล้องบินได้จากอาคาร ภูเขา หรือป่าไม้
2.อย่าบินใกล้พื้นที่ที่มีสัญญาณแม่เหล็กหรือวิทยุรบกวน พื้นที่เหล่านี้รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงจุดเชื่อมต่อ Wi-Fi, 
อุปกรณ์ Bluetooth, สายไฟฟ้าแรงสูง, สถานีหม้อแปลงไฟฟ้าแรงสูง, สถานีเรดาร์, สถานีฐานเคลื่อนที่ และหอส่งสัญญาณ หากใช้
งานในพื้นที่ที่มีสัญญาณรบกวนสูง กล้องบินได้อาจทำงานผิดปกติหรือควบคุมไม่ได้ ลักษณะการทำงานที่ผิดปกติเหล่านี้
อาจส่งผลให้ประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์ลดลงหรือเกิดข้อผิดพลาดในการส่งสัญญาณภาพ

ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณเข้าใจฟังก์ชันการใช้งานต่าง ๆ ข้อกำหนดการบิน และข้อบังคับของรัฐบาล
ที่เกี่ยวข้องทั้งหมดอย่างถี่ถ้วน ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง:
1.ยืนยันว่าผลิตภัณฑ์ชาร์จเต็มแล้วก่อนบิน
2.ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์ ให้ตรวจสอบตัวกล้องบินได้และอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงกรอบป้องกัน มอเตอร์ 
แบตเตอรี่ ใบพัด แกนกันสั่น และอุปกรณ์เสริมอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการบิน เพื่อให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนเหล่านี้ทำงานได้อย่าง
ถูกต้อง
3.ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเฟิร์มแวร์ของผลิตภัณฑ์และแอป Hover X1 ได้รับการอัปเดตเป็นเวอร์ชันล่าสุด
4.โปรดอ่านข้อมูลผลิตภัณฑ์ รวมถึงคู่มือต่าง ๆ เช่น "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Disclaimer and Safety Manual" (คู่
มือการปฏิเสธความรับผิดชอบและความปลอดภัยของ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 
PROMAX Quick Start Guide" (คู่มือเริ่มต้นใช้งานด่วนของ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX), และ "HOVERAir X1 
PRO/HOVERAir X1 PROMAX Battery Safety Manual" (คู่มือความปลอดภัยของแบตเตอรี่ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX) เพื่อ
ทำความคุ้นเคยกับผลิตภัณฑ์ การใช้งาน และคุณสมบัติต่าง ๆ

การใช้งานผลิตภัณฑ์นี้

ข้อควรระวัง
1.อย่าทำตก โยน หรือติดสารอันตรายเข้ากับผลิตภัณฑ์นี้ หลีกเลี่ยงการใช้งานใกล้อาคาร ฝูงชน หรือสัตว์
2.หยุดใช้ผลิตภัณฑ์นี้หากเกิดอุบัติเหตุร้ายแรงหรือมีพฤติกรรมผิดปกติระหว่างการบิน
3.เคารพความเป็นส่วนตัวของผู้อื่นเมื่อใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ขอความยินยอมก่อนถ่ายภาพหรือวิดีโอใด ๆ เมื่อใช้กล้องบินได้
สำหรับการถ่ายภาพหรือวิดีโอส่วนตัว โปรดคำนึงถึงความเป็นส่วนตัวของตัวคุณเองและผู้อื่น เพื่อป้องกันการเปิดเผยข้อมูล
ส่วนบุคคลโดยไม่ตั้งใจ
4.ปฏิบัติตามกฎระเบียบท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับการบินโดรน ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้เพื่อกิจกรรมใด ๆ ที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย
หรือไม่เหมาะสม รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงการจารกรรม ปฏิบัติการทางทหาร หรือวัตถุประสงค์อื่นใดที่ผิดกฎหมายหรือผิดหลัก
จริยธรรม
5.ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย ไม่ควรสอดนิ้วหรือวัตถุแปลกปลอมเข้าไปในกรอบป้องกันของผลิตภัณฑ์ คุณจะต้องรับผิดชอบ
ต่อความเสียหายหรือการบาดเจ็บใด ๆ อันเป็นผลมาจากการกระทำดังกล่าว

การบำรุงรักษาผลิตภัณฑ์

การบำรุงรักษาและการเก็บรักษา
1.เก็บกล้องบินได้ไว้ในเคสป้องกัน ปกป้องผลิตภัณฑ์จากแรงกระแทก ไฟฟ้าช็อตอย่างรุนแรง และการสัมผัสแสงแดดเป็นเวลา
นาน เก็บผลิตภัณฑ์ในที่แห้งและเย็น ห่างจากแสงแดดโดยตรง
2.เก็บกล้องบินได้ให้ห่างจากฝนและของเหลวอื่น ๆ หากกล้องสัมผัสกับน้ำ ให้เช็ดให้แห้งด้วยผ้านุ่มที่ดูดซับน้ำได้ดี 
การพยายามใช้งานกล้องบินได้ที่แช่อยู่ในน้ำอาจทำให้ตัวอุปกรณ์และส่วนประกอบต่าง ๆ เสียหายโดยที่ไม่อาจซ่อมแซมได้ 
ห้ามใช้แอลกอฮอล์ เบนซิน ทินเนอร์ หรือสารไวไฟอื่น ๆ ในการทำความสะอาดหรือจัดเก็บผลิตภัณฑ์นี้ หลีกเลี่ยงการเก็บ
ผลิตภัณฑ์ในสภาพแวดล้อมที่มีความชื้นหรือสกปรก
3.ระวังการเกิดความผิดปกติของแบตเตอรี่ หากเกิดสิ่งผิดปกติใด ๆ ให้เปลี่ยนแบตเตอรี่ทันที สำหรับคำแนะนำฝยการบำรุง
รักษาและการเก็บรักษาแบตเตอรี่ที่ครอบคลุม โปรดอ่าน "HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX Intelligent Battery Safety 
Manual" (คู่มือความปลอดภัยของแบตเตอรี่อัจฉริยะ HOVERAir X1 PRO/HOVERAir X1 PROMAX)

ปฏิบัติตามกฎด้านความปลอดภัยเสมอเพื่อการใช้ผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้อง คุณต้องรับผิดชอบต่อปัญหา การบาดเจ็บ หรือ
ความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสม การใช้งานอย่างเหมาะสมรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง:
1.อยู่ให้ห่างจากใบพัดและมอเตอร์ที่กำลังหมุน
2.ตรวจสอบสภาพแวดล้อมการบินสำหรับผลิตภัณฑ์นี้ ดูส่วน "Flight Environment" (สภาพแวดล้อมการบิน)
3.ใช้ผลิตภัณฑ์ในบริเวณที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง สังเกตสภาพแวดล้อมของคุณระหว่างการบินเพื่อป้องกันอุบัติเหตุ
4.ตรวจสอบว่ากล้องบินได้ทำงานปกติหรือไม่ และแบตเตอรี่มีประจุเพียงพอหรือไม่ เพื่อให้สามารถปิดเครื่องได้อย่างถูกต้อง 
การปิดเครื่องเนื่องจากขั้นตอนที่ผิดพลาดหรือขณะแบตเตอรี่เหลือน้อยอาจทำให้สูญเสียข้อมูลหรือทำให้ภาพที่บันทึกเสีย
หายได้ Zero Zero Technology จะไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายหรือความเสียหายของข้อมูลใด ๆ
5.อย่าใช้แรงกดเมื่อใช้งานแกนกันสั่น
6. Zero Zero Technology จะไม่รับผิดชอบต่อปัญหา การบาดเจ็บ หรืออุบัติเหตุใด ๆ ที่เกิดจากการใช้อุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้รับ
การรับรอง
7.ห้ามดัดแปลงหรือถอดประกอบผลิตภัณฑ์ คุณจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบต่อผลที่ตามมาใด ๆ ที่เกิดจากการกระทำดังกล่าว
8.นำกล้องบินได้ของคุณลงจอดทันทีเมื่อระบบเตือนว่าแบตเตอรี่เหลือน้อยหรือมีลมแรง
9.ในระหว่างการย้อนกลับอัตโนมัติ ให้สังเกตสภาพแวดล้อม รวมถึงควบคุมความเร็วและความสูงเพื่อให้แน่ใจว่าสามารถกลับมาได้
อย่างปลอดภัย
10.ผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีคุณสมบัติหลีกเลี่ยงสิ่งกีดขวางแบบรอบทิศทาง โปรดใช้ความระมัดระวังระหว่างการบิน
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ข้อควรระวังในการขนส่ง
1.อุณหภูมิที่เหมาะสมสำหรับการขนส่งแบตเตอรี่: 23±5°C
2.ก่อนที่จะนำแบตเตอรี่ขึ้นเครื่องบิน โปรดตรวจสอบกฎข้อบังคับของสนามบินในพื้นที่ และอย่าขนส่งแบตเตอรี่ที่เสียหาย
หรือชำรุด

ข้อจำกัดด้านความปลอดภัยในการบิน
กฎหมายและนโยบายท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับข้อจำกัดด้านเที่ยวบินจะแตกต่างกันไปตามประเทศและภูมิภาค หากต้องการ
ข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อหน่วยงานในพื้นที่

ข้อจำกัดด้านการบินตามกฎหมาย
1.ห้ามนำผลิตภัณฑ์นี้บินในหรือรอบเขตห้ามบินตามที่กฎหมายและข้อบังคับในท้องถิ่นกำหนด
2.ห้ามบินในบริเวณที่มีคนรวมตัวกัน เช่น การแสดงในที่สาธารณะหรืองานกิจกรรมต่าง ๆ
3.กล้องบินได้ควรอยู่ในระยะสายตาของผู้ควบคุมเสมอ
4.ห้ามใช้กล้องบินในการขนส่งสิ่งผิดกฎหมายหรือที่เป็นอันตราย
5.ก่อนบิน โปรดทำความเข้าใจประเภทของกิจกรรมการบิน และตรวจสอบและปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับในท้องถิ่นทั้งหมด 
เนื่องจากกฎหมายจริงอาจแตกต่างไปจากที่อธิบายไว้ในคู่มือฉบับนี้ ห้ามทำกิจกรรมการบินที่ไม่ได้รับอนุญาตหรือผิด
กฎหมายซึ่งละเมิดสิทธิ์ตามกฎหมายของผู้อื่น (เช่น สิทธิ์ความเป็นส่วนตัวและสิทธิ์ในการเผยแพร่)

ข้อจำกัดด้านการบิน
1.คุณควรใช้ผลิตภัณฑ์นี้อย่างปลอดภัยตามกฎหมายและข้อบังคับในท้องถิ่น อัปเดตเฟิร์มแวร์และแอปของกล้องบินได้ให้
เป็นเวอร์ชันล่าสุดเสมอ
2.พื้นที่จำกัดการบินรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงสนามบินหลัก เมือง/พื้นที่สำคัญ และสถานที่จัดงานกิจกรรมต่าง ๆ ทั่วโลก 
ตรวจสอบและปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถิ่นทั้งหมดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์นี้

คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่
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